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El grupo de hombres formaba un círculo en d ¡Vamos, zaparrastroso!¡ Trata de llegar a tu muleta! 
torno al mendigo caido, Un círculo de risas A 

feroces y despiadadas en los rostros desenca- 
jados y brutales... 


Se mordió los labios. Las carcajadas lo avergon- 
zaban y ensordecian. Reptó, estirando la mano 
huesuda hacia la muleta... 









¡Un poco más, perro... un poco 
más y es tuya! 


¿Quién eres tú, perro? ¿Qué 
hay de malo en que nos divir- 
tamos un poco? 


¡Perro insolente! 
¡Wan te enseñará 
a..! 


La voz fue seca, átona, E hizo gl- 

rar lentamente los rostros ama- 
“ rillos con algo de movimiento 
mecánico, 





Hubo un movimiento y el 
nítido crujido de los hue- 
sos astillándose. .. 


4.4. 








El niño tironeó de la ¿Has visto eso, Wei?Es un hom- sí, Li- Po...aunqueno sabe ca 
falda de la muchacha. bre valiente como Tao-Tsi, nues- Fe quién se ha enfrenta- TS salt 
Ñ ¡ ¡ [n) , hermana. Y es 
Había genuina admira- tro hermano. nEN : 
ió j o que har E 
ción en sus ojos ras- Ey q emos 





Permiteme ayudarte... 






No era mi intención ofenderte. .. Y tú, hermano menor, 
¿qué es lo que buscas ? 


Sí.El te buscará. 
El es hombre de 
Fu-Chi, el merca- 


Ni la mía ser desagradecido. Me 









No. Los otros me hirieron 3 der del opio. 

con sus burlas, Tú lo haces Pi E estoy:en Fu-Chi domina es- 

con tu lástima, El perro co- : Prevenirte, foraste- ta ciudad y sus ru- 

mido por los piojos también ro.El que apaleaste flanes se pasean im- 

tiene su orgullo... es hombre de negro punemente a la 
corazón. Cuídate, él luz del día. 


te buscará... 











¿Protegerte? ¿De qué? 






Creo que permaneceré hoy 


) Pues. ..en ese caso 
aquí. 


tenemos una escudi- 
lla de arroz para ti... 
¿verdad, hermana? 


Ah, si mi hermano Tao-Tsi estu- 
viera aquí'te habría secundado 
en la pelea. El es un gran solda- 
do y algún día volverá aquí y 
pondrá a esos perros en vereda. 
Yo aún soy pequeño para prote- 
ger a Wei... 





Fu-Chi, el mercader del opio, 
me ha visto y me desea para 
él... Tengo miedo, pues es 

una serpiente que no se detie- 
ne ante nada. 







Hace años conocTa vues- 
tro hermano, el bravo 


Tao-Tsi, ..Es más, vine a 
esta ciudad buscándolos, 
para traerle su mensaje. 





El mendigo limpió la escudilla y por 
unos instantes pareció absorto, con 
la mirada perdida en el vacio. 





¿Qué nos contarás de mi herma- 
no, hombre de la muleta? 





Una noche, bandidos de las monta- 
fas cayeron sobre nosotros...Tu 
hermano...me salvó la vida en el 
ataque.... Pero murió por eso... YO 
fui herido y mi pierna se engan- 
grenó. Tuvieron que amputarla...y 
tambien perdí un ojo... : 


Se hizo un largo silencio.Dos lágrimas de im- 
potencia se habían instalado en ambas meji- 
llas. 


Lo siento. ..sólo os he traido malas noti- 
cias...Era un hombre muy valiente... 





Tu hermano no volverá, Li-Po, 
Tu hermano ha muerto. 





Si.Si lo era y siempre lo re- 
cordaremos asi. 










¡Ven a nuestra casa!¡ Y hábla- 
nos de Tao-Tsi!Comerás has- 
ta reventar, hombre de la mu- 
leta. .. Y tú también, extranje- 
FO... 


Murió en mis brazos. ..Yo era su mejor cama- 
rada. Había juntado una pequeña fortuna y ve- 
niámos para aquí. ..Eramos guardias de una 
caravana... 








Fu-Chi observó con un dejo de despre- 
cio a su lugarteniente y cuando habló 
no se molestó en ocultar la sorna de 
su VOZ. 





Es mejor que, ..se preparen a 
dormir... Les tenderé unas 
pieles en el granero... Hace... 
hace un poco de frio. 


¿De modo que un solo hombre. .. un 
perro extranjero os tuvo en raya? 








Gran señor, yo... 
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Los he seguido, gran señor. . .El mendigo y el ex- 


kdiota. ..al menos debiste ha- tranjero descansan en el granero de Wei, 


certe matar para ahorrarme 
el tener que volver a verte... 
Búscalo y enséñale que na- 

dle se burla de mis hombres. 





Dax dormfa. Todasu human lidad estaba 
en reposo,Y un poco más allá lo ha- 
cía el mendigo... 


Wel, ¿ah? Eso es Interesante...He esperado dema- 
slado por ellaY mi paclencla es corta, Tráemelos 
a los dos, 





Afuera, en la noche, el viento sl1= 
baba levantando nubes de polvo 
en la calleJuela y su lúgubre au= 
llldo se colaba en los Intersticlos 
de las paredes de madera del gra- 
nero, 





PRENGA 
VAS COAAR ber ES, 
IAN 


. a, 
(e 


Y la mano se estiró hacla el 
fus!l que yaclá a su lado, 










El golpe fue brutal, demoledor. 


¡Fuera! 





El mercader del vicio se mesó la bien cuidada 
barba y observó evaluativamente al hombre que 
tenía ante sí 


De modo que te has atrevido a poner en ridículo a 
mis sirvientes. ..Eso es malo, Perjudica mi ima- 
gen de hombre temido. 


¿Qué hacemos con el mendigo? ¿Le 
damos un tiro, Wang? 


¡Ahhh! > 
, Ú 





Bien, perro blanco. ..ahora lamentarás 
haberme roto la nariz.¡Je, je,je...! 















El miedo es un arma de doble fí- 
lo. Cuídate de no sentirlo en car- 
ne propia algún dia... 


Se los llevan, hombre 
de la muleta, .. ¿Qué 
será de ml pobre her- 
mana ahora? 


Célmate, Ll=Po, ., 
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No....no vale la pena gastar un plomo 
en esta piltrafa., .¡Vamos!El amo esta- 
rá satisfecho con el regalo que le lle- 
vamos... 











Y el medlo hombre ob” 
serva en una agonía có- 
mo los chacales se es” 
fuman en la noche... 





¿Me amenazas... ? Podria entre- 
garte a Wang y él te haria aullar 
nervio por nervio, .. Pero eso 

no me divertiriá... 
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Esta noche partiré en mi sampán . Visitaré varios 
puertos en el rio Amarillo y sembraré en ellos mi 

"mercancia". Te llevaré en ese viaje, lo mismo que 

a la hermosa Wei... 











Nada... . todavía. Pero puesto que se 
ha negado a complacerme. .. la ven- 
deré como esclava a una honorable 
señora quien se ocupa de proporcio- 
nar placeres refinados a su impor- 
tante y adinerada clientela... 







Se miró, incrédulo, el hi- 
lo de sangre que resbala- 
ba por su mano, 


Tu muerte no será fácil 
ni rápida... .Lo prometo... 





Lo arrojaron de un empellón y sintió el estam- 


Pero esos ojos alucinantes es- pido de la puerta cerrándose tras él. 


tán clavados en él y Fu-Chi 
siente un estremecimiento an- 

te ellos. Es una sensación terri- 
ble y difícil de explicar. 












Tengo miedo...En unas ho- 
rasel sampán partirá. ..E- 
se canalla dijo lo que haría 
conmigo. .. y contigo, .. 








No ha ganado aún, Wei, ..Aún no... 


Y en la oscuridad de la planchada al- 
go se mueve. 


A Igo que se acerca al guardia 
con ruidos secos, rítmicos. 


¿Quién está ahi? 


Una calma pegajosa flota sobre las 
tranquilas aguas del río, Y una luna |... BEA AR 

de plata se refleja en ella. La sombría E sá di ho 
mole del navío atiborrado de nefasto S E 
cargamento asemeja la silueta de una 
bestia acechante y silenciosa. 










Ml 


18 y 


¿Qué quieres aquí, gusano? Lárgate o te tira- 
ré al agua... 


Bromeas, perro... te partiré los dientes... 





No bromeo. La Tríada tiene cuentas que 
ajustar con él... 





No lo hagas,amigo, Tengo algo muy interesan- 
te para decirle a tu amo. Y creo que me re- 
compensará bien por ello, .. 


Es sobre el cautivo blanco 
que tienen a bordo... Vale 
su peso en oro. 





El guardia dudó. La mágica palabra 
que designaba a la organización cri- 
minal china puso sombras en su 
rostro, 


Fue el chirrido de la puerta de la 
bodega lo que hizo volverse a Dax 
hacia ella... 


Hum. ..Si has mentido lo 
tamentarás... 
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Las figuras aparecieron ante ellos como muñecos de cera, a la luz de 
las antorchas... 


El gusano de la muleta me ha contado al- 
go interesante sobre ti... 


ya _— >» 


AN Dax no contestó, Pero en el brillo de sus ojos 
hubo una señal de alerta, 


Sobre ti y la Triada... ¿es verdad? 












! Ñ La lp, 
¡Salgamos Has antorchas! Aterró al mendigo y 


seguido por la mucha- 
cha subló la escalera 
-hacla cubierta...AlIf... 





En el pandemónium que se desató Dax 
encontró la planchada. .. 


¡Vámonos! 






¿Cómo supiste que, ..? 





El... el dijo que lo harfa..., 






pi 









¿Por qué no les dices quién eres? 
Fue muy valiente... pe- 
ro está malherido, 





Ellos esperaban... a un hombre de fo+tu- 
na, ..a un vallente,,. no a un mendigo 
mutilado, .. y comido por los piojos, .No 
les digas, . Pasaron tantos años, ,.no les... 





Nada. ..no le entendí muy bien... 
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Un golpe de viento despeinó los cabellos del desdichado. 


AAN 


AIN 





Más alla, en el atracadero, 
el fuego purificador conver- 
tía en una antorcha la na- 
ve de los mercaderes del 


vicio, 


UA A 





(E-57) 
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TSIAO 


Por ROBIN WOOD 


Jibujos de MARCHIONNE 


£-922 


Se movfa torpemente en las. sombras de la no- H Avanzaba a tropezo- 


che como lo que era: un animal herido, afe- nes y de tanto en 
rrándose con desesperación el hombro en don- 2 tanto daba miradas 
de un río púrpura flufa sin cesar... vi atrás como temiendo 


que repentinamente 
un fantasma se cor- 





porizara. 

(No veo a nadie... pero sé que no pue- Y entonces el ojo rojizo 
de estar lejos, ,, Chang debe estar co- de una hoguera lo clavó 
mo un perro rabioso tras mi rastro, .. en su sitio, 


Si pudiera, ..) 


(Hay alguien allí... un 
viajero, ..) 





De pronto se encontró ante esos ojos alucinan- 


els almnentó tes... y obedeció sin darse cuenta. .. 


de suerte, ..si tiene caballo 
y alimento podré llegar a 
Kailu...allPestá Li... ella me 
ayudará...) 





Los ojos extraños tuvieron un destello que lo inmovili- 
zaron. 


Yo...soy un hombre desesperado... atormentado por 
las desgracias y... i 






Tira el cuchillo... 
Ya veo, Tienes un cuchi- . 
llo en la mano. O sea que 

estás decidido a todo, 
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El chino ensayó una 
sonrisa que pareció el 

triste remedo de lo 
que debia ser.. 

























Me llamo Tsiao...yo...huyo... ¿Has oido ha- . 
E blar de Chang y sus lobos... ?Ellos quieren ma- 


No... no lo sé. ..creo que me confunden 
con. ..alguien.. ten piedad, extranjero... 
creo que voy a ... desmayar me, .. yO... 


¿Por qué?No pareces un 
hombre adinerado. .. 








Su cuerpo se deslizó blandamen- 


Hizo tiras con la camisa del fugiti- (Será mejor to- 
te hacia el suelo, 


vo y lo vendó. Luego, lentamente su mar precaucio- 
mirada abanicd las tinieblas. .. ss) 


Buscó el reparo de una 
roca. Con el fusil acu- 
nado en su regazo ace- 
chó la oscuridad desde 


el fondo de sus extra- 
(Hay algo extraño en el aire... 4 SAS ñas pupilas. 


peligro... todo esta impregna- 
do de él...) 














(Está desvanecido... ha perdido 
mucha sangre y la herida está 
infectada. ..) 


(Otros pueden venir 
atraídos por la hogue- 
ra, como él...) 





| El rostro brutal se contrajo a- 


Los ii y 
os jinetes se detuvieron y uno trozmente. 


de ellos desmontó. Hubo un relin- 
cho de bestias y un tintinear de 
sables y fusiles, 





No. Otros lo engendraron pero yo 
lo mataré. Tsiao no escapará. .. 


Es inútil, Chang... El perro nos 
ha burlado... 





Quizás. .. pero me aseguraré de eso, Descansemos. 
Con el alba seguiremos la marcha. 












Estoy seguro de que marcha hacia Kailu, 
tiene familiares allí... Además está he- 


Pero... no entiendo... es un pobre diablo, .. 
¿Por qué te importa tanto su muerte, Chang? 











Tu herida está infecta- 
da... has delirado duran- 
te la noche... volabas de 
fiebre... 


Desde la colina, los coloridos techos orienta- 
les se veían como un paisaje de maravilla. 
T siao apuró el paso, 


Los ojos oblicuos se clavaron en su interlocu- 
tor y la muerte asomó en ellos. 





Cuida que no sea la tuya la que me importa. Nada 
de preguntas... lo quiero muerto y muerto lo ten- 
dré... 


Kailu, extranjero... .allí'tengo familia. ... 
¿He delirado. .. ? ¿Qué 
Cosas he dicho. .. ? 









Cosas sin sentido, .. hablaste de Chang, el 
bandido, y de una caverna... 




















Entraron a la ciudadela con el mediodía, El mer- 


(El maldito. .. lo sabe todo... es- cado de la plaza central era un caldo donde bor- aca e mi ell di AS 
toy seguro... tengo que encon- boritaban individuos de varias razas. Tártaros y , Eolini er re a ha u ge 
trar el modo de... ya sé...) mongoles, caravaneros y comerciantes astutos nerosidad... no me siento bien... 


y voraces. 


Olvidalo. 
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KZ) 
Dax hubo de aferrarloantes de quel) Pero E a A 
y parece que no me dejas elección. Está Es aquell y he 
se desplomara, Ki bien. . .Guíáme, Tsiao. quella casa, .. la tercera a la derecha... 


S == Pee 


AD 777 





La muchacha estaba junto al an- Lo hicieron entrar en la pobre vi- . WEY La piedad no abunda en los caminos de Chl- 
ciano de ojos gastados. Y su her- vienda, y lo recostaron sobre un ca- [y na, ojos-raros. .. ¿Cómo te llamas? 
moso rostro se pobló de sorpresa. mastro, 









Tsíiao,.. ¿qué te ha sucedido? 
¿Quién es el extranjero... ? 


No sé su nombre pero me ha 


WN Las 
ayudado, ..ofrécele té, Li... 


EN 











] Entonces el anciano habló, 
Esta es tu casa... compartiremos nuestro pan y arroz contigo... te AS 


prepararé el té... 





Tu gesto es valioso, pero inútil, extranjero. Debiste dejar 
morir a Tsiao en la llanura... 







Padre... no hables así... 
él es tu hijo... 


¿Mi hijo?No.Es sólo la sombra del peque- 
ño Tsiao que una vez jugó en mis rodillas, 
No conozco a este rufián que hoy llega a- 
rrastrándose como una serpiente a esta 
casa pobre pero honrada, 


¡El que te volará la cabeza si 
no te quedas quieto, perro! 


Lo que has oido, extranjero, .. 
Tsiao es... 


















Vaya modo que tlenes 
de ser hospitalario, 


No bromees, extranje- 
ro.He hablado en mi 
delirio y ya sabes lo 

de la caverna y el bo- 
tín, ¿eh? 


Unos momentos después, Dax 
se encontraba en el pescante 
del carro, 


Perdona a mi hermano, ex- 
tranjero. .. la codicia lo ha ce- 
gado... 





¿De qué hablas? 


¿Crees que me — 


engañas?Que- 
rías alejarte de 
mí prontamen- 
te pero ya no 
podrás...¡El bo- 
tín será mio... 
sólo mio, ..! 





Al sur, extranjero... no será un viaje 


muy largo... 
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Tú, Li... desinfecta mi herida. ....véndame bien... y tú, extranjero, 


un movimiento sospechoso será el último, ..casi me mataron por 
ese oro... 








Y estás dispuesto a 
matar por él... 


ST...¡ silo estoy... !¡Apúrate con es- 
to, Li!¡ Pronto nadaremos en oro...a- 
bandonaréis este chiquero, ..! 


¡Vete de aquí. .. !¡ Vete 
de mi casa... !Llévate 
tus pestilencias y tus 
crimenes... 


Tú eres el que que se revuelca en 
el chiquero, T siao, ¡Al diablo contigo! 

Prepara el buey y la 
carreta, Li... ¡ense- 


Tsiao sonrió. 


No trates de adivinar el futuro, extranjero, 
Me servirás para cargar el carromato con 
esas riquezas. . después quizás me mues- 
tre magnánimo contigo. 





Lo soy.O lo era.Ese perro guardó 
el fruto de sus robos en una ca- 
verna. Tres hombres lo ayudamos. 
Asesinó a los otros dos y quiso 
hacer lo mismo conmigo, ... 
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Hablas de lo que no tienes. 







Pero falló...je, je, je...y con ese botín com- 
praré hombres que protegerán mi vida de 
su furia, .. seré poderoso y mi futuro... 


Sigue. ¡Sigue! Estoy impaciente por reunir- 
me con esa riqueza... 


Cállate, perro, o te vuelo el 
estómago, 















Padre...esos hombres... me dan 
miedo y vienen hacia aqui... 





Mi hijo murió hace 
mucho. ..era un ni- 
ño cuando lo enterré. 
No tengo hijo... 


Los jinetes penetraron en la calle 
del mercado formando un compac - 
to grupo de bestialidad y sudor a- 

nimal. Al paso de sus caballos, las 
voces enmudecian. .. 






Busco a tu hijo, vie- 
jo. Dime dónde está 
y quién es el cómpli- 
ce que lo ayuda. Vi- 
mos restos de un 
fuego y sangre... 





—=Y 


rn — 


No delires. El pe- 

rro vino aquí... 

mira estas man- 
chas de sangre... 












¿Quieres ver volar los sesos de! viejo ahora ¡No!¡No! 
mismo? 
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Se fue con el extranjero al sur...en un carretón. .. habló de una ca- ¡A caballo todo el mundo! 


verna.. y ungranbotin...no sé más... .¡Lo juro! 











Fue un trueno el retumbar de cascos en la calle del mercado.Un ramalazo 
de jinetes negros y malditos... 


l V 
¿Qué sucede? ¡Cállate y galopa!¡ Y lue- 
go mata y no preguntes, 








No.A mi Tsiao, no...No 
conozco al hombre que 
va a morir... pero lo la- 
mento por el extranje- 
ro...él es inocente... 





La galería los recibió con su hedor de feti- 
dez y humedad. Avanzaron con sus som- 
bras alargadas y monstruosas estirándose 
por las paredes... 


Y con cuidado... te mataré como un perro si 
no obedeces... 


El Índice de Tsiao señaló hacia 
la boca de la caverna... 


/ 





Mira, extranjero... 


a 


Y 
¿a 
A 
; 
' 
ia 
Ñ 
P 
Ñ 
NES 








Un balazo reventó la cerradura y a la 
luz de la antorcha el rostro de Tsiao 
adquirió un tinte frenético, demoníaco, 


¡Ahhh! 










¡Es mio!¡To- 
do mio! 








(Eso fue el relincho de un caballo a- 
llá afuera...) 






Los pasos retumbaron en el silencio, como si ca-Í 
minaran sobre una gigantesca tumba... 





¡Joyas!;¡ Oro! ¡Jade! 
¡Esto es un tesoro, 









¡Claro que lo sabia, idiota! 









Me has complicado la vida con tu huida, pequeña rata... pero al fin 
te he encontrado... 


El sonido de los estampidos le hizo abrir los ojos. Y 
su boca se inmovilizó en un patético gemido. .. 


a 


, NA 
A 
EXA 
D» 
Ii 


Ahora cargaré ese carretón y 
 desapareceré de aquí. ..nadie 
me... un momento, .. había 

un extranjero con este perro... 
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Está aqui'Chang. .. El carretón se detuvo con un gemi- 


do de ruedas ante la vivienda. Y el 
extranjero descendió. 


Te traigo el cadáver de Tsiao, hermana me- 
nor. .. Su alma ya está siénido juzgada pero 
al menos puedes disgoner de su cuerpo... 


Había riquezas malhabidas y va- 
rios cadáveres quedaron sepul- 
tados con ellas. Ustedes no tie- 
nen culpa ...por esose los traje. 





Lo enterraremos.... pero te lo repito... Mi Un golpe de viento agitó los cabellos — [eel Le eso, Li e cerró 
Tsiao murió una mañana en que lo vi par- del cadáver. Y sus ojos congelados J pladosamente. .. 

tir con ojos enfermos de codicia, , . mi pe- en el último espanto parecian mirar 

queño Tsiao.... desde más allá del horror... 
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La anciana estaba acuclillada junto al fuego. Su rostro permar.eciá O Y? ; 

impávido y tenía las manos sarmentosas extendidas hacia la tibieza Acércate, hombre o lo que seas... No 

de las llamas, soy una bruja que devora a los cami- 
- nantes, 








Hay una misión 


No pareces temer a los descono- 
cristiana aquí... 


cidos, .. 






El desconocido se coloco'en su 
misma postura ante ella, A través 
del estallido de las ramas secas, la 
mujer pudo ver un rostro angulo- 
so, tallado en granito y dos ojos 
extraños, como los de un gato, 


Y sin embargo hay cosas 
peores que la muerte ace- 
chando en las sombras. , 
Apártate de aquí... este 
lugar no es bueno, .. 









Soy vieja... ¿Quién puede de- 
searme?Y ml pobreza es la 
mejor garantía de que no seré 
molestada, De modo que nada 
tengo que temer, extranjero, 


Los bóxers la arra- 
saron durante la su- 
blevación.Quemaron 
vivos a los sacerdo- 

tes... yo pude hulr.., 
los gritos de esa no- 
che, ..jamás los ol- 

vidaré, .. 


¿De dónde vienes? 





Del norte, 





El recién llegado tenía una mi- 


La misiónfueconstruidacon el aportede un man 
darín convertido al cristianismo, Era un hom- rada huidiza... 
bre piadoso que adoptó la nueva Fe. ..e hizo W Una maciza cruz de oro puro... 
además un valioso regalo. .. N Y estaba en la capilla...era gloria 
Ny maravilla de todos... pero tam- 
bién encendió la codicia de mu- Soy Mejl,... no hagas caso de las 
chos... palabras de ella... se divierte 
contando historias extrañas, re- 


latos de vieja para asustar crios 
en la noche... 


Cállate, vieja. . aburres 
con tu cháchara.... 
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El rostro de la anciana fue una máscara 
de ceniza, 
















¿Y ello te causa gracla... 
Tenfá un hijo llamado Chiang... 
que abrazó la religión cristla- 
na, .. Los bóxers ” lo hicleron 
papilla... Jamás pudleron en- 


Varlos vinieron a buscar esa cruz de oro...y 
contrario, ,. Je, Je, Je. .. 


ninguno volvió Jamás... 


¡Bah Leyendas, .. la vieja mujer esta” lo- 
Cá... ¿y sabes por qué, extranjero... ? 













Mejl retrocedló como plea- 
do por una vibora, El otro 

no hablá amenazado, Slm- 
plemente lo había mirado, 


La pregunta abrió un muro de hlelo entre 
los dos, Mejl acarició algo en su cintura. 


Inténtalo, .. 


Y entonces el sonido inconfundi- . 
ble llegó hasta ellos, Un retum- |, 
bar poderoso y sombriú, como u- |) / ST.Meji...las campa nas..y no son producto 


de mi cerebro podrido, .. Están sonando o- 
tra Vez... 


Quedaron inmóviles mientras el sonido morlá en el vien- 
to de la noche. Meji temblaba nervlosamente, 





¿Quién está en la misión, an- 


Dicen que los fantasmas. .. las 
clana? 


almas de misloneros y creyen- 
tes asesinados, .. eso dicen los 
que evitan pasar cerca de ella... 


Me... me voy... esta es una ma- 
la noche, ..No me gustan tus 


cuentos, .. ni tú, extranjero, de 
ojos de gato... de 
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Todavia tenfá el corazón palpltando locamente ante 
el sonido de las campanas, Marchaba con el paso a- 
purado, echando miradas recelosas en derredor, 






La anclana sonrló y atlzó el 
fuego, 


¿Y los fantasmas son quienes se 
han encargado de exterminar a 
quienes vinieron a buscar esa 
cruz de oro, ,,? 





¿Qué crees tú, ojos-de- 
gato? 


















Claro que eso es natural, .. la rata 
slente temor del lobo, .. je, Ja, je... Las cosas se pusleron difit]- 
les para m'en el sur... Y ade- 
más, escuché clerta historia 
sóbre una cruz de oro macl- 
zo, .. un valloso sfínbolo que 
jamás apareció, 


¿No te alegras de ver- 
me, querido primo? 





Un tesoro que debe estar-oculto en la vie- Nada hay alli] excepto escombros y a- Olínos unas campanas... ¿acaso las to- 
ja misión cristiana... y ese tesoro me con- limañas. ... caron los fantasmas? 
vertirá en un rey... 


Te han engañado con cuentos de vle- 
ja... ese oro fue robado pór los bó- 
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Y de pronto una mano de hierro oprimió el bra- 
zo de Mejl... 







Y la rata tembló ante esa 
sonrisa asesina, cargada 
de presagios, .. 







Vas a ayudarme a buscar, querido primo..... 
qulero morirme siendo espantosa mente ri- 
co... ¿entiendes? 










El rostro sarmentoso se alzó hacia 
Dax. 






No es bueno turbar el 
sueño de los muertos, an- 
ciana, Descansaré esta no- 
che y seguiré mi camino 
con el amanecer. 





¿Ytú...2¿Buscarás esa cruz de oro 
en las ruinas de la vieja misión,..? 










Unos instantes después, el extraño viajero de 
las llanuras de China dormía, 





No en todos los pechos y no en to- 
Algún otro vendrá. .. siempre . E dos los hombres, anciana, 
vienen. ..atraiúos por la histo- [A 

ría. ..La codicia late en el pe- 
cho de los hombres como un 


segundo corazón. .. 












Como un fantasma negro, con su sayal latigueando al 
viento,se alejó del fuego agonizante, 


Yo 


COS 
zz 


He 





Fue tras sus pasos como una 
sombra más, 













(La anciana ha desapareci- 


Vio el campanario semiderruido A 
é do. ..es como si...) 


y las siluetas de bronce colgando 
de los travesaños, El viento not», . 
turno fabricaba murmullos de vo- 
ces inhumanas en la noche, 














Sus paredes carcomidas, 
con rastros de viejos in- 
cendíos, La mala hierba 
crecía libre y vorazmen- 
te por doquier. 


La vieja misión apareció 
como los restos de un 
cadáver semidevorado, 
blanqueando bajo la luna. 






Con el nuevo dia, la misión derruida ha- 
bía perdido su apariencia siniestra, La luz 
del sol la mostraba tal cual era: un sitio 
triste y desolado, .. 





Tsu-Tsal desnudó una sonrisa de dientes podridos y amarlllentos. .. 


WEI EZ 
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Se dieron a la tarea con fervor,Entrando en ca- 


da pieza, rebuscando, husmeando, 


e. 
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La vieja Li... jurarfá que la vi es- 
currirse en aquellas galerias... 
¿qué demonios puede estar hacien- 
do aqui? 
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Y de pronto, la idea estuvo 
en su cerebro, 


ST... ¿Por qué no?Su hijo 
estaba con los misioneros... 
¿Y si ella sabe dónde está e- 
se oro? 





El sol descendió en el clelo cuando el gru- 
po de ruflanes bajó los ojos. 


¿Por dónde comenzaremos a buscar? 





A Hum... tal vez estamos perdien- 
3 do nuestro tiempo. 


Es lo que yo te dije, primo, 
Ahora es mejor que nos lar- 
guemos de este horrible lu- 
gar y... 














Como hormigas car- 
niceras, los bandidos 
se despliegan entre 
las ruinas. Ya ano- 
chece, .. 


Hay una anciana aquí... 
preslento que si la atrapa- 
mos, .. ¿cómo no lo pensé 
antes? 





¡A buscarla! 
¡Enclendan antor- 


Hacía horas que habia despertado y sus ojos 
trataban de horadar las tinieblas que lo en- 





a: ATT 
guardaba, ; E 2 
rente a él, 











Ñ El rostro entró en el perimetro : He vivid ¡ rote- 
No, No he venido por eso. e vivido como un anima |, prote 
fc aeuía hu ancira de la luz enfermiza, giendo el simbolo de oro, matan= 
Msi ao UL MuéstrEla -. do a los que venián por él... 


La figura alzó su ma- 
no, Algo destelló en la 
oscuridad con relámpa- 
gos dorados, 


¿Qué quieres ver? ¿Lo que los 
boxers hicieron con mi ros- 

tro...? Yo era joven entonces... 

pero esto jamás se borrará. .. 


Eres el hijo de la anciana, 
¿verdad? 

Has venldo por esto, 
¿verdad?Eres un cer- 
do inmundo como los 
otros... 





¡No! ¡Te equivocas! ¡Siempre hay bárbaros como ellos que vienen, atraldos 


vi +. .yo los mato, .. 
ST. SI, lo soy. No morí como ella les dijo por MIE Aran pelle els 


a todos, Me encontró torturado y malhe- 
rido entre las rulnas.Me culdó en se- ho 
creto y yo le hablé de la cruz de oro Hb IA Estás loco, ... el odio te ha con- 
que consegul ocultar antes de la llega- SA wo taminado la sangre... 

da de los bóxers. E Y 


A 
, 


Los bóxers se han terminado. 
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Una risita enfermiza le contestó, La puerta trampa que abría el pasoa la 
superficie se cerró. 


Usas un simbolo sagrado co- 
mo cebo... ¿crees que se- 
rás perdonado por ello,cuan- 
do las puertas negras se a- 
bran para ti... ? 





Je,je,je...hay otros hombres en la misión... 
están buscando, buscando, .. Me ocuparé de 


d car re (Yo no estaré para cuando 
ellos y vendré por ti, ojos-extraños...; je,je! 


vuelvas...) 














Sintió las dentelladas 
del fuego abrasando 
sus muñecas... 











La noche era ama absoluta sobre 
los muñones ennegrecidos de la 
misión. Los rufianes ya sentíán 
la garra del nerviosismo sobre 
ellos, 


Forcejeó con el arcón 
hasta arrastrarlo debajo 
de la antorcha, Luego 
trepó a él y... 







¿Dónde está Sung... ? 












Y otra vez el sonido escalofriante en la 
noche. 





¡Está lleno de espiritus, Tsu- 


¡Las campanas! Tsai!¡Yo me largo! 





¡Vámonos de aqui! 
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No fueron lejos, No mucho, en realidad. .. 












Vámonos de aquí... estas ruinas 
serán nuestra tumba... ¡no quie- 
ro morir así 


AA La voz enfermiza se oyóa 
UA sus espaldas, 


YN) 
VA 


¿Buscas esto, pe- 
AS 





Tsu-Tsai rió mientras arrancaba la cruz de la 
mano yerta, 


¡La tengo! ¡Ya es mía! ¡Ja, ja, ja! 






¿Y qué, bruja?El tenía lo que yo quería, 
Ahora me llevaré esta riqueza y... 





WI 


OT 


Mi hijo está en paz ahora, extran- 
jero, ..su locura ha acabado... 
espero que tengan piedad de su 
alma... 


El rufián gird,en un movimiento de látigo, vo- 
mitando fuego... 


La certeza de su propla muerte le desorbitó los ojos. Sus rodillas se 
doblaron y... 
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Sí.Pero no para mi.Al norte 
de aquí hay otra misión cris- 
tlana, All la entregaré. .. 


A E e 
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La ciudad era un nido de hábiles mercade- 
res, Sus murallas de piedra y gruesos por- 
tones de madera la transformaban en un 
bastión inexpugnable para todo lo que fuera 
ajenoa ella. 














La ciudad reía en los farolillos de papel y 
en la algarabía de la fiesta. La ciudad cobraba! 
su tributo a los, duros meses de trabajo, y 
trazos multicolores de fuegos de artificio 
surcaban el cielo, 



















mé Y entonces e- 
Y de aquel mundo lunar surgió 







Afuera,en la negrura de la noche, 4 Bro - El centinela dejó de observar sos ojos aluci- 
el viento levantaba trombas de pol- [BY 12 figura solitaria, como un fan- PB 1 río do farolillos multicolo- nantes se alza- 
vo. Era una mala noche pero la tesma que se corporiza, res y la gente feliz que ¡ba ron hacia él. 






ciudad ignoraba todo lo que suce- 


y venía, Ahora sus pupilas 
día fuera de sus muros, 


escrutaban al ser emergido 
de las brumas, Déjame pasar... 





Fuera de aquí...¡No nos in 
teresan los extraños en la 








La soga se deslizójunto a la mu- 


El guardia sintióel sopor invadier- " ralla. El fantasma surgido de 
do sus sentidos.Una sensación A la bruma tomó del otro extre- 
bienhechora lo invadió.Una voz MO... 


murmuró cosas en su cerebro... 











Y trepó, silencioso como una sombra entre los 
manotazos de polvo y viento. 


Fu-Chi, el rey de los mercade- 
res,desposará esta noche a la 
hermosa Olan... nunca se ha 
visto mujer como ella, extranje- 
ro...Su piel parece la mas fi- 
na porcelana y sus ojos son 
como abismos... 





Sf...el poderoso Fu-Chies el hombre más 

envidiado esta noche en la ciudad dora- 
da...El ha corrido con los gastos de es- 
ta fiesta para que todos compartamos 


su alegría... 








NM 


Tú...me has obligado a... ) Ningún mal hubo eñ ello, hermano. .. 





No entiendo mucho qué sucede pero ya Dime qué festeja 





























no siento desconfianza hacia ti. Mi nombre tu.cludad,.. 
es Ling y si vas hacia la casa pintada de 
verde en la tercera calle,mi familia te da- 
rá alimento. .. ¿De modo que 
no lo sabes? 
53 
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Aunque, como según dicen, la manada de Wu,el 
lobo,ronde la ciudad dorada. ..No nos preocupa... 
nuestros muros protegen la felicidad de la gen- 
te... Ve ahora a mi casa y pide tu escudilla, Di- 
les que yo te envío, 
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Pronto la fiesta estará en su apogeo, Wu... 


wea —_—__________—_—_—_——— a, 


Déjalos que se diviertan... Nosotros pondremos 
el broche de oro a todo eso... Será un saqueo 

que nadie olvidará. .. Muchos han ambicionado 
las riquezas de la ciudad dorada. .. 


En alguna parte de la noche los hom- 
bres aguardaban como un silencioso 
grupo de sombras. Sus ropas eran as- 
trosas pero sus armas relucián bajo 
los rayos de plata de la luna... 


Y de pronto el bandido rió... 
fue un sonido hueco, escalo- 
friante. 


El anciano contempló a Dax y la joven sonrió y 


Pero yo lo conseguiré. ..El nombre de preguntó: 


Wu, el bandido, será famoso a lo largo 
del río Amarillo, je, je, je... 


>= dl 


Ha sido un estupendo plan... 
tiempo ha llevado ponerlo en 
práctica... 





















Gracias, her- 
mana menor, 














La araña ya está dentro de la 
ciudad dorada, ... ¡y teje sus 
redes para mí...! ¡Ja, ja, ja! 





Salieron de la casa.El rumor de voces exci- 
tadas y gentío apretujándose formaba toda 
una maraña... 


(Es un presentimiento negro. ... ¡Miren!¡El propio Fu-Chi y su comiti- 
como si un gran manto de tris- va se acercan por la calle! ¡ Ven, abue- 
teza fuera a caer sobre toda es- lo! ¡ Tú, también, extranjero! 

ta alegría que percibo, ..) 
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¡Esa es la novia...! ¿No es hermosa? 







Es una gran ocasión, 
extranjero...a media- 
noche, el cielo se ¡lu- 
minará con grandes 
fuegos de artificio, .. 
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La comitiva avanzaba escoltando al 
magnífico carro abierto, Lluvia de 
flores caían sobre los dos ocupan - 
tes del vehículo. 





¿Quién es ese extranjero? 
¿Lo conoces? 


No...jamás lo había 
visto, esposo mio, Ja- 

















Pues te ha molestado con su impertinen- 
te mirada, lo sé. Y no lo permitiré, ¡trai- 
gan a ese zaparrastroso ante mí 








Los murmullos cesa- 
ron. El fofo mercader y 
el hombre de los ojos 
de hielo se midieron. 


He notado tu atrevida mirada sobre mi 
esposa. Esta es una noche feliz para to- 
dos nosotros, y no permitiré que nadie 
la empañe. ¿Quién eres? 






















¿Qué sucede?E!l no ha hecho nada ma- 
lo, hermanos. 



















ASA 
» Pero tu noche feliz está teñida OS Im 
de púrpura, Hay lobos de filo y Ss 
fus!l que acechan la ciudad... E 
culda que tu vino no se con- 
vierta en sangre... 




















No sé qué creer o no... pero el tono de 
tu voz me da escalofríos... 


A 


Ellos entrarán a-sangre y fuego mientras el 
pueblo disfruta de la fiesta, He podido verlo 
como te veo ahora a ti... 
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Despertó, perciblen - 
do el furtivo desllzar- 
se de las ratas en la 
lóbrega oscurldad de 
la celda.Una voz le 

hizo alzar la mirada, 





Y he visto también una ara- 
ña tejiendo su tela... lista 
para devorar a las moscas 
que se debatirán en ella... 


Creo que estás lo- 
Co... ¿de qué a- 
raña hablas? 





Ante esa mirada alucinante que no se apar- 
taba de sus ojos la mujer estalló, 


¡Encierra a este hombre en la celda 
más infecta, esposo mío! 


> 


MI hermana me avl- 
só del extraño Incl- 
dente que has teni- 
do con Fu-Chi,.. hay 
algo raro, especial, 
en ti... ya lo com- 
probé en la muralla... 
¿De qué presagios 

de sangre hablas? 
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Ling vaciló, pero su mano hizo girar la llave en la cerradura, abrién- Las tres figuras se detuvieron frente a la celda. 
dola. Entonces hubo crujidos de sandalias en los pasadizos, 





¿Quiénes sois vosotros? ¿Que buscáis aquí? 


Alguien viene. .. Son ellos...los manda la araña y tam- 


bién te matarán a ti... 






¡Busquemos a tus compañeros... !i¡Pronto 


El tercer asesino se desplomó 
o será tarde! 


con una horrenda herida en 
el cuello, 





Atravesaron los sombrios corredores y 
una puerta los hizo emerger a la noche. 

Allá en lo alto los fuegos de artificio se a- 
bríán en abanicos multicolores, 














¡Has dicho la verdad! ¿Qué he- 
chizo tienen tus palabras? 





¡Ven!¡No hay tiempo 
para explicaciones! 





Mira qué hermoso espectáculo, espo- 
sa mía... pero todo ello palidece ante 
tu belleza, .. 


y 
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La mujer contempló el corpachón 
abatido a sus pies y una sonrisa 
espeluznante floreció en sus 
perfectos labios, 





Cerdo, imbécil... ¿Creíste que 
pondrías tus pezuñas sobre m/? 


Las sombras se movieron entre los cadáveres de 
los guardias apuñalados. 


Y mientras la ciudad disfrutaba de las lu- 
ces de maravilla hubo un chirrido de puer- 
tas abriéndose como la risa de una bruja, 

















Estamos listos, mi señora. . . pronto las cabal- 
gaduras de tu esposo Wu atronarán las ca- 
lles de la ciudad dorada... 
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Un trueno de cascos y metal entró 
por la herida abierta que significan 
esas puertas desplegadas de paren par 
listas a recibir a los demonios de la 


La noche se enciende en llamaradas. A laridos de rabia y 
agonía explotan en sus callejuelas. 
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La fusilerfía termina con la ma” 
gia de los fuegos, La gente vuel- 
ve sus rostros, Alguno grita, 


La cludad se alza como un ga- 
to salvaje y los callejones pobla- 
dos de farolitos multicolores 

se convierten en corredores 

de muerte. | 


¡Maldición! ¡Es 
una trampa! 


¡ Fuego! ¡Fuego! ¡Sl- 
gan disparando! 





¡Los bandidos de Wu 
nos atacan! 


La sorpresa ya no es tal, Los chacales de Wu se 
ahogan en su propia sangre, 


¡Mi señora! ¡El plan ha fracasado!¡Nos 
están masacrando! 
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Y súbitamente tuvo la respuesta, Avanzó tambalegndose, sable 


en mano, Ciego de furia, .. 





(Esa perra...me ha traicio- 
nado, ..peroaunqw sea 


, Elo «I1El fue....¡Ese extranjero de los ojos ra- lo último que haga...) 


' drid me miró supe que sabíá todo 
pda mí... 





Cruzó pasillos desier- 
tos mientras la fusi- 
leríá matraqueaba 
en las callejuelas 


La magnffica residencia del asesinado 
mercader apareció ante él. Transpuso 
la entrada principal, dejando un re- 

guero de sangre tras sí... 








Tejiste tu tela también para mi; ¿eh?Debí'sa- 
ber que eras demaslado ambiciosa. .. 


-/ ¡Te equivocas! ¡Yo no te traicloné! 


de un all did «¡No ..!¡Es- 


¿No esperabas vol- 
ver a verme, eh? 





Ahora huiré. .. no me será difícll con 
la confusión que hay y. ... 
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Y de pronto escuchó la voz áto- 
na, calma, a sus espaldas, 



























Tú no vas a ninguna parte, Wu... 








El mal también es una tela de 
araña que termina asfixiando 
a los que lo practican... 








E se volvió lentamente a ellos. El 
fuego pintaba sombras extrañas en 
su rostro.Y sus ojos alucinantes e- 
ran como pozos sin fondo, Espejos 
que no reflejaban nada, 


Evitaste la destrucción de 
nuestra ciudad...gracias a ti 
seguirán las risas entre es- 
tos muros de piedra...¿quién 
eres? ¿Cómo sabías que la 

mujer era cómplice de Wu? 





EZ 2 
ria? 





Un golpe de viento sacudió la fila de farolitos 
multicolores, mudos náufragos de la noche 
en que alegría y horror se habían confundi- 
do en mortal abrazo. 
1 
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EL CIRIO NEGRO 


(09-3)- 









Dibujos de MARCHIONNE 


Por ROBIN WOOD 


















Parecía ajena al bu- 
licio que reinaba a 
su alrededor, a los 
gritos soeces y a las 
carcajadas que eran 
como paletadas de ba- 
sura en el hermoso 
día,Se mantenía en 
silencio con la vista 
vuelta al interior de 
sí misma, 


Tsiung es capaz de 
vender hasta a tu 

madre y cobrar la 

comisión, adecua- 

da, claro, 


¿Qué te parece, Tsiung? 
La atrapamos cerca de 
las montañas.¿Puedes 
conseguir un buen 
precio por ella? 















Más respeto, bola de grasa,que 


¡Hermosas palabra 
desde que ml señor Hao ocu- palabras, 


Tu señor Hao es un forajldo y 









Me deleita el ladrido de las hienas, Suena en 
mls odos como música, Ladrad, hienas. .. 


pa la región, te has llenado de 





un desertor y un saqueador al |- 
gual que todos nosotros... pero 
tienes razón, Gracias a él,mis 
negocios marchan como nunca, 













Y mirad esto, 


¡O(d, nobles presen- 
tes!¡ Hay un nuevo te- 
soro que se ofrece a 

la venta! ¡Un tesoro 
de belleza tal que ce- 
gará vuestros ojos y 
aflojará vuestros bol- 
sillos! 





viejo ladrón! ¡Lo que 
tú vendes no vale ni 
una escupida! 


¡Y ver tu cara 
y oír tu voz es 
un castigo de 








Las voces se silenciaron y el 
alre se volvid de pronto espe- 
so y dititil de respirar... 












Ah. Las hienas han callado, ¿Tal vez las 
hienas tienen hambre de mi escupida 
ahora?Mirad, hienas, y ofreced oro, 
Quiero ofr cifras, 












Y lo primero que vieron fueron los ojos 


Hmm, Déjame palparla primero, Pare= PAVOFOSOS. ., 


ce flaca, 


Los ojos regresaron de su vla- 
je al alma y lentamente con- 

templaron lo que la rodeaba,E- 
ra como sl midieran el infier- 














Rufión, vuelve a tu chiquero, 
MI mercanciá es de primera y 
no necesita ser manoseada, 
Quiero ofr hablar de oro, 





Ah, s(Esta era una región de paz has- 
ta que empezó la guerra clvil y llega- 
ron vencidos, desertores y bandoleros 
y formaron bandas y estas bandas co- 
menzaron a saquear la provincia, 


Ahora nuestro pueblo es base para sus o- ; de o dia pl da 
peraciones.Traen aquí los despojos de sus : Tslu, El Negro : 
correrías y los venden a compradores de | y + 


la costa. Siempre hay quien vive de la ca- 





Y aquel es Cheng-el-que-rie. 
Y jamás ha habido menos ale- 
gríá en risa alguna. 


¡Ja,ja,ja,ja!¡Yo pago mil 
yens por ella!¡En oro! 
¡Ja, ja, ja! 





Y la silueta negra habla. La voz es 
tan lúgubre como sus ropas y su alma. 


Dos mil.Y también en oro. 





¿Y el famoso Hao?¿Está aquí también? IET 


7 /4/, Hao no se deja ver, ex- 
tranjero, Sólo lo ven los 
que mueren y los que 

matan, nadie más. Su ros- 
tro no es para ser visto, 








Los ojos siguen allí; inexpresivos, luminosos, quietos como dos es- 
pejos de agua... 










Hasta Tsiung vacila,Las cifras lo atur- 
den... 
























Tres. .. tres mil... ¿Alguien da más? 


Sólo el silencio le res- 
ponde.Ojos amarillos se 
vuelven hacia la extra- 
ña silueta.La risa enfer- 
ma resuena secamen- 
te... 








de 














| ¡Ja, ja, ja! ¡Nos ha robado la 
presa! ¡Ja, ja, ja! 





Y! | Ja! Vaya... ¿Quién será ese vagabundo? 
Aquí tienes, Cuéntalo si No se hablan con palabras, No parece i ya... ¿Q $ 


quieres, necesario, Mensajes secretos van de 


uno al otro como flechas mudas, ,. ¿Vagabundo?4A Igulen que dispone 
de tres mil yens en oro?Aquí hay al- 
go raro y... 





El silencio estupefacto dura Se detuvieron junto a un peque- 
un momento hasta que una ño riacho de aguas claras y ro- 
carcajada como un aullido de cas grises. Recién allí dejaron 
tumba lo quiebra... que las flechas mudas tomaran 


cuerpo. .. 


¡Ja,ja, ja! ¡Ya sabes ahora de 
dónde sacó el dinero!¡Ja, ja, ja! 


Tú eres mujer de magla, ¿ver - 
dad? 


Sí. Vivíá en las montañas y 
crecf'entre los Shaolin,F ui 
monja entre ellos.Fui a vivir 
sola para comprender la 


quietud, 


















Te llevaré hasta que tu camino sea salvo, 
Pero los chacales llegaron e hicie- 


ron pedazos el silencio.Tendré que 
ir más alto ahora, Cada vez es más 
difíc1l hulr de los hombres, 









Su camino no serd' salvo-y el tuyo 


tampoco, Nadie se ríé de mi gente nl 
les arrebata el botín, 


No hacen falta nombres, Basta 
con ver ese rostro de ¡úolo 
bestlal cuyos ojos son dos tro- 
neras del Infierno, Hay ras- 
tros en él de barbarles inaudi- 











Sí, Of hablar de la mujer de las montañas, 
La quiero, Necesito saber cosas que sólo 

ella puede decirme, cosas de vida y muer- 
te. Envié a buscarla y supe que te la ha- 


bíás llevado, ridicullzando a mis estúpidos 
hombres. 


Ya está.Tralgan a la mu- 
Jer, Volvemos, 


El río corre suavemente, Ahora es negro de tinie- Y la hlena busca alimento, — [WR 
blas y plateado de Juna,, ,El viento muerde ramas Arrastra su sarna y su Infa- 
y alres nocturnos, .. mia y el aborrecimiento 

de su nombre... 


II do 


EA pep! 





.. Y huele...Hilos de baba reflejan estrellas de 
luna... 

















Tú,..has sldo la primera 


El rostro de idolo bestial sigue inexpres Ivo, Su 
bestla,,,Otras te segul- 


voz es pesada, arrastra consigo la maldad In- 
mensa del hombre, ,. 






















Tú ves las cosas secretas, mujer, y tú me las 
dirás, Tuve un sueño extraño...Vl arder un cl- 
rlo...Un clrlo negro...como ése que está allí... 
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Y mientras el cirlo ardiá tuve 
frío, .. y más ardiá y más frío te- 
níá yo, ¿Qué significa? 
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Hao:esté loco, Ese sueño lo ha No soy loco pero esto me aburre, Ese idiota de negro,ja,ja... 
convertido en un idiota. pd ver a la muchacha japonesa, Un diíá me cansaré de sopor- 


tar su lengua de vinagre y...) 





¿Quieres decírselo? 


Ve. Será un alivio no tener- 
te cerca, 





























Y Cheng-el-que-riée siguió a la hie- 


Oyó la voz que llegaba desde una na y se encontró con ella... 


negrura creciente, Una voz sua- 
ve y sin sentimientos... 





Tú eres quien sigue a la 
hiena, 






















Se detuvo ante el gran 
cirio negro y una páli- 
da sonrisa estiró sus 
labios. 





¿Un cirio como éste?No, hom- 
bre que mata, El cirio que viste 
en tus sueños era éste, 
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Ya está encendido. .. 









No entiendo...Son pala- 


...Y Cuando se a ú Í 
e se apague tú te apagarás bras confusas, 


con él.Tu negrura, tu maldad se ex- 
tinguirán con él.Ese es tu sueño.Ese 
es tu destino, Serás el tercero tras 
la hiena, 








Lo son porque no 
son palabras para 
ti.Tú eres hombre 
de barbarie y de in- 
fierno...pero no 
por mucho tiempo, 











Tú...tú me traes la maldi- ¡No! ¡Tsiu, mátala! ¡Mátala antes de 
ción...¡Eres tú la que me que el cirio se apague! 
condena! 


Oh noTus crímenes 
lo han hecho, Hay se- 
res más allá de tu 
conocimiento, hom- 
bre que mata, Hay 
seres más allá de 

tu conocimiento, hom- 
bre que muere, 
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Tú... ¡Pero tú estás muerto, ,.| 





y Yo no, Eres tú el que va 
por ese camino, 
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l camino a la monta- 





vamos.Este es lugar de miseria, 


í, 
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En la noche hubo un súbito y escalofriante coro de au- 


llidos ululantes, verdaderas carcajadas de infierno... 


Las hienas saludaban al espanto... 
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No...No quiero morir...El cirio...no debe...No 


debe... 
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Dibujos de. 








La ciudad a orillas del ríú Amarillo era populosa y 
sucia. La gente burbujeaba aquí y allá como legiones 
de hormigas apresuradas,Era la hora del crepúsculo 
en que las sombras comienzan a ganar terreno. 
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La cabeza del interpelado se alzó y ella quedó como fasci 
nada ante esos ojos extraños y penetrantes, 













La muchacha se detuvo y miró en derres 
dor. Y por un instante pareció nada más 
que una niña sola y perdida, 






¿Puedes informarme donde está 
la casa del señor Fao?Acabo de 
llegar y no conozco la ciudad... 









































La voz fue innoble, canalla... 














¿Qué ocurre, paloma?¿Acaso 
no gustas de mi compañíá... 2 
Eso podria ofenderme y mu- 
cho... ¿sabes? 





Si buscas a Fao yo puedo condu- 
cirte a él, adorable criatura... Je, 
je, je... .ven con Chang... je, je, je... 














Gird hacia Dax como picado por una 


bora. 
pp _ 


No será un perro occidental el que 
me diga lo que debo hacer, 


P e 
l aliento del chino apestaba a alcohol] ¡A U )/ 
; »o 
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Se arrastró a los pies del hombre de los extraños ojos. Gimiendo y chorreando 
sangre de sus labios cotos. .. : 





SSA 
SON 


NS 

















Ven.Alquien nos informará sobre el señor Fao. 










O 
Gracias... mi nombre es Olan y creo que me 
hubiera ido muy mal sin tu ayuda, ¿Cuál es 
tu nombre, ojos extraños? 
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Suavemente él la tomó del brazo, Rostros patibula- 
rios contemplaban la escena. 


Ellos... 





A vz 
1 16 




















El viejo cloqued una risita y 
recibió unas monedas, Se ale- 
jaron, 
E | 
¿No sabías adónde ibas? 


AA > HA 





No...no...He venido has- 
ta aquí'buscando a una 
persona... 


7 No» 











Gracias.Eres como el ¿ngel protector del que 
hablan los cristianos, 


DS 


¿Hablas de la casa del placer? Sigue 
derecho...no puedes perderte, 








—» 
Fao era un inmenso individuo de rostro 
complaciente.Pero sus ojos eran duros 


como el pedernal. 















Tendremos mucha clientela esta no- 
che, Ling. 


Sí.Esos marinos están gastando a 
manos llenas, amo, 
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¿Qué ocurre? 














Grande es. Busco a mi hermana Honorable señor... la... la joven aquélla pregunta 


Li... me dijo que estaba empleada por usted..., 


Un sitio innoble, hermana menor. en un sitio importante y... 


Y grande debe ser tu moti ñi 4 < 
Pe que pisarlo. al ls ais a >” 4 Dile que no puedo atenderla. ..¡entreténla! 


¡Avisen al señor Chu... !¡Muévanse, idio- 





























La voz de Fao bajó de tono, como el siseo de una ser- | | El honorable Fao no podrá recibirlos | | Vamos, hermana menor. Te buscaré un 
piente. hoy. Ruega que vuelvan mañana, albergue donde pernoctar. ... 


Escucha lo que harás, .. 

















Salieron del tugurio. La noche 
era cálida y los farolillos de pa 
pel se agitaban al com pás de 

la suave brisa nocturna, 


Estás confundida, .. 


Lo estoy. .. pensé que mi 
hermana serviá a un se- 
ñor honorable, ., pero este 
sitio es un antro de vicio 
y perdición... 











Entonces vieron las sombras ante 
ellos. Sombras humanas en cuyas 
imanos hubo destellos de cuchillo 


Si aprecias tu vida, vete de aquí, 
occidental... ella nos interesa, .. 
















Dax no contestó, Pero Se agazapó como un felino y cubrid con su 
cuerpo a Olan, 








5 ¡017 ADT PAS PAY DN, 
ET NES: Corre, Olan...¡Ahora! 























Se movió como un remolino. Otra patada y fue 
nitido el astillarse de huesos en la cara del se- 
gundo rufián. 























Al fin, se detuvo, jadeante. ... 


Olan corríá con el corazón saltándosele en el pecho, Las infames callejuelas 
eran dédalos inmundos que en cualquier momento iban a devorarla. .. 





Has vuelto del infierno, ¿verdad? 
Pero nos encargaremos de vol- 
verte a él... 








Giró la vista en derredor, Ya no habíá enemigos que enfrentar, Uno de los ru- 
fianes gemiá lastimosamente, .. 












(Fue por aquí, .. debo alcanzar - 


Pero sólo el viento silbón en la calleja le 
la...) 


respondió. Se detuvo. 
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] El señor Chu ten /á toda la apariencia de un hombre 
(Y si no hago algo por ella, esta de noble cuna, Sus uñas estaban bien cuidadas y es - 
ciudad la devorará como si nunca cuchaba la perorata atropellada del otro con aire le- 
hubiera existido, ..) vemente irónico, 


—— 
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(Se la han llevado... la presencia de 
la joven ha molestado profunda mente 
a alguien...) 





























¡No es broma, honorable!¡ Li está viva! 
Volvió a mi taberna a preguntar por 
Mí... 


La joven está muerta, Fao. Yo mis- ¡ 
mo la estrangulé. .. y Ling seen- | 
cargó de arrojar Su cadáver al rió 
Amarillo. .. 
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El rostro de Chu se contrajo horri- 
blemente como una máscara de ce- 
ra que se derrite, 


LH 


¿Qué sucede aquí... ?¿Es usted el se- 
ñor Fao...? Mi nombre es Olan y es- 
toy buscando a mi hermana Li... 








No es posible, .. 
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¿Dónde está mi hermana? 





Somos gemelas, ,. Hace me- 
ses recib' un mensaje su” 
yo. ., dijo que trabajaba a 

sus órdenes, .. 








¿Dónde está LI?Le ha 
ocurrido algo... ?¿Qué 
han hecho con ella? 





Tu hermana vio un crimen, pequeña flor, .. juró que sería sor- 
da, clega y muda, pero no le creí, ¿sabes? La envié para comida 
de los peces del río Amarillo, 
















Y ahora haremos lo . tds A A 
mismo contigo, si Ocúpate de todo, Ling. Sacala de mi residen- 


cla con precaución. Las autoridades sospe- 
chan de ustedes y ya saben lo que el Tong 
hace con los prescindibles. ¿Verdad? 


Olan se estremeció. Tong.La mafia china. Mal- 
dita y milenaria como el demonio, Y supo que 
ya no había esperanzas para ella, 






(Dax... 10h, Dax...1) 












Regresa a tu agujero, Fao,... un mo- 
mento, ..dlces que esta Infellz esta 
ba acompañada de un occidental... 





"Pero ninguno de sus 
dos secuaces supo res- 
ponderle, 


Estaba allíconfundido entre las sombras, 


¿Dónde está, 
es ese hombre? 


e 


Ling, mi hombre de confianza, eL El muelle crujía como una criatura, gi- 
-va a ahogarla cerca de aquí, a rc E miendo bajo los pies del asesino y su vit- 
igual que a su hermana... , : ra tima. Un nauseabundo hedor de pescado 

kl o : flotaba en la atmósfera rancia y pesada, 


Llévame rápido 
hacia allí... 





Ellos mataron a Li... ¡ellos son del Tong... ! Debes 
huir o harán lo mismo contigo. .. 


| ¿Yo...?Yo soy una débil mujer que debe morder su impo- 
tencia, sollozar en un rincón oscuro y maldecir a los 
| gusanos leprosos que infectan con el miedo y el vicio 
la las personas...el poderoso señor Chu proseguirá su 
| vida de negros designios como si nada hubiese sucedi- 


¡doa pesar de haber asesinado a Li... 


Tal vez no, Olan... : á ! 
e a Ta! vez fue el golpe de viento de la 
cortina lo que le hizo abrir los ojos. 
Tal vez fue la zarpa de un oscuro 
presentimiento, 





A A 


Yo, gran asesino... No, .. no es posible, ,, No pue= 


de ser,,. estás muerta, ,,te 
maté, una, dos veces ya... | Ve" 
tol ¡Vete! 


Ya ha terminado, Olan,Las 
autoridades han reducido 
a los ruflanes de aquí, 


De pronto, ella tuvo miedo ante esos Y así,Olan lo vio desaparecer de su vida, 
ojos extraños y filosos como el acero] | Como un ángel negro desvaneciéndose 
que la contemplaban, en las brumas del amanecer. .. 


y" 
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«Por ARMANDO FERNANDEZ 








Dibujos de MARCHIONNE 


9-330 


El hombre bajó de las montañas. Primero fue un 
minúsculo punto en la distancia. Un escarabajo 
negro deslizíndose por la inmensa llanura par- 


El pueblo parecía dormido, indolen- Pero el pueblo no estaba muerto.Y por los ojos de 
El sol estaba suspendido sobre su ca- te en él mediodía. Sus callejuelas sus ventanas espiaba la calle,en la que el viento 
beza como una reluciente araña de estaban despobladas y todo él se- invernal levantaba remolinos de polvo. ... 
oro. Era tibio y acariciaba la piel,no mejaba más un cementerio que 


desmintiendo la presencia del in- otra cosa, 
vierno que reinaba sobre la comarca. 


We: 














El anciano meneó la cabeza.Sus pupilas eran viejas ya, 
tanto o más que el resto de su cuerpo enflaquecido y 
azotado por las miserias. 





Tal vez sea un espiá.Fong usa a ¿Matarlo7¿Y si estás 

todo tipo de malvivientes para sus equivocado? Y aunque no - 

fines... Deberíamos matarlo, abuelo. lo estés... Minh, ¿des- 
cenderíás a nivel de las 
víboras, acaso? 



















“No, no es de los Fong. 
Es un extranjero, 





Déjame ver. 











El hombre se detuvo en mitad de la callejuela, Na- 
da quebraba el silencio, Casi podría pensar que 

habrá puesto pie en un pueblo fantasma, abandona - 
do por alguna peste o algo así. 





Tus ojos son mejores que 
los míos,Minh. Deberías ver- 
lo. Se ha echado a descansar 
y está comiendo. .. 










(Pero no... están all Me espián..... 
y tienen miedo...) 














Averiguaré quién es... 
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Entonces, lentamente, la flgura de negro giró su 
cabeza. Minh se encontró con su rostroY sus 
ojos, Sus fantásticos ojos... 


| Me llamo Dax, .. 








| Nadie respondió, Algunos desviaron la mirada 


para no enfrentar a sus ojos alucinantes. Otros 
se revolvieron, inquietos. En verdad, una extra- 
ña escena se desarrollaba bajo el impávido so! 


del mediodía. 


Parece que he llegado a un pueblo de mudos, 
hermana menor. 


No somos mudos, extranje- 
ro, Nuestras gargantas es- 
tán prontas a gritar no 
bien los que tememos y 
esperamos se hagan pre- 
sentes aquí, 





















No te apresures... 


¿Te envián los de Fong, 
el manco? 


Minh... . mira el amuleto que tle- 
ne el extranjero, 
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¿Esa mano?¿Qué más da? 
He visto muchos símbolos 
en mi vida para prestar 
atención a uno más, abuelo... 









De las casas comenzaron a salir lentamen - 
te otros pobladores, una lenta procesión de 
sombras que fueron acercándose a ambos. 
























¿Quién es $, Minh ?¿Un esbirro de los 
Fong? 


No, .. no lo parece,Aunque no estoy 
seguro, Está tranquilamente senta- 
do comlendo ahí, ,,como sl no le 

importara que lo observáramos., 












El viejo entrecerró los ojos. Después, se 
adelantó hasta el hombre que continuaba 
comiendo, 


yá (___AAAAA>=>= > á]— 


Sígueme, extranjero. Puedo darte alber- 


gue por esta noche Y tú,Minh... también 
ven. 








31 
El jefe de la partida sonrió. Fue una 


mueca de odlo.Un trazo deforme, in- 
humano,en su cara afllada, 
























¿Quién es él, Minh? ¿Por 
qué tu abuelo lo Invita? 


Los Jinetes, fuertemente 
armados, se detuvieron 
con un nervioso plflar 

de caba lgaduras, Habíá es- 
puma en las fauces de 

las bestias, 










| Damos de beber a los ca- 
ballos, Fong.Los reventare- 
mos sl seguimos galopan” 
do así,..Sabes' que tene- 
mos todo el tlempo del 
mundo, 








Tlenes razón, Chang... ¿por qué apu- 
rar la mlel de la venganza ?Debe ser 
pa ladeada con placer... 


No lo sé, Lal, No lo entlen» 
do, paro obedeceré, Hay ar 
go extraño en el foraste- 

ro, Te veré después... 












Está' loco, Chang...¿qué Impor- 
tancia tlene borrar de la tlerra Olvidas el oro. Fong nos prometió llenar- 
¡Que beban los caballos... | Fong puede perml- a un grupo de Infellces campe- nos el talego sl loayudamos.Fong es cas| 


per pon retornos A gu od sinos..,? '. Un muerto, Pero un cas! muerto forrado 
e ds : eta poco más la ago en oro, Sólo él sabe en dónde está la ma- 
yor parte de los tesoros que robó, 
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-Dax concluyó con el El me encontró a mi. Es una larga historia, 
pad contempló al an- ¿Por qué te llama la atención ...? 
clano, 


Y una vez que él tenga Después habrá un nue- 
su venganza nosotros vo Jefe, Uno que tenga 


tendremos el oro... re manos y sepa usar-|. 
s ,”. 


Tu gente tlene mledo Soy vlejo, como puedes verY tengo más 
| pero tú me das alber- edad de la que parezco, He escuchado 
gue.¿Qué te ha hecho muchos relatos en m! paso por la vida 
camblar de parecer? terrenal. Alguna vez ol de ese símbo- 
lo. Una extraña historla, en verdad... 


Ese amuleto 


que llevas... ¿en 
dónde lo encon- 
traste? 





Los que lo poseen, y son muy pocos, son sus cauti- 
vos...Hay fuerzas, poderes que se expresan a tra- 
vés de él. Y tienen sus designios. No sé si buenos 
o malos. Pero sí peligrosos... 


Tal vez quieras contarme la histo- 


Su banda fue destruida y él lleva- 
ría del miedo de tu gente. 


do a Pekín para ser ejecutado, To- 
dos nos alegramos. 


Ese miedo tiene un nombre: 
Fong. Un terrible bandido que 
asoló esta comarca hasta que fue 
delatado ycapturado aquémismo 
por los soldados del emperador... 

















Pero el oro es poderoso.Fong amasó una fortuna con sus 
crímenes. Y hay funcionarios venales. Dicen que alguien 
parecido murió en su lugar para contentar al Emperador... 









Abuelo, no deber/ás.... 












La simple supervivencia te pon- 
drá de nuestro lado si Fong llega. 
El no preguntará nada. Sólo que- 
mará los arrozales y las casas 

y matará, matará... 


Sí, se la diré, Minh Tal vez eso refuerce 

las ganas de combatir del extranjero por 
nosotros. Sospecho que Fong hizo ente- me po 
rrar gran parte de su tesoro en esta co- 








Si,está vivo y tememos que viene hacia aquí... To- 
davía muchos recuerdan el juramento que hizo 
antes de ser llevado por los soldados.Volveré aquí, 
dijo...Wolveré y borraré a este pueblo de la faz de 
la tierra... nadie creerá que existió jamás..Y nos 
reímos porque su cabeza ya bailoteaba sobre su 
tronco, El hacha del verdugo lo esperaba. 











Tal vez el miedo que los devora 
no tiene razón de ser.Si me lo 
permites, me retiraré a descan- 


sar. 
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Que los dioses veleri tu 
sueño. .. 









El índice del primer jinete señaló a lo 
lejos. Allá abajo, los fuegos de los can- 
diles del pueblecito asemejaban un 
grupito parpadeante de inquietantes 
luciérnagas. .. 





El hombre que descansaba sobre 
el jergón abrió lentamente los 





¿Có. ..cómo lo sabes?Yo no 
olgo nada, El pueblo está quie- jo los rayos de plata de la luna... 
to y silencioso bajo la luz de 
la luna. Tal vez el miedo ya 
está en tl, extranjero, 


No demoraré explicándo- 
te eso. ¡Pronto, no hay 
tiempo que perder! 











Una fantástica cabalgata explotó en la llanura. 
Un tropel de espectros que viene, cortando el 
viento nocturno, 


La luna emergld de su encierro 

de negros nubarrones y reflejó 
trazos de plata sobre las corazas 
y las espadas. El hombre manco 

dio una risita y murmuró: 


(Un hombre manco los guía... Y 
hay odio, .. un halo de rencor 
en torno a él. Y percibo ambi- 
ción, ansias de sangre...) 





Despierta, hermano menor. El miedo 
ya está aquí... Vuestro temido hom- 
bre manco y sus lobos vienen... 


Y entonces el tropel de las cabalgaduras retumbó 
en la calleja. Hubo sombras veloces recortadas ba” 





Y la noche se Ilumina trágicamente con cárdenos resplando- 
res, Hay gritos de salvaJlsmo y de agoníá en el alre.Y la Im- 
placable punter/á del único que se deflende, causa estragos... 





Reúne a los sobrevivientes y ¿ta- 
los a postes. Habrá diversión de la 
buena al amanecer... ¡Obedece, 
Chang! ¿Eres sordo, acaso? 





¿Qué significa esto?¿Por qué ese 
amuleto en forma de mano?Quiero 
que me lo explique antes de morir... 


Mira, Fong. Es un extranjero... 








Dax escuchó llantos y gemidos a su alrededor Y 
(Pronto dejarás de dar órdenes, pe” feroces risotadas.Su olfato percibía el-olor de hu- 
rro manco,..Ya hemos cumplido mo.Y vlo que Fong estaba cumpllendo su prome- 
con nuestra parte y ahora recla- sa... 

maremos el oro prometido, .. y yo 

quiero tu vida, maldito, ..) 





Hum... ¿eres un brujo2¿Un hechicero?Tus ojos son extraños... Eres 
peligroso, .. mataste a tres de mis hombres... 


Puede esperar el perro ex- 
tranjero, Fong. Hablemos del 
oro, ahora, .. Cumplimos con- 
tigo y ahora es tu parte... 


¿Oro?¿Por qué no le dices que no hay oro?Que Pregúntaselo a 61,Dlle que No.Espera un poco...El pue- 
los que te salvaron se quedaron con todo... que no * muestre la recompensa pro" de tener razón, ., ¿dónde es- 
tlenes mas que una mentira para los que te ayu- tá tu oro, hombre manco... ? 


daron en tu venganza... 


¿Acaso nos has hecho per- 
der nuestro tiempo? 


















¡Mátalo,te digo! ¿Te atreves 
a dudar de mi?Perro... 
VOY Ar 


¿Dónde está el oro, pe- 


El perro extranjero nada sabe. 
rro? ¿Dónde está? 


Yo mismo te llevaré allá. . :pero (El abuelo teníá razón. .. Fong 
sólo a ti... Y después lo matarás | | ocultóalgo aquíántes de que 
ante mis ojos... lo atraparan. . .estamos perdi- 
dos. ..el extranjero también lo 
está. .. lucho valientemente, 
- | pero Fong lo hará decapitar al 
Después del oro se hará lo igual que a todos...) 
que quieras... ¡andando! 








¿A que, Fong?Tienes tu 
odio,pero eso no sirve pa- 
ra empuñar una espa- 

da... ¿Dónde está el oro? 





No sirvió tu truco, extranjero.Fong no ha mentido, Al amane- Los dos hombres se detuvieron. Chang llevaba una antor- 
cer tu cabeza quedará separada del cuerpo... cha y una pala. 





Y la codicia de Chang empujó la pala. El chasquido metálico de la pala 
La tierra blanda cedió, El hombre manco contra algo duro, Saltaron chis- 
mira inmutable la escena. ¿O sonreía? pas. Chang se multiplicaba con 
Sí. Sonrela, la desesperación de un topo, Y 
por fin... 


¡Un cofre! Abrelo, 





Y entonces el hombre manco se ol 
movió con la velocidad de una ser- de il mapas para 


¡Miralos, mientras mueres! 


Fong volverá pronto, extranjero, Ha prometido un 
tratamiento especial para tl... je, je, je... 


Extranjero, El resto de los cha- 
cales está en aquella choza, 
bebiendo, ... si alguno viniera... 


LA 
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Me estoy soltando. .. ensanché los músculos 
cuando me amarraron, he soltado el aire y aho- 
ra las ligaduras están flojas... un poco más. 


Uno de los rufianes fue el primero en 
notarlo, : 


v 
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¡Fuego! ¡La choza se incendia, ..! 











Sonrió ante la vista de las riquezas. La voz fue un eco morlbundo y gangoso a sus 
La luna pintaba sombras fantasma= espaldas... 
les entre las rocas. 


(¿Por qué compartir todo esto con 
esos Imbéciles..,?Buscaré un caballo 
y me largaré de aquí...) 


Las dos figuras emergleron como Bajo la espectral luz de la luna la Única ma» 
fantasmas vomitadas por las tinie- no del asesino parecíá querer llevarse al In- 
blas... flerno las maravillosas Joyas, 


Sí...el manco quería el oro y la 
venganza. No tuvo ninguno de 
los dos... 








ION LOS GUARDIANES 
AN DEL BOSQUE 


Por DICK FERRAR ¡0 


El aire hierve, quieto y caliente,apoyado como un océano de fuego so- 
bre la tierra blanca y reseca. Aquí y allá, las manos renegridas de 

los árboles muertos por sed se elevan al cielo en una inútil súplica 
de piedad. Un pájaro muerto se pudre en medio del camino, Ninguna 
hormiga hurga en su cuerpo, Ellas presintieron el infierno y se 
marcharon, o senclllamente murieron achicharradas en sus túneles. 


El viejo Chan mira el llano desolado, 


Junto a él, los cuencos llenos de 
agua se cubren con una deliciosa 
aura de frescor. 


(¿Cuánto tiempo lleva ya 2¿Y cuán= 
to más llevará?) 


Está sucio de polvo y se mueve sobre el 
sueto, Los ojos blancos, como de cristal,se 
posan en el viejo y lo estremecen. 


Honorable, anciano, ¿Podrías darme agua 
y comida a cambio de que trabaje para ti? 


Y 
¿Los cuencos ?No, Cada vez que veas 


una planta que no está seca, sáca la 
con cuidado de no romper las raíces, 
y traela. 










Ah, el estúpido viejo Chan, que to- 
dos los días camina hasta el río pa- 
ra traer su agua, Y parece que con- 
siguió un idiota que ló ayude, 
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Dame el agua, vejete.Tengo sed, y 
lo que sobre lo venderé a buen 







Ah. El occidental te protege, ¿eh?Al dia- 
blo con esto, 
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Bebe despacio, y no derra- Casi es mediodía. Las puer- 
mes. Es todo lo que puedo : y tas del infierno se han 
hacer por ti, : abierto sobre la tierra. 





El bosque murmura,con su verde mustio, cubierto del polvo impalpable de la se- 
quíá, una increíble gema mustia, pero viva,en el reino de la muerte. La vida está 
aquí, agazapada, bullendo y latiendo y esperando con su constelación de criaturas 
y de frutos. 


¿ Increíble, verdad? E NN 





Este bosque creció alrededor de un po- 

z0 surgente, Si lo recorres con cuida- Pero con la falta de lluvia, el ojo se se- 

do, verás que los árboles crecen alre- có.Ah, no te preocupes por ellos, ni 

dedor de los hilos de agua que salián por ningún otro animal, A veces creo 

del ojo de agua. que entienden lo que hago, y por eso 
no importunan. .. 


¿Qué estaba diciendo?A h, sSe secó.Y 
yo tuve una idea, Si echo agua en el 
ojo, correrá como antes. Apenas servi- 
rá para mantener un poco húmeda la 
tierra. El bosque no florecerá, ni pros- 
perará, Pero cuando la lluvia llegue y 
el páramo se inunde, de aquí saldrán 
las semillas y las criaturas que resu- 
citarán la tierra. 





El agua cae chapaleando, baja rumo- 
rosa por los canales de piedra y mus- 
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Realmente, excelente. Es poco lo 
que dos cuencos traen, Cuatro 
traerán más. 

Aún hay tiempo de traer otros cuen- 

cos del río antes de la cena. 





El tiempo que pasa, agitador. Comer.Cargar agua hasta 
que llega la noche y el cuerpo casi se desmaya de can- 
sancio, Dormir, Despertar, comer, cargar agua, 
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Una tarde,el hombre de los 
ojos de agua recuerda la 
pregunta y, como si el tiem- 
po no transcurriese, la con- 





¿Verdad? Pero sin este occiden- de sus respectivos pueblos. La de los 


tal no lo hubiera logrado. 


El bosque resiste, apenas sostenido por 
el agua, Sueña con el río, los cuencos y 
la marcha y al despertar se zambulle de 
lleno, en silencio,en la tarea,sin saber 


si va del sueño a la realidad o de la rea- 
lidad al sueño. 











Al atardecer, se sienta bajo los árboles.Ve los ojos que lo observan desde las sombras,y sien- 
te el aliento,apenas húmedo, del bosque chorrear sobre €l.Siente esa explosión de vida, y 
siente que él es parte del bosque, él es el extraño río que lo nutre. 








Salud, honorable Hong.Has 
tardado en venir. Desmonta, 
tengo té. 





La de los campesinos, que llamaré 
Hua, llegó aquí cuando esto era un 
páramo, Plantó bosques por todas par- 
tes, hasta que, generación tras gene- 
ración, los bosques cambiaron el cli- 
ma, y la tierra pudo sembrarse, y 

fue fecunda, 


Voy a contarte algo, Dax. Es la histo- 
ria de dos familias, que eran cabezas 


guerreros, y la de los campesinos. 





La de los guerreros, que llamaré Teng, 
llegó después, y construyó una fortale- 
za en las montañas. De vez en cuando 
descendía y dominaba a los Hua, pero 
la tierra era tan buena madre que los 
soldados se tornaban sembradores.Y 
los jefes Teng volvían solos a su forta- 
leza, 





Entonces vino 
la seguía, 


Hasta que casi no quedó ningunwgde 

ellos. Así, sin batallas, sin sarspe ra- 
deando la fortaleza con un anillo dé 

bosques y sembrados, los hombres de AZ SR 
la semilla vencieron a los de la espa- 
da, oponiendo vida a la muerte. 


Los bosques comenzaron a morir. y el aire volvió a ser de fuego. Cuando el último bosque se seque, cuando ya no haya 
Y los pocos Teng que aún moraban en su fortaleza, afilando sus más posibilidad de resucitar este desierto, ellos bajarán, 
espadas y mirando los campos sembrados, vieron la oportunidad. y los granjeros se volverán guerreros por mandato del 


hambre, y ellos los llevarán en una ola de sangre has- 
ta el borde del mundo, 


¿Ah, no? ¿Y cómo lo im- 
pedirás, pobre idiota? 


Pero uno de los prime- 
ros Hua mantiene vivo 
258 2089 ue, y entoritas 
Gasta dos Últimas Tes 
+Henta matarlo, 





Y de pronto ve 












7 ' los ojos Son dos diminutas estrellas de cristal 
Tú y el viejo morirán aquí. Os respe- - que se fijan en él. En medio del calor 
taré. Vuestra sangre regará la tierra, 7 de horno de la sequía siente un esca- 
y vuestros cuerpos la abonarán, De- ó lofrío, y el miedo se cuela en su alma... 


beríais estarme agradecidos por eso. 


Ah,eso estuvo muy bien,Ya me pareciá que eras un hombre de extra- 
ñas virtudes. ¿Qué harás ahora? 





Seguirlo, Es un gran gue- 
rrero, Pronto dominará 
su miedo. 











Si necesitas ayuda, pidesela al El guerrero se detiene, jadeante, Súbi- 
bosque, El te la dará. tamente el cansancio cede ante la 
, vergúenza. 


(Tal vez sea un brujo.Nadie me 
asustó asi” jamás. ) 







(No importa. Este es 
buen remedio para cual- 
quier cosa. ) 
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El ruiseñor 
canta. 
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Las serpientes salen de su mo- 
dorra de fuego y acechan en los 
senderos. El bosque lucha por 
su vida. 


Los pájaros trinan y chi- 


Agotado de calor, casi Ñ 
llan, casi muertos de calor. 


muerto de sed,el ruiseñor 
canta. La burbuja de su so- 
nido se agiganta, crece, se 
expande por el bosque. 
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. Has sido estúpido al ponerte al alcan- ¡Nada te salvará de ella! 
ce de mi espada, 


ne 





(Ayúdame, ea —, Un soplo de aire fresco susura en el bosque mustio y 
bosque. Ñ SS” E sombri0. 


A: 
d va p » 
Wie, 29 FO 
¡Brujo o no,pue- 

do matarte! 





(Pero... debí herirle el brazo de- 
recho. Sentí el cimbrón en la espa- 
da. Tal vez realmente sea un bru- 





(¿Qué está pasando? 
Senti'cómo la espada le 
daba en el pecho, ) 





Un suspiro de brisa recorre el bos- 
que. Los árboles se hamacan suave- 
mente, como asintiendo, 


El bosque no quiere muertes inúti- 


les. Márchate. 


y 


pes 
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(Es extraño, Sentí como si el sable . 
me diera en el pecho y en un brazo, 
pero estoy ¡leso.) 


Magníficos, poderosos, con sus cabe- 
zas cuadradas y asesinas, vueltas ha- 
cia él, los tigres lo aguardan junto al 
camino. 





Uno tiene una herida de espada en la El otro tiene un puntazo de espa- Con un ronroneo profundo y sostenido se 
pata derecha. da en el pecho. vuelven a la espesura, En pago de su vida 
j el bosque ha tomado el dolor, 


Llegas a tiempo, Este té tiene hojas 
de jazmiín.Ten.Y pon tu mano sobre 


Con un trueno fragoroso, las 
puertas del cielo se abren, genero- 
sas,y la lluvia desciende, fresca y 
abundante, sobre las tierras de la 


El bosque estalla en millones de flo- 
res, y en miles de voces animales 
que bendicen a su modo, la tormen- 
ta. Los árboles rugen y cantan en el 
viento, y la vida vuelve su rostro al 
cielo para recibir la lluvia. 
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Luna, Luna pálida y desangrada,Luna 
perfecta,sIn resquiclos,con el re- 
cuerdo de las viejas rellglones empo: 
trado en $u cuerpo de hielo, Luna, 
planeta y dlos, Luna, disco de metal, 
aureola de los muertos en ese clelo 
hegro y vació... 


Y la luna pinta sombras que mar- 
can caminos en sus nleves, cami- 
nos que comienzan, caminos 

que nunca acaban... Todos los 
caminos de la luna están helados, 


Luna de los hombres derrotados... 


(Cosacos y soldados checoes lovacos, .. segura 


mente vlenen huyendo de los rojos. He oílo 
que han sido derrotados y están en fuga 
Hombres desesperados... 
perado es imprevisible,asi'que será mejor 
cuidarse...) 


Mira. Allí hay elgulen, .. 
A 


Tal vez sea un espia de los 


No seas tonto, Si fuera un es- 
pía no se dejaría ver, 


o que nos hemos 
contramos nuestro 


Salud, viajero. 
perdido ynoe 


dónde nos encontra- 


y todo hombre deses- 


De todas maneras podremos hacer= 
le algunas preguntas, Tal vez se- 
pa dónde estamos, 


Supongo que tratáis de llegar a Vladl- 
vostok para embarcaros en los barcos 
franceses, ¿verdad? 
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Sí. Aquí'todo ha terminado, Kol- 
chak y Denikin han sido derrota- 
dos y sólo ras queda huir, 





Creo que puedo indicaros el 
camino... 


Gracias, Te recompensa- 
ré bien y... 


Vaya... Veo que eres un obser- * 
vador agudo.¿Qué creías que 
éramos ?¿Cosacos lampiños? 
Sí. Somos mujeres. Todos los 
jinetes que ves aquí lo son, 


Nosotros formábamos el Batallón 
femenino de Kerensky y nos uni- 
mos al ejército blanco al comen- 
zar la guerra civil.Luchamos jun- 
to a él,y junto a él fuimos derro- 


tados. 


Y ahora seguimos el camino de todos 
los derrotados:el destierro.Casi no te- 
nemos municiones ni víveres. Vladi- 

vostok es nuestra única esperanza. 


¿Qué crees hacer, Alexandra?¿Para 


El viento helado se arrastraba con pesa- bs 
qué traes a ese vagabundo? 


dez sobre esa nada sólida y limpia.Los an- 
drajosos jinetes formaban una vanguar- 
dia de fantasmas contra el cielo de plata, 
Caminos de luna... 


Os guiaré, 


¿SÍTEY por qué lo hará?¿Quién es 61? 
¿De dónde viene? ¿A dónde va? ¿Y si 
es un hombre de Trotsky? 


Son demastadas preguntas las tuyas, 
Derek,y ni el rey de los sabios te las 
podriá responder. 





No me gustas, mendigo. No me gustas, El hombre solitario bajo la luna. En poi ll lero que te alejes de aquí 
para nada, No te quiero aquí, entre no- esos ojos se abren abismos inmensos Ñ 
sotros. ¿Me oyes? y silenciosos. El hombre no habla, pero 

su silencio es tan sólido y pesado co- - 


mo una kpida... ¿Para qué dejarlo ir?Una bala so- 


luciona todo. .. 


: Te arrepentirás de esto... 
En eso tienes razón,checoeslovacoY yo tengo esa bala que puede pe 


solucionar todo.La tengo aquí... y puedo ponértela entre los ojos 
si no te apartas. 


No digas tonteríás.¿Con qué puedes amenazarme?He pa- 
sado por todos los horrores y mi camino aún no ha ter- 


minado. Apártate, Derek. Estoy cansada de ser paciente 
contigo, 


Ese hombre te codicia, 


La mañana trae el gris de un ¿Quién es esa Tatiana? 
z a amanecer de miseria, La de- ¿Por qué es tan espe- 
: sastrada columna deja un ras- clal? 

tro de desolación... 


¿Crees que no lo sé?No soy 

tonta...pero en.el infierno no - ! Ads 
hay tiempo para esas tonte- , . 
ríos.S llega mos a Vladivostok Dos ps E y no tendre 

tal vez podamos vivir un poco mos más caballos 

más...De lo contrario, ..de lo 

contrario nada importará, 


Hay que guardar uno pa- 
ra Tatlana... Ella tiene 
que llegar, 











Ya veo, ¿Y el padre del nlño? 


Pero sl ese niño nace, ., seríá co” 
¿Sabes? He visto masacre y horror mo sl algo se hublera salvado,Que- 
inimaginables, He visto cludades remos salvar ese niño, Dax, ¿Lo 
arrasadas y montañas de cadáveres, comprendas? 


He visto uno de los Imperlos más an- 
tiguos del mundo hundirse y ahora 
sólo me rodea el caos y el fracaso, 
Tanto luchar y morlr, ¿para qué? 
¿Para nada? Probablemente para na= 
da, 


Podemos pasarnos a los rojos, Ellos no re- 
chazarán a un batallón armado y experto, 
Aún tlenen muchos enemigos contra los 

cuales luchar, 


Y además podriámos llevarles un 
regalo muy especlal, 


Murló peleando cerca de EkaterInburgo, 
Hablan estado casados dlez años y nunca 
tuvieron hijos, ¿No es una Ironiá?Ella 
quedó embarazada pero él nunca verá a 
su hijo, 





El lo prosintld, Habrá algo en el alreal- 
go malsano,como un olor a putrefac» 


clón, a guarida de flora... 


O 


A A 


(Algo ocurre...) 










Alexandra, .,.No puedo més, , Creo... 
creo que el niño llega... 


(Esos hombres estín tan silenciosos... 


ten furtivos... pero sus ojos no $e se- 
paran de las mujeres...) 


Oh, Dlos, . No, .. 





Lo slento, ;. Slempre ful un mal soldado, ¿verdad? ..Y el peque" 
ño es Indisciplinado, ., No sabe obedecer, ,. No sabe esperar... 


Preferlrih quedarme contlgo, .. 


Lo sé,pero es demaslado rlesgo y hay 
que buscar el menor de los males.Te 


suplico que gufes a mis compañeras, 
Dax. Por favor... 


Continúa tú la marcha, Sonia, Dax las gulard, Yo 
las alcanzaré más tarde, 
Cálmate, Acamparemos 


aquí y te atenderemos, 





la estepa está quieta bajo el clelo color 
de plomo, Las mujeres aguardan, mise» 
rables y sllenclosas con sus harapos 
restallando en el alre de hlelo.... 


A 
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No vuelve la cabeza, No vacila. Simple- Este diamante le vendrá bien. Tal vez 
mente se pone en marcha, Las muje- le haga falta, Dile que es para el niño, 
res vacilan,.. Por fin... 


Y mi anillo de oro...Ml esposo 
ha muerto,así que para mí sólo 
es un recuerdo... pero puede 
ayudar al niño, 


Toma, Es lo Único que me queda, Pa- 


lan una por una ante la mujer-simbolo que las perpe- 
tuará. .. 


o 
Y como ofrendas van dejando sus tristes tesoros.Desfl- ca ) Un trozo de carnú seca... 


Y z El hombre mira, El hombre es un tes- 
] tigo del destino,sin saberlo, .. La es- 


tepa está respirando en su nuca co- 
mo un anima! hambriento. .. 


Yo..yo no tengo nada...nada,..Me da vergiienza 
ml pobreza... 


y TE 


(Curloso... No he visto a los Jefes de 
la columna checa. ..Me pregunto 
dónde estarán...) 
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¿Qué pasará con Alexandra? 


(Hay algo extraño... pero no sé lo que 
es...Algo como...) 





Vladivostok no está lejos. Yo volveré 
a buscarla, una vez que ustedes es- 
tén a salvo, 
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Y tras el pájaro surgió la infinita línea Son. ..¡Son los rojos! ¡Hemos caído 
de la tragedía, .. en una emboscada! 


No entiendo... ¿Cómo sabiíán 
que vendríamos por aquí? 
















Sí, Lo veo, 
Ya ves que he cumplido mi palabra, ca= 


marada, Un hermoso rebaño de muje- 
res para tl y un excelente batallón de 
soldados para servirte, 


Potla, abran fuego, Que no quede na- 
dle con vida. 


¿Y tú crees que yo hago trato con 
traidores como tú?¿Crees que pue- 
des sobornarme con mujeres y un 
puñado de mercenarlos que me tral- 
clonarían de la misma manera que 
tralcionaron a sus jefes anterlores? 
No, Todos ustedes son enemigos y yo 
tengo una sola ley para los enemigos, 


¿En?¡Un momento! ¡Ese no era 
el trato! 








El grito fue la señal,Fue el golpe de campana 
que abrió las puertas del inflerno. .. 




















El aire se vuelve sólido de plomo y fue- 
go,y los grupos humanos son marti- 
lleados, deshechos, aplastados. ..Volca- 
nes de sangre florecen... Es el apoca- 
lipsis... 





Silencio de estepa, Una luna única 
ilumina la soledad... 
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¡Calen bayonetas!¡Caballería, a los sables! 
¡Que no quede nadie con vida! 











Ella también murió...No pude hacer El sobrevivió. .. Oh, sí. ..El es el único que ha 
nada. ..No sabía cómo hacerlo... sobrevivido... Miralo... Es un varón... y es 


Le contarás de su nacimiento, del pan, los dia- 
mantes y la experanza que tantos condenados 
a muerte le ofrendaron. Le hablarás de la san- 
gre y el amor... Le hablarás del símbolo en 
que se convirtió al nacer... 


Sí. Le hablaré de todo ello. 


fuerte y no morirá. .. El tiene que salvarse... 
De esa manera todo esto tendrá algo de senti- 


¿Y el niño? Alas 


Sube...El sobrevivirá y tú también.Los dos llega- 
rán a Vladivostok y de all'a Europa... Tú lo cria- 
rás y un día, cuando sea grande, le hablarás de 
Siberia. .. 


Y le hablaré de ti, Dax.Le hablaré de Mile QUE FPOR: pOr MELO nOSaRpa rá, 


un hombre más grande que las mon- 
tañas, que fue capaz de jugar hasta 
su vida por otros, Le hablaré de ti, 
Dax. Le enseñaré a rezar por ti. 


Desierto de plata. Desierto de nieve. Desierto de soledad, Sobre 
las dunas de hielo aúllan fantasmas de tumbas perdidas y hay 
un galope de sombras en los eriales de la memoria. Todos los 


caminos de la luna estén helados... 























Por todas portes se veón lus rástros del desastre y la 

“derrola miscando las elagis-de un proceso fatal que co- 
merzerá ercuna Jejena eludsg de campanas para culmi- 
ner ef este caps emisgrable 3 erillas del mar del Japón... 













Luego llegan los salvajes cosacos que buscan 
sobre quién descargar la demente frustración 
de la derrota... 


Vladivostok vive en el tráfago 
y el terror. 






Continuamente llegan nuevos contin- 
gentes de lo que fueran las tropas za- 
ristas.Llegan en andrajos, heridos, cie- 
gos, esqueléticos... Verdaderas colum- 
nas de espantapájaros escapados del 

vientre de la guerra... 


Todos estamos acorralados aquí, 
y nuestra única esperanza es 
poder embarcar a tiempo en no, -! 

de los barcos que estéj trEngr ]- 
portando a los fugitieiys,.. párr: 
somos demasiados y él Hipo — 
se acorta... ER z 














También regresan los cuerpos envia- 
dos par dos pañsss enropeos para la 
lucha contra des rejos.. Franceses... 
ingleses americanos, Todos mar - 
chan entro el age y »l irieto, atur- 
didos por ly derrota, aplastados por 
$us mochilas agrestrando ab estupor 
$ de cta guerra absurda... 


Y con ellos están las temibles divisiones checoes- 
lovacas. .. Han elegido el bando perdedor y ahora 
contemplan sombrriámente un futuro que sólo 
puede augurarles desgracia y muerte... 











! e . ; Y es extraño...Todo un mundo Parecía más un montón de harapos 
Ap la elardos e Nr se desmorona. .. y a mí lo Único que un ser humano... Sólo sus ojos 
dos por los rojos en Ekaterinburgo. .. £s el fin que me interesa es poder salvar incoloros brillaban como diamantes, 


a este pequeño... ¿Qué opinas 


de todo, .. En alguna parte está Trostky con su 
tren blindado, alzando más ejércitos... Es el 
fin...Es el fin... 


Es lógico, Ese niño significa vida, To- 
do lo que nos rodea aquí es muerte, 


Pero nunca podremos embarcar. ... ¿Leche? ¿Estás loco?No nos queda 
Hay demasiada gente esperando, .. y un centavo, .. ¿Con qué la compra- 
no hay suficientes barcos. ..Creo rías? 

que esto es una trampa mortal, Dax. 


Voy a buscar leche para el niño, 
Cuando despierte tendrá hambre. 













N 


(Un momento. .. All' hay chinos. .. No sé lo que 
hacen aquí pero me será más fácil entenderme 
con ellos, Además, son comerciantes y los co- 

merciantes todo lo compran...) 
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Lo único que tengo es esto, ¿Puedo comprar algo 
con ello? 


Vaya...Hablas chino...Extraño...Sí.Tengo leche, amigo, pe- 
ro la leche,como todo, tiene un alto precio aquí.Si tienes 
oro, estamos a tu servicio, 





¿Estás loco?¡Lo que ese hombre 
se lleva vale oro!¡Vinimos aquí 
a hacernos ricos y tú te pones 
a tontear!¡ Por lo menos hubie- 
ras tomado el medallón! 


Ese medallón es el símbolo de 
los hombres sin alma, de los se- 


res misteriosos que nacieron / No tiene importancia.Alimenta al niño y 


tras la lluvia cruel... ¿No has aliméntate tú.Yo, mientras tanto, trataré de 


visto sus ojos?No, Que se lleve encontrar la forma de subir a uno de 
lo que quiera y que no vuelva los barcos. 


nunca.Es un maldito, un fantas- 


Marcha el desarrapado espectro, Marcha por senderos de barro 
helado, entre bosques de fugitivos y algunos cadáveres olvidados 
en el caos, Ay, Vladivostok. ... 


Lleva lo que te haga falta.Caho te mostrará 
nuestras provisiones.Me pagarás cuando 


puedas, 


Te diría que eso es un imposible, pero 
ya he descubierto que '' imposible" no 
es una palabra que se deba usar a 
menudo contigo, Dax, Ve, Nosotros es- 
peraremos aquí. 





Eh, tú, acércate, 
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Tienes un aspecto extraño, incluso en este infierno. Quién eres? Bah, Una vulgaridad, Creí que se- 
No pareces asustado, lo cual también es raro,He pasado muchos rías más interesante. ¿Qué pue- 
días observando a la horda que llega aquí y puedo clasificar a to- den importar dos vidas en este 


dos...Tú eres algo diferente. ¿Por qué?¿Qué buscas ? infierno? La muerte se ha vuel- 
to una mediocridad en Rusia, 


Centenares de miles mueren dí 

tras día, Hasta el zar es un cadá- 

ver, Los cadáveres se han conver- 
Pasaje en un barco para tido en una rutina que aburre, 
una mujer y un niño, 


Dax. Vengo de China. 
Vaya. Aún más complejo, ¿eh?Pues bien: yo soy 
el principe Félix Dolgorukov y,como toda esta ma- 
nada, estoy arrinconado en el último trozo de la 
Madre Rusia donde aún puedo estar de pie... por 


Eso ya es más interesante.Acompáñame a comer a 
mi yate, Detesto estar solo, Me aburre. ¿Cuál es tu 
nombre y de dónde vienes? 


¿Tienes este yate? Mira. .. Puedo morder esta tierra y tie- 
ne el mismo sabor que mi carne, ¿Cómo 
podré vivir en otro lugar? 


Eso es bueno, Evita el amor, Dax, 
No ames paises ni mujeres por- 
que un díá te destrozarán el cora- 
Asfes.Y en él me iré cuando zón...Como me ocurre a mf...To- 
los rojos lleguen, Esperaré ma... Bebe... 

hasta el último momento, Sé No lo sé.Nunca he tenido un país, 

que no podré vivir lejos de El tuyo es un sentimiento desco- 

mi país. Me pudriré en Euro- nocido para mí. 

pa soñando con Moscú y mo- | 

riré rápidamente. Soy ruso 

en mis huesos y en mi san= 

gre, No podré vivir lejos de 

aquí, 








Su Excelencia deberá pensar en zar- 
par... 












Su Excelencia está pensando 
seriamente en darte una bue- 
na patada en el trasero. ¡Lár- 

gate y trae.más vino! 
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(Se equivoca a medias. Algo muere pero algo nace 
también. El todo no existe, Hasta el horror es tran- 
sitorio, ) 


que se pasea con algo asi? ¿No crees? 


Tú podrías llevar a la mujer y al niño 
contigo. .. 





Vaya... Mira esto, Yuri, ¿Extraño pordiosero es el 







Deja que mueran todos...que se 
unan a men las sombras.Que 
todo perezca junto con la madre 
Rusia... Que todo Se vaya ya al 
infierno, .. 


¿Por qué?¿Qué pueden importar- 
me a m'ellos o nadie? Yo tenía 
tres hijos,altos como montañas, 
gallardos, valientes...y ahora se 
pudren en tumbas cuyo lugar ¡g- 
noro...Mi mujer y mis hijas mu- 
rieron en el saqueo de Ostra.Mis 
casas han sido arrasadas y sólo 
me quedan fantasmas. 
















No te preocupes. Lo he cuidado durante veinte años y sé lo que 
debo hacer, El príncipe es un buen hombre pero lo que ocurre 
es demasiado para él. Tal vez no se equivoca cuando dice que to- 





Tienes razón...pero eso no importa.Lo que nos intere- 
san son sus respuestas, 

















No te preocupes por enten- 

der.¿Está la tripulación 

también a bordo? 
2 


¿Se encuentra el principe Dolgoru- E Ñ 
kov a bordo del yate? Sí. No entiendo. .. 





No.Por lo que oí,él prefiere 
estar solo, Ellos se alojan 
en tierra firme, 
















¿Qué opinas? 


Ven conmigo, muchacho, Soy 
Ipanev y te prometo que no te 
haré sufrir, lo cual es ya bastan- 
te decir en estos días. El mundo 
está lleno de aficionados que no 
saben trabajar pero ese no es 

el caso de Ipanev. 


Déjalo con Ipanev y que se deshaga de él. 
Tal vez no valga nada como testigo pero 
es mejor no correr el riesgo. Apúrate, 


Excelente,No podíamos pe- 
dir nada mejor.Es todo lo 

que necesitaba Saber, Po- 
demos ir. 






Ipanev es un profesiona!,muchacho.Y te lo demostrará. ¿Quieres rezar 
antes ?Puedo esperar...siempre y cuando la demora sea razonable, claro, 


) _ 
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mum? 


y 


y 


Ahora no, tío, Primero debemos atender los negocios 
y luego podrás tener tu botella, 


All''te equivocas, t'o,Aún tengo algo de mucho valor, . . Un parien - 
te rico,.,o sea tú, 


No entiendo. .. 


La mano huesuda se crispó...Fue un movimiento convul- 
so, provocado por algún secreto aullido del alma. ., 


Lo que hacen todos, tío, Trato de huir lo más rápido 
posible, salvando cuanto pueda, 


¿TÚ?NO tienes nada para salvar, Lo poco que te de- 
jó tu pobre padre lo dilapidaste jugando o en tus 
francachelas. No te queda un cobre, 


Es simple:aquí tengo tu testa- 
mento, querido tío.Un testamen- 
to nuevo que firmarás ante los 
testigos presentes y por el cual 
me dejas todo lo que tienes en 
Europa (y yo sé que es mucho)... 





Estás loco, .. ¿Realmente crees 
que voy a hacerlo? 


Firma, tío, 
e Tro,tú estás muerto.Yo te infligiré 


Veo que no has camblado,tío,yy que aún no No...No soy tonto...Firmar ell «ple od pl dise 
comprendes lo que ocurre a tu alrededor, sería mi sentencia de ¡Qui Pp LOA E e A 
Nuestro mundo se ha desplomado y todo lo muerte. .. ¿Quieres sufrir, toéA mi me da lo 
que queda es sobrevivir.Yo sobreviviré, y pa- mismo, .. 
ra ello necesito tu fortuna,No plenso men- 
digar en Montecarlo, Voy a vivir bien, con 
todo lo que hace la vida un placer, 

No,..firmaré... 












Oh, síFirmarás, t10,No eres tan duro como crees, Eres 
un viejo estúpido que se da demasiada importancia.Yo 
te demostraré lo blando que realmente eres.Toda mi vi- 
da soñé con este momento y voy a disfrutarlo,He so- 
portado muchos insultos tuyos pero ha llegado mi mo- 
mento de placer, 


Adelante, Boris, Rómpele algunos dedos, 





Ah.Magnifi 

excelente... tai mucho de tu he- 
rencla.¿Te 1 “que fume tus clga- 
rros?No,Claro que no, Sigue, Boris... pero 
es con su mano derecha, La neces!- 
tará, 


Qué lístima.Has durado tan poco, 
tío...En fin, tendré que conformar» 
me con lo que consiga, Firma, tío... 
Y gracias, 


Firma, vlejo.Y apúrate que. .. 


Basta... Basta, ,. Maldito seas... 
Firmaré, .. Firmaré... 












El mar golpea viscosamente en el ex- 
terior y en la lujosa cabina el aire 
huele a pólvora y a sangre caliente, 
recién vertida, ., 


— -— > 


¿Estás blen? 





La muerte es algo de lo que se habla fácil, amigo, pero la muerte, 
como realidad, es diferente, 


Mi desprecio a la muerte...MI arrogancia, .. 
Todo,,,Era todo mentira, , Tuve miedo a mo- 
rir,, De pronto la muerte estaba alli”, Y tu- 
ve mledo,..Estaba dispuesto a suplicar. ., y 
aarrastrarme,..a llorar,..a dar todo lo que 
tuviera... 


Sí, .. El será mi sucesor, .. Lo 
educaré para ello, ., Le enseña- Pero... ¿dónde estás? 


Trae al niño ya la mujer,..Los lle- 
varé conmigo, .. Los cuidaré, ,,Ne- 
cesltaré herederos, ,. Tengo que 
dejar a un príncipe Dolgorukov 
tras mí... Tal vez ese niño sea la 
solución para ello, ,. 





Llegaron con la bruma del amanecer, grises de niebla, la 
mujer silenciosa y el pequeño bulto palpitante, .. 


¿Es el niño, .. ?Dámelo... 


No lo sé,Dax tiene sus razones 
y sólo él las comprende, Los Dax Me hublera gustado 
No comprendo. ... de este mundo no responden a agradecerle... Es Inútil.A él no le 
Esto se convertirá preguntas, ES : - Ss gusta eso, 
en un Infierno, 
¿Por qué se que- 








La muerte flotaba sobre la ciudad condenada y del mar gris sur- 
ge un lúgubre lamento premonitorlo que habla de futuros de san- 
gre. .. Ay, Vladivostok. .. 





Pero, ¿quién es?¿Qué es?Es un ser humano, por lo 
menos? 





Ay, Dax... 
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Dibujos de MARCHIONNE 


El sol es un taladro de fuego que 
quiebra las espaldas y enloquece 
los pensamientos, Las lenguas son 
deslertos, tan ¿4ridos como aquel 
en que las dos flguras se mueven 
y pican la roca sin detenerse, 


. == a SIA 
(No es humano, no, ., Hace horas que Hasta que, como una máquina, esa cabeza 
trabaja, Hasta podriá montar dl mismo se vuelve hacla él y los ojos descoloridos 
toda la red del ferrocarrril sin des= se le clavan dentro, muy adentro de su 
cansar, lo sé, ,,) mente... 


FA 





¿Deciás, Tse,.,? 








Es una tregua para Tse,Es la palabra que ha ro= > 

to el hechizo, Tse sabíá que sin ella tal vez hu= bas aquí, Tse, mi pequeño, Ta he 
blese tenido que confesar lo que estaba pen san = traldo esto, lo ÚnIco que tu pobre 
do de aquel occidental, O, tal vez, el occidental madre ha podido conseguir, Es sólo 
ya lo supiese, Tal vez sí, tal vez no, Todo tal vez, arroz sin sal nl especlas, Comida 
de pobres,como tú y tu madre, Lo 
suficiente para tl... 


Madre ,..es un compañero.Tampoco 
el tiene dinero.Es igual que nosotros, 





Descontíá, pequeño, Tu madre te lo di- Madre, no debes hablar Pero no pudo continuar, Un volcán de arena se alzaba 
ce. Desconfía de todos y más de los así. Dax es... a lo lejos junto a un golpetear de cascos de caballo. Sólo 
occidentales. Son perros que vienen unos instantes después descubrieron que el caballo lle- 
a tomar lo que nos pertenece a no- = > vaba jinete. 

Sotros, los chinos, 


Pudieron ver su rostro, Había seña- 
les de desesperación, tal vez de muer- 


e... 


Su voz era una cascada de angustia y su la A e Bi. 


rostro pálido contrastaba con sus mora- 
dos ropajes de seda y oro, 


Dejadme morir, .dejadme. .. 


El desconocido trató de erguirse Yo, ..ya estoy muerto, .. 
pero Sus huesos no se lo permi- 

tieron,Era joven, pero Su voz era 

cascada; por ello habló con dificut- 

tad... 


Come, señor mio, come. Se te ve fa- 
tigado y hambriento.No te costará 
mucho. .. Algo... sólo una pequeña 
parte del oro que llevas, Seguro que 
pesa demasiado para un jinete, sólo 


será para aliviarte, 
No me toques, mujer, No tomes na- 


da de... de lo que llevo, ..Yo... 












La vieja arrojó la escudilla y buscó 
entre los ropajes del joven... 





Descuida, señor, Sólo tomo lo que 
me pertenece como, ..como... 





No podía creer lo que allr' halló, .. 


Br a 






No...no lo conserves...tiene el maldito 
Poder de concederte lo que desees, .. Yo... 
yo pedr”la in mortalidad ...Ja, mitame ahora 
que deseg la muerte... .Es malo... malo, .. 





Déjalo, mujer.No es bueno robar a los El joven Tse tomó la pálida y huesuda 


muertos. 





La mujer trató de acomodar sus cabellos sucios y 
pajizos,Pero no porque le importaba su aspecto si- 
no que le molestaban mientras atizaba el fuego, No, 
la belleza no era su virtud, La pobreza y la mez- 
quindad eran sus dioses, 


Este aún no está muerto, perro 
extranjero. ¿No lo oyes hablar? 


mano, 


Está helado, madre, Este 
hombre. .. murló hace 


Pero ahora debemos repartir 
todas las pertenencias que lle - 
vaba con él. Si es que nadie 
viene a reclamarlas. 


Nos ayudó a enterrar al desconocido, 
No lo hubiésemos podido hacer noso- 
tros solos,El cavd casi toda la tumba, 








Sólo en ese momento el hombre de 


ojos blancos y cabello: nagro dió oír El chillido fue aterrador, Los ojos de la 


No, sólo lo 58, Y será mejor que te des- 
vieja se encendieron como brasas en la 


hagas de todo, Hasta del dlamante, . 


Su VOZ, b 
! hoguera alimentada por el viento, 


¿Lo ves?¿Lo has oído; Tse?Plensa que 
somos tan Idiotas, ¡ Ja, ja, jal Conozco tu 
Juego, occidental, Quleres que lo arroje- 
mos todo al arroyo, ¿clerto?Para que 

tú después lo busques allí y desaparezcas, 





No, no creo en profecias, nl en dioses, 
nl en demonlos, Creo en esto, ¿Lo ves? 
Y esto es mb, De nadie més, 











Descuida, mujer,Nada quiero de tl, sólo 
que tu camino no 58 vea interrumpido 
por huracanes negros, Adid3,,, 


Déjalo que Se vaya, mí peque- l.. as Cerró los ojos y lo apretó tan fuerte 
do Hale mas cua poparilé, ¡ ep api único dl a en Su mano que los nudillos empa- 
lene esto es su valor en dine lidecieron, Levantó la voz como si 


ro, Mira, observa. .. fuera una invocación y dijo... 


Tal vez,..tal vez tenga razón, ma- Ex z ' 
dre.El jinete desconocido habló TTM es Si es que hay algo de cierto en 
de poderes, habló de ese diaman - A AS, esto, .. ¡Quiero una bolsa llena 
te... a ; ] de dine ro! 






















Se habrá sentado con las piernas cru- 
zadas sobre el roquedal, Ya no era un 
hombre sino una roca más de las que 
allí'habiá, Todo era silenclo y noche,., 






El Joven Tse se sentiá mal, Pero Sus mismos temo- Hasta que ella abrió los Has visto?¿Dónde está esa bolsa de dine- 
res le Impedián detener a la vieja arpiá,A mbos es- ojos y lanzó una carca- ro?¿La ves tú por algún lugar?P ues, yo no, 
peraron unos Instantes, luego de la invocación, a a 4 Anda, vete a dormir, Deberás tener fuerzas 
Tse con su mledo, la vleja con su diamante, para mañana,de lo contrarlo no habré sala= 
: : rlo con qué comer Ahora, dugrmete de una 





V Oye, Dax, ..voy a la vertlente a be- 

ber un poco de agua, ..Ya no 
aguanto más esto. Si vienen los 
capataces diles la verdad. Ellos tie- 
nen su agua,Nosotros necesita - 
mos la nuestra, 


Nuevamente los picos sobre la roca,N ue» 
vamente el gigantesco hormiguero huma- 
no trabajando en el ferrocarril, Nueva men - 
te ese sol abrasador que calcina la tierra 

y los hombres, 






(Ese diamante. . .está maldito, 
Deberé decirle a Tse que lo 
arroje a las aguas o que lo en - 
tierre, O quizás...) 





¡No!¡No pueden hacerlo! 
¡Hay un hombre allí! 


SÍ, volaremos la vertiente, Por 
Claro, desde aquí'se puede ver : allr pasará el ferrocarril. Rápi- 
A la vertiente sin peligro. > do,Wu.No tardes demasiado, 
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Fue infernal, La muralla de roca lla- 
mada La Vertiente se desmorond 

con un estrépito de humo, polvo y ro- 
cas.Era inmensa y un minúsculo ca- 
nal subterráneo la recorría, Nada que- 
dó de él, ni de ella, 













Habría un hombre... habrá un 
hombre... 


hombre al1¡ Había un Mueren cientos al mes aquí. 
hombre! Y suéltame o te despediré, perro 
extranjero, 


¡Están locos !¡ Habrá un " Qué significa un hombre más? 





Hubo tres golpes secos en la puerta, La Pero no era nada de eso, Sólo se encontró 
vieja ni se molestó en apurarse para ver con ese par de ojos triós y helados como 
quién era, Generalmente mendigos y bu- el hielo y el rostro sombrío del extranjero, 
honeros, 





(Y aquí'no hay nada para Tú... ¿Qué haces aquí?Debe- 
vender y menos para rega- . rías estar trabajando con Tse. 











No miento.Tu hijo ha muer- 
to y he venido a decírtelo, 


No es posible. .Mi pequeño 
Tse.¿Cómo...cómo fue? 





Ah... lo olvidaba, La compañía me 
encargó que te diera esto, Es solo 
una bolsa con dinero, pero no de- 
volverá la vida de Tse, Tómala, de - 
berás estar contenta, ya no eres 
tan pobre como antes, 


; y 
Buscó en la pequeña caja donde lo guar - 


daba.Aún estaba all Era un pedazo de 
cristal, mal cortado y mal pulido, Hasta 
su brillo no era demaslado bueno, Y sin 
embargo, .. 


TA 
EY: 
Ñ 


Pero... ¿por qué a cambio de la 
vida de mi hijo?¿Por qué? 









Entonces corrió hasta la roca, con lá- 
grimas en los ojos, Lágrimas de angus- 
tia, Y sus manos se aferraron al dia- 
mante como la última esperanza, 


Aquí estás.No sé si la bolsa de dinero 
fue una coincidencia, pero escucha 
bien esto, .. 








Ella no pudo decir absoluta mente nada, sólo 
contemplaba la bolsa con una extraña sensa- 
ción en el estómago, Dax tampoco esperó pala- 
bra, sólo se volvió y dijo. ... 








La bolsa de dinero... yo te la ped'a ti, diaman - 
te de los deseos, Y me la concediste, sí... 


Súbita mente,en los murmullos de su 
soledad, comenzó a recordar y la piel 
se le erizó de angustia y friú,Enton - 
ces lo adivino, .. 






















No volvid a ver al extranjero de 
ojos helados. Tampoco deseaba 
hacerlo,El extranjero significaba 
vergilenza, demasiado para su 
orgullo de roca.Pero a pesar de 


riendo, Tan lentamente como cre- 
cía su desesperación. 


¡Quiero a mi hijo con vida! 
¿Entiendes?; Quiero a mi hi- 
jo con vida! 







todo, aquello era algo que iba mu- 


(Aunque, quizás el diamante 
pueda. ..No, es imposible... 
Nada ni nadie puede revivir a 
los muertos...) 
















Esa noche fue igual a todas las demás, A lgu- 
nas nubes se agruparon cubriendo las es- 
trellas,pero no llovid, Igual a todas las no- 
ches del deslerto,El suelo se endureciá aún 
más, 


Salvo aquella tierra removida Salvo la de las tumbas, ., 
de las tumbas recientes, 


Caminaba entre las sombras 

Iba a regresar a ese ferrocarril, Ya 
no le importaba. Traía recuerdos 
Inundados de muerte, Malos recuer= 
dos de Juventudes secclonadas, No, 
no lba a regresar, 


Y de pronto lo asaltó aquella sensa= 

clón, La misma de la noche anterior, 

La misma desde que aquel desconoci- 
do habrá muerto a sus pies, ., 


No lloró esta vez, Ya no tenía más 
lágrimas que derramar; se sentiá 
seca, marchita, con un gran dolor... 





Luego, los golpes resonaron 
en la puerta desvencijada, .. 


, No puede ser verdad, 
No puedes ser tú... 


ESAS 
¡No!¡Tú no eres, Tse!¡No puedes serlo! 
¡El era apuesto ytú...tú...! 


Corrió hacia la pequeña caja, retuvo la 
piedra entre sus manos y gritó aquellas 
palabras, 


¡Oye me, diamante!¡ Deja que mi 
hijo descanse en su tumba!¡Deja 
que regrese, por favor!¡Es mi 
último deseo! 
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instantes, como si reflexionara, o fuese 
presa de unas fuerzas que nadie podíá per- 
cibir ni tocar. 


Ven, Tse, Yo te guiaré hacla el lugar de donde Y 
has venido,No castigues a los vivos, Déjalos 

que ellos mismos se castiguen con sus erro- 
res, ..Ven,TS€... 





Después la figura se volvió hacia la puerta y PM ed e 

la cruzó, Caminaron juntos hacia la-oscuri- a A DES ÉS: 
dad, hasta que la vieja los perdló de vista, Ella ; EA A) O 
ya no supo nunca más nada de ninguno de a A IRA pi 
los dos, .. 








Sus rodillas se hincaron sobre la tie- Sé que yo he sido quien lo ha asesinado... 
rra barrosa de la orilla del arroyo,E! A traves tuyo, diamante. Pero yo fui quien 
agua corría Iímpida, con sus voces de movió esos hilos invisibles... Vete, día- 

agua y frescura. All'habíá plantas, ver- mante, sólo has traido tristezas, y has he- 
de, vida... cho más amarga a una vieja que ya lo era 
demasiado, 













Estoy arrepentida de como,..de como 

he sido antes. Pero sé que es tarde,aho- 
. pn e y 

ra que mi pequeño Tse no está a mi lado, 





Estaba sola. Y al fin lloró. Y lo | E 

hizo como jamás lo había he- : — ES Pero ahora estaba sola, Y lo 
cho. Lloró por su hijo muerto, 122% CRES estar íá por el resto de Su vi- 
revivido y vuelto a morir, Lloro [',y Y da,Ese fue su precio, Y lo 
por el horror que habia visto, — y”, | aceptó. 

Pero más llord por ella, por su NS E AN 

amargura,por su infelicidad, y 

por sus actos mezquinos, Y llo- 


ró por todo lo que no había he- 
cho por cambiar eso, 
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Por ROBIN WOOD 


Dibujos de MARCHIONNE 


Estaba sentado en silencio ante el pe- rs 
queño fuego, rodeado del mundo de la ye AA 

nieve y del aullido del viento. . . Estaba OS ; 
sentado en silencio, soñando con ver- upal” 

des arrozales y pesados soles amarillos. 


pete lcd y Ousteravolera Chira..Además ¿st 

cat en él... Los empequeñe- es una zona de peligro... Los zaristas 
l... Lenz huyen por Vladivostok y los rojos no 

ce... Los disuelve... Esta es una 

tierra para fantasmas. .. para es- > tardarán en llegar... y cuando hay 

pectros. ..) a ES guerra, la tolerancia escasea...) 


Buen fuego ése que tie- J Bandoleras.Fusiles.Rostros agotados,con OlvídaloYa ni me acuerdo lo que 
Pe aid los profundos surcos de la desgracia ca- | | — era eso.Mira, No llevo nl un trozo 
AñO vado en ellosNo habiá amenaza en sus diegéra enicimádado lu fe hervi- 
gestos. Sólo una gran apatíá... “do y comido, Excelente dieta para 
conservar la figura, 


Siéntense. Lamentablemente no 
tengo nada para comer. 


Eres zarista, ) Sí.Fuimos el 16 de Coraceros de Denikin. Ahora so- 
== mos nada.También nos comimos a los caballos. Llo- 
rábamos cuando lo hicimos. ¡Un cosaco que se co- 

me su caballo! ¡Dios nos castigará! 





No vayas a Vladivostok. Los rojos ya Y | | ¿Por qué no te rindes? 
deben haber llegado allá. 


: Veo que eres inocente y extranjero, 
Lo imaginaba.Tendremos que des- amigo.En esta guerra no hay prisio- 
cender hacia China... y dudo mu- | neros, solamente pelotones de fusila- 
cho que lleguemos. B| mientos.No. Prefiero vivir con las ar- 
y 7 mas en las manos. 


¡Son ellos!¡Están encima nuestro! 
¡Rápido!¡En marcha! ¡En marcha! 


Vaya...Te han herido.. y si te echan mano 
te cortarán la cabeza.No creo que estén de 
humor como para escuchar explicaciones. 
Ven con nosotros. Toma el caballo de Yuri. 
Lo acaban de matar. 


el 





La noche tabletea y se ilumina, Relámpa- 
gos de pólvora amarilla recortan salvajes 
perfiles de jinetes y caballos... Y sobre 
todo ese dantesco aquelarre caracolea 
una muerte de hielo... 


MZ 


ar? a E 





Los estamos dejando atrás...Deben 
ser solamente una avanzada... 


Lo sabes bien, Petia. Nos hubieran mata- 
do a todos y nunca podríámos haber sal- 


vado al coronel. 


"Del coronel Zinoiev, del cual nunca 
debes haber oído hablar ya que vienes 
de lejos. Zinoiev,el león de los cosa- 
cos, el espejo de los querreros..... El 
viene con nosotros como lo hizo en 
los últimos diez años. 


Sí. Recibió una bala en la nuca duran- ¿la Tigresa? 
te la retirada. ¡Qué muerte desgracia- 

da para un valiente así! Hemos jurado 

ponerlo a salvo ya que la Tigresa ha 

jurado llevar su cabeza a Moscú, 


Gracias a Dios por ello... ¿Qué 
hubiera ocurrido si hubiera si- 
do el grueso de sus fuerzas? 

















Y 
¿Por qué? (a Si dejaran el cadáver podrían huir 


Extra ña guerra es ésta, amigo, Ella di- yes 
fácilmente. 


rige un pelotón de cosacos que nos 

persiguen. Es una mujer tan valiente 
como el que más, eso hay que recono- 
cerlo,y odia a Zinoiev hasta la locura. 


No lo sé pero no es por política o que- io 

rra.Tal vez sea cosa de familia.Ambos IA] Si dejáramos muchas cosas de la- 

vienen del mismo pueblo de Ukrania. EE] do la vida sería más cómoda, pero 

Tal vez allí esté la respuesta. entonces, ¿qué valor tendría vivir- 
la?No, El vivió con nosotros y no- 
sotros cuidaremos que disfrute 


de su muerte como merece, 














Benditenos, padre. 


Dios irá con vosotros. Pronto 
estaremos todos juntos. 








Ellos morirán, amigo. Todos acepta - 
mos este pacto el día que murió Zi- 
noiev,Sus enemigos no le echarán 

la mano, Nunca. 


Van a demorar a los rojos. Se atrin- 
cherarán y dispararán sobre ellos 
para darnos tiempo a distanciarnos, 








(Caravana de soñadores... Dementes Estos sulcida. .. 
que protegen a un muerto aún al pre- 27 


cio de sus propias muertes. . . Suena | 
a locura... pero locuras como esta No... Teníán pocas municio- ¿Verdad que si? ...Pero, ¿qué otra 
son las que crean la dignidad del | nes, .. Dios los bendiga. cosa nos queda ?Hemos sido derro- 
hombre...) tados, hemos perdido nuestras fami- 
E , lias, nuestros hogares y nuestros 
amigos, y ahora debemos perder 
nuestro país. ¿Qué nos queda? 
¿Una vida en el exilio? ¿O una 
muerte aqui?No es una elección 
fácil. ¿No crees? 














Y menos con la Tigresa y sus perros | 


rabiosos tras nuestras huellas... 


Dios irá con vosotros, Pronto es- 
taremos todos juntos. 





Se detuvieron al oscurecer,la nie- 
ve caía en silenciosa avalancha so- 
sus cuerpos y los hombres se acu- 
rrucaron alrededor del miserable 
fuego sin hablar, más demacrados, 
más callados aún... 








¿Lo haces todas 


las noches ? SíTú no sabes cuánto lo qui- 


simos. El vivió para nosotros 
nosotros para él... y ahora e 
ea huérfanos Era su talismán. Sólo lo 
vi después de que murió, 
Nunca habló de eso. 





Hermosa Por lo menos podrán descansar 


Ella no nos dará descanso, Ha sacrifi- 
IES Ue A IAB cado miles de sus hombres para ma- 
Sí...Siempre supuse que tenía alguna , tara bi y ahora que lo tiene ca- 
pena de amor.Nunca tuvo aventuras... Oh, no, No con la Tigresa tras nuestro, be re sus manos debe estar frené- 
¡ Imagínate! Un cosaco sin amoríos...Era Tú no conoces a esa mujer. Nos viene . 
extraño... pero los cosacos no hablan de persiguiendo desde Mostú desde hace 
un año, siempre mordiendonos los ta- 
lones... No hay nevada ni tormenta 
ni nada que la pueda detener. 
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¡Ja!¡Y ella ni siquiera sospecha que él 
se le ha escapado para siempre y que ni 
todos los ejércitos del mundo lo podrán 
alcanzar! 
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E Otra vez la marcha fantasmal y el eco de la lú- 
¿No te lo dije?Ni la nevada los gubre fusileriá a sus espaldas... 
ha detenido, Son fanáticos, 


Lo sé. Tal vez nunca consigamos sal- 
var al coronel... pero lo intentare- 
mos hasta el final, 


¿Sabes?Nunca he visto a la Tigresa... y 
muchas veces me pregunto la razón de 

tanto odio. .. Debe haber mucha muerte 
entre ella y Zinoiev para que... 











Los bastardos... Los astutos bastardos, .. Un grupo de 
ellos se nos adelantó y nos cerró el paso, ... ¡Deben 
haber reventado sus caballos! ¡Son increíbles! 








¡Cosacos!¡Nada tenemos contra vosotros! 
¡ Podéis conservar vuestros caballos y 
vuestras armas y seguir vuestra retirada 
en paz!¡ Sólo queremos a Zinoiev!¡ Son 
las palabras de la Tigresa! 


¿Yacaso no lo haríán de todas maneras?Es- 
pera y deja los gatillos tranquilos, 


No. Estoy con ellos por casualidad y 
me dolería verlos morir sin necesi- 
dad. 





A mí'tambien.Yo también soy cosaco y 
ellos son mis hermanos, aunque este- 
mos en campos opuestos. Además ya 
han sido derrotados.¿Qué falta hace 
matarlos? 


¿Por qué los persigues con 
tanta saña entonces? 














Aquí está la Tigresa, extranjero, La mujer La nieve crujía suavemente en las ti- 


que fue nuestra guía, nuestra luz y nues- A nieblas y el vapor de los alientos pare- 
tra líder por años.Si pusieran un precio D > cía. solifidicarse en el aire helado, 

a la gloria no habria suficiente oro en el z ) Un caballo resopló. ... 

mundo para pagar por ella, 








Y ella quería atrapar a Zi- 
nolev... 


Algo tan estúpido que hace 
llorar.Una bala perdida ha- 
ce dos noches. ..Aún no 
puedo creerlo... 


Lo era... pero, ¡ay de que se 

lo dijeras! Un hombre inten- 
tó cortejarla una vez y su 
cuerpo aún cuelga de un ár- 
bol, Habrá cosas negras y 
violentas encerradas en ella. | 


Era la meta de su vida, Cele- 
bramos un consejo de querra 
y decidimos que merecía que 
su sueño se cumpliera. Le da- 
ríáamos a Zinoiev, costara lo 
que costara. 




























¿Has visto alguna vez lo 
que hay en su interior? 


Es... es Zinoiev...¡Lo reco- 


nozco!Más joven, sí, pero es 
él. ¿Que significa esto? 






¿Bromeas?Nunca se habla- 
ba de cosas así'con la Ti- 


E 















Nunca lo sabremos ami- 
go..., pero tráela... 











Y haz que tus hombres caven una 
gran tumba. Una tumba para dos, 








: 23% | Enterrémoslos juntos.Tengo el pre- Sí... Creo que tienes 
No sabemos qué ocurrió entre ellos z sentimiento de que eso es lo que ellos razón, .. Hagámoslo. 
y el secreto está más allá de sus h o hubieran deseado. 

muertes, pero sí' sabemos cuánto sig- , . 

nificaron el uno para el otro, Se to- 

mó por descontado que los unia 


el odio...pero, ¿era asi?No lo sabre- 









En un amanecer de niebla y miseria los | Volveremos a Vladivostok. Nosotros iremos hacia el sur. 
hombres exhaustos se observaron sin emo- : Allí descansaremos. No tenemos otro camino, 
ciones por encima de la tumba, .. 


¿Y ahora? 






Sólo el hombre que no era de nadie Pero eso sería más tarde, Por el 
guedó allí sintiendo a la distancia de- momento seguí allí... 

vorar los ecos de las marchas opues- 
tas.El seguiría un tercer camino... 


No hubo adioses.Simplemente un lento apartar- 
se de caballos y un chapoteo de nieve estallan- 
do en el aire de vidrio. .. Los vencedores y los 
vencidos parecian curiosamente iguales... 
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Dax contemplaba una tumba y pensa- 
ba en hombres y mujeres, en muer- ES 
tos y vivos y en destinos de sangre. ES -— 
Pensaba en todo ello, escuchando el 
inmenso silencio de la estepa, 
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Observó su rostro reflejado sobre las 
cristalinas aguas del estanque, Era él, 
sí.Con sus largos y negros cabellos al 
viento, con su pálida piel y sus ojos 
blancos y helados, Era él, Dax. 









Y entonces síTodo su cuerpo se 
irguió elásticamente, 





Súbitamente un sonido seco lo sobresal 
tó. Pero él no se movía, Simplemente to- 
dos sus músculos se contrajeron y sus 
oídos se aguzaron más y más, Hasta que 
otro sonido igual al primero volvió a po- 
blar el aire de la tarde. 


Y sin embargo no terminaba de conocerse, 
de saber cuál era su mundo, Si éste u otro 
extraño del cual sólo atisbaba sus entrea- 
biertos portales de niebla, 










(Y no son lejos... Tal vez al- 
guien necesite ayuda. ) 











(Disparos...) 
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¿Ming?¿Qué es él al lado de mi hom- 
bre?Aún...aún después de muerto 
mantiene su porte y gallardíá. .. 


Lloraba abrazada al cuerpo del hom- 
bre,con sus rodillas sobre el charco 
de san gre, pero no le importaba. 





Es inútil Ti, Ahorra tus lígrimas 
para ofrecérselas a Ming. Hace 
tiempo que desea beberlas, 


La patada fue brutal. El hom- Fue un movimiento rapidísi- Muy cerca, hombre.Muy cer- 
bre sintió el brazo desprender-| | mo. El otro tardó unos instan- ca del luchador... 
se de su clavícula y gritó tes en comprender la escena. 

Cuando lo hizo alzó su rifle y... 











¿Por qué tanta sangre? 


Porque era un hombre, na- 
da más que esoY me amaba, 
y luchamos juntos para lle- 
var adelante nuestra finca. 
Ibamos a cavar un pozo pa- 
ra noacarrear el agua del 
estanque. 


Sus hombros eran estrechos y 
* llevaba las uñas largas y pinta- 
das. En sus delicados dedos bri- 
llaban anillos de oro y tenía la 
traza de un hombre poderoso 
en sus decisiones y palabras, 
no en sus músculos. 











Giró sobre sí, como un acro- Pero ya no estaba allí... 
bático trompo negro, Sus pier- | | __— 

nas se flexionaron y sus ma- 

nos cortaron el aire en bus- 

ca de su adversario, 


esposo al lado, 


Un monje peregrino pasd face 
dos años por aquí'y con una 
vara de cerezo detectó agua 
aquí abajo, pero el pozo ya no 
será posible. No hay quien lo 
cave Ya... ya no tengo a mi 

















la alegría que tanto he busca- 
do,Ming la detruyd con dos dis- 


Sí, mi señor. Era un occidentál de ojos 
blancos. Luchaba como un demonio. 
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Ming dio una larga serie de golpecitos cor- y 
tos y rápidos sobre el cuero de su sillón.Su 
cara se angustiaba cuanto más o/a. 









¡No, no, no y no! ¡Eres un inservible! ¿Para 
qué te entrego oro y mujeres todas las se- 
manas?¿Para qué te regalo ropajes de seda y 
púrpura?No para que huyas como un perro 
faldero ante la primera sangre de tu cuerpo. 












| Sino para que cumplas órde- 
| nes. La mano, Yang... 





De pronto,sus ojos se detuvieron [ 
y quedaron en blanco por un se- 
gundo. 





¿Un occidental, has dicho? 


Si, señor. Pero hablaba y 
vestía como chino. 


Sus ojos se posaban mansamente so- 
bre el pálido cuerpo de su esposo, Ha- 
bía un humo dulzón en el aire y la ca- 
baña se mantenía cerrada al exterior... 








Lanzó una carcajada de cristal ro- 
to y asombro, Ceneralmente lo ha- 
cía cuando consideraba que una 
de sus ideas era brillante. 


Tú ya no estás en posición de discu- 
tir mis órdenes, bastardo, Tráeme a 
Maddox,ahora. . Ay, ya me has hecho 
doler la cabeza... 


¡Pues claro! ¿Qué mejor que un occi- 
dental del camino a otro occidental! 
Trae a Maddox a mi presencia, ¡ Inme- 
diata mente! 


¿Maddox? Te robará por 
un trabajo que yo puedo 





Hubo una triste sonrisa en sus labios. ... 









Porque Ming mata cuando le place, 

Porque Ming toma lo que le place.Y 

le place tomarme, Porque tiene el po- 
der para hacer lo que le plazca, me- 
nos conquistar a una mujer.Y no pu- 
do hacerlo conmigo, Yo ya lo estaba 
por este hombre que ves muerto, 







Por ello Ming lo mató, Para tomar- 
me por la fuerza, Para convertir- 
me en una de sus joyas, 







Súbitamente,con un rápido movimiento 
de su mano,apartó aquellos fantasmas y 
vio el que tenía frente a ella,Uno real, de 
ojos misteriosos y fulgurantes,de rostro 
duro e inamovible. 


Pero hay mucho que hacer aquí y 
ya veré la manera de evitar a ese 


Te ayudaré. 


Tú eres uno de los tocados 
por la Luz, ¿noes cierto? 


Sí, lo sé, pero también sé que luego te mar 
charás. Nunca he visto a nadie que lleve 
ese signo en el cuello.Pero he oído de él. 











Vuestro destino está más allá de 
nuestros humildes deseos. Pero 
mientras tanto te tengo aquí” y voy 
a aprovecharte, All' hay una pala, 
Tóma la y cava el pozo que tanto 
necesitamos. 





Vestíáa un extraño uniforme, Mezcla de 
boxer chino y caballeríá americana, Na- 
die hubiera podido definirlo exactamen- 
te, salvo por ese cabello rubio cortado 
al ras y su poderosa pistola al cinturón. 


Trata a mi señor con respeto, perro ex- 
. 4 
tranjero,y quitate el sombrero, 








a volar, 
A 


SS 






















Mujer, me gusta tu manera. 
¿Dónde está esa pala? 












¿Y bien?Aquí me tienes y reco- 
nozco que no impresionas deta 
siado, 5 


La enorme y pesada mano fue tan rápida 
que Yang no tuyo tiempo de verla, Sólo la 
sintió sobre su garganta y el aire no le 
llegó a fos pulmones. 

Oyeme, hijo, nunca te pares detrá de 
Maddox ni le hagas jugarretas, porque 
Maddox tiene un ojo en la nuca y ve me- 
jor que con el par que tiene sobre la 
frente, . conque,venga mi sombrero y 





¡SísfsMiTú eres el hombre 
que necesito! 

























Volvió a colocarse el Sombre- 


(No te descuides,americano.Yang no olvida las ofen- E 
ro con un golpe y preguntó... 


sas, Y sabe limpiarlas en el momento adecuado, ) 






Volvamos a lo nuestro, 
¿Qué hay que hacer? 


Algo simple. Matar a 
un hombre, 

















AL] 


(Ming dijo que era peligroso, Que lucha- 
ba demasiado bien con los pies y las ma- 


nos. Deberé estudiarlo con cuidado, No 
puedo cometer errores...) 












Después, Tii cubrió sus ojos del sol y 
enfocó su vista hacia all cuando oyó 
el rítmico golpetear de los cascos del 

caballo, 


Dax alzó la cabeza y detuvo fijos sus ojos 
sobre aquel punto negro que ¡ba tomando 

forma sobre la línea irregular del horizon- 
te... 





















(Extraño, No es hombre de Ming y tam- 


(A Iguien se acerca...) y 
poco lo había visto ...) 



























Eon la muchac 


ISO 


ha es hermosa... 








Al fin, descubrid una de sus 
mejores y blancas sonrisas. 


Así'fue como los dos hómbres, 
cazador y presa, se encontra- 
ron trabajando espalda contra 
espa Ida, hombro con hombro, 
Dueños de un mismo sudor, 


De tanto en tanto se echaban 
miradas de seguridad,Estu- 
diándose, midiéndose. 


¿Agua?Pues si la quieres 
sólo tienes que tomar una pa- 
la y ponerte a cavar, 


Hola a todos. ¿Tienes una va- 
sija de agua para un sedien- 
to viajero?Me llamo Maddox, 


Y 
Cc vi Pe 
y ema en no soy de este país, ¿Tiene agallas, eh? 





























Pero no deben quedar ratos libres en tu (Vaya con la chica...No me equivo- 
tiempo.Ese pozo debe estar terminado cuan- qué.Es del tipo que me agrada. .. pero 
to antes. ella no debe importarme, no. .. Estoy 
eS aquí para hacer un trabajo por el 
cual me pagaron demasiado bien. ..) 


Hasta que llegaba la noche y las tareas 
pedián tregua. 





Tii, he hecho esto con mi cuchillo en - 
los ratos libres. Pensé que tal vez 
quisieras conservarla... 
















Primero se asustó,aunque no iba a admitirlo 
jamás. Luego, cuando se volvid y la voz tuvo 

un rostro,el miedo repentino fue mutándose 
en quietud, Aunque trató de no prestar aten- 
ción a aquello, 


(Sin embargo, ya tendría que hat 
hecho... Ya debería haber matado 
Dax.¿Y por qué no lo hago? ¿Quizás 
por Tii? 


(Me espía. ... Siempre sabe dónde estoy 
o lo que pienso, Tal vez lo mate maña- 











Bah, deliras... 












Deslizó delicadamente ta piedra pór | 
el borde de sus largas y fifosas uñas. ¿ 


Revisó la carga de su pistola, cuidadosamente, | 

Proyectil por proyectilY vio con. agrado. que arde de S 

todo estato en pio, A A ¿Eo hatk togslas semanas.Las uñas 
[ FLA DE y etanidlss de isuma importancia para 
E] Aia, 




















Ese bastardo de Maddox se está retrasando, Está 
viejo, señor Yo mismo podría haberlo hecho más 
rápido, 


Pero... ¿Por qué señor? 
¿Qué he hecho? 






No, no, no y no. Esperaremos hasta ma- 
ñana, Luego podrás hacer lo que te 

plazE4 y traerme a Til, por supuesto.Y 
ora, la mano. 






Nada.Es simplemente por- 
que me agrada hacerlo, 
















Maddox trepó ra uda mente Bien,creo que he encontrado al hom- 
por la cuerda. bre que necesitaba, Dax. Tiene bonitos 
ojos y buenos músculos,Tal vez lo con- 
trate definitivamente. ¿Qué opinas de 
eso? 


El día era cálido,sin golpes de viento,El verano comenza- 
ba y los pájaros 'asomabán las cabezas desde sus r efu- 

gios en los árboles y se animaban a dar sus primeros sil- 
bidos.Y alla,en lo bajo, los hombres trabajaban. 









Tengan esto,Son panecillos. Sólo falta la leche, 
¿Alguno querrá ordeñar la vaca mientras voy 
al huerto'a buscar manzanas? 















Pero, ¿qué quieres decir?Pensé que 
uno de los lluminados me ayudaría a 
resolver mis problemas.¿Y qué encuen- 
tro?Alguien que ni se interesa por los 
demás. Bah... Maddox es bastante más 
amable que tú. ; 


Esta es tu tierra y las decisiones que se 
tomen-aquí también deben ser tuyas. 












Las tareas se reanudaron E ] 
nuevamente, Las palas devo- Ya vuelvo,He olvidado unos pi- 


raban la tierraY el agua no cos, Esa roca no va a saltar de 
apareció, otro modo, 


(Sr;será mejor que lo mate en Muy bien, Dax....Esto ya no 
el pozo.De ese modo no podrá vas a necesitarlo, 
defenderse.Ya veré lo que le | 
digo a Tii:mo voy a perderla 
por esto, Además le daré el dl- 
nero que me pago” Ming. ..Eso 
ayudard para arreglar la casa.) 


(Es el momento, ...) 



































No lo sé muy bien.Tal vez sea una 
disculpa, o tal vez para que no ha- 
ya resentimientos, 


Me pagaron para matarte, y fue mucho 
dinero.Es el último trabajo; luego voy 
a retirarme. Estoy algo hastiado de mi 













Quizás que quisiste matar- 
me y me defendí que eras 
un espía de Ming... Ya lo 
arreglaré, .. 


Ven aquí, Maddox. Ven conmi- 
go aquí dentro, .. 














” 


Hay que salir de aqui Esto, .. 
esto va a convertirse en nues- 
tra tumba, 











Tú quitaste la soga, pero 
creo que aún hay una 
manera 
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Vamos a morir.Tii no oirá 
nada, está en el huerto, 


No es momento de lamen- 
tarse, Ponte espalda con- 
tra espalda, La única ma- 
nera de salir de aquí'es 
juntos,No hay otra, Ade- 








; p Alzó la cabeza y vio la luz.A su 
¡No puedo! ¡Mi brazo, ..! ¡Sube más! EStAnos. Megundo. 
Más... más... 


lado aquel hombre de ojos 
blanquetinos trataba de recu- 
perar fuerzas... 








Yo...yo no pretendíá ...que esto 
llegase tan... tan lejos, yo... 


.Mejor así, De lo contrario hubiera sido al- | 
go dificil pedirte que te cases comnigo des" 
de allfarriba. 


Cuando abrio los ojos la vio a su lado, 
Hermosa, tierna, sin esa expresión de su- 


ficiencia en el rostro, Y sonreñ... 





No, tonto.Estás en mi casa recupe- 
rando fuerzas. Has estado tres días 
inconsciente, 


Dax...se ha marchado, pero sólo cuan- 
do curó tu herida y estuvo seguro que 
sanarús. Ah, dejó algo para ti. 





Entonces ambos rieron. Tii de felicidad, 
Habrá hallado su detino al fin junto 

a ese hombre. Pero Maddox-pensaba 

en otro,El cual llevaba consigo un se- 
creto que les pertenecía a ambos. Til 
nunca lo sabríá, Y ese secreto haría 
que Maddox recordase al ctro hombre 
hasta el último de sus díás, Entonces, 
murmuró para sí... 


Dijo que eras demasiado peligroso para 
andar con ella cargada, No sé qué qui- 
so decir con eso; siempre fue algo ex- 

traño... 


A fuera,el agua del Pozo, borboritaba con 
fuerza, cristalina, refrescando la noche, 
las estrellas y las almas de los hombres, 













¿Conque todo el tiempo estu- 
-vo Sin balas? Dios Santo... 


Gracias, Dax... Cracias, amigo. .. 
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El extranjero fue bajando lentamente por la calle hacia bs, 
el centro del pueblo, Habia gente alli, tal vez demas lada O 


para él, pero era dia de feria y los campesinos vendían 
sus legumbres y sus gallinas y las mujeres regateaba n 
los precios de esas legumbres y esas gallinas. 


Y z 


ES 
E 
E] 
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Era díá de feria en el pueblo y El joven frunció el ceño y protestó, pero el vie- 
habia demasiada gente... jo arrugó la frente y sus manos retiraron la 
bolsa de arroz del mostrador improvisado, 





(Pero no puedo evitarlo, ten- 
go hambre y aquí podré 
comprar algo para comer...) 


Un gramo de eso que llevas ahf'o nada, 


Pero sólo es una bolsa de arroz y no 
vale lo que un gramo de mi oro, 





Y Dax supo en ese momento que sería el 
tercer vértice del triíngulo invisible que 
acababa de trazarse... 


De acuerdo, Un grámo por la bolsa, Pero te aprove- Bah...déjate de charla- 
chas porque no llevo dinero, tanerlás y dame esa 
bolsa, Tengo hambre 
y estoy apurado, 


Ah, muchacho. Á unque ahora no lo sepas estoy conser= 
vándote en el buen camino.¿No has oído de aquéllos 

que han hecho fortuna? Se vuelven mezquinos y arro- 
gantes, Y yo no permitirá que un muchacho como tú 

lo fuera, más bien prefeririá sacrificarme ante los dioses. 







Con un dedo descubrió su sombre- 
ro y prestó mayor atención a lo 
que hablá acabado de ofr, 


(Un momento. .. ¿Qué ha dicho 
aquél? ¿Oro?) 


(Es el momento,Chang. .. 
Ahorá o nunca. ) 








Fue un acto instintivo. Lo habk Hasta ese momento... 
hecho durante toda su vida y nun- 
ca habia fallado. 





Apártate, extranjero, Este 
no es asunto tuyo. 


Conque eres duro, ¿eh ?Enton- 
ces afilaré mi daga en ti, 








Los dedos recorrieron la escudilla de ma- 
dera en busca de los últimos granos. 
Luego Chu se llevó la manoa la boca y 

la lamió encontrando el sabor. .. 


NY 
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¿Cuál es la razón de tu futura riqueza, 
Chu? 


Hmm...Creo que he hallado una 
veta de oro en las montañas. No es 
muy grande, pero tal vez haya más 
y voy a buscarlo,Y lo encontraré, 


Además soy rico porque Wo- 
Li me espera.No es muy boni- 
ta pero nos amamos y necesi- 
taba dinero para pedírsela a 
su padre, Ahora lo tengo y 
voy a poder casarme con ella, 
Dax. 





Chu se acercó demudado,casi con des - 
confianza, Aquel extranjero de ojos de 
plata no era un hombre común Y en 
ese momento supo que ese hombre, ese 
extranjero, serfá extranjero en cual- 
qier lugar donde se detuviese, 


Luchas. .. luchas bien... 


Gractas...ehh...estoy en deuda 
contigo. .. ¿Quieres acompañarme a 


comer? Tengo arroz,es poco pero creo | 


que será suficiente para ambos. 


¿Sabes?Uno no come muy seguido 
en estos diás, pero me considero un 
hombre afortunado, Creo que pronto 
seré rico, Sí, rico como un manda- 
rin o quizas más rico, Está bueno, 
¿eh? 


Chu no había pensado en esa posibilidad, 
Por ello calló por un momento para balan- 
cearla en su cabeza. Después chasqueó los 
dientes y dijo con confianza... 


Estoy seguro, 


Pero no cuidas demasiado ese dinero.Trata de no llevarlo 
como lo haces o volverá a ocurrir lo de hoy y tal vez no 
esté'esa vez cerca tuyo, 





En ese momento oyeron el carro,No por sus caballos, 
pues no los tenia, sino por las admiraciones y los mur 
mullos de las viejas, los vendedores y los chiquillos, 4 

la feria sólo le hacía falta aquei carro y ahora ya estaba 












Pero no fueron tas telas de seda y oro las que in- | 


quietaron a Dax ni tampoco la pantera negra sen- 
tada en la parte trasera, Fueron los lacayos, Sus 
cuerpos iban cubiertos de aceite, llevaban la ore- 
ja derecha cortada y sus ojos... 


No lo sé muy bien, pero los pocos 
que la han visto dicen que es una 
mujer bellisima.De tanto en tanto 
viene al pueblo y elige a alguien 
para trabajar en su hacienda, ¿Sa- 
bes lo que eso significa? 
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Interesante, ¿eh?Tal vez yo también me acerque al 
carro. ¿Será tan hermosa como dicen? 


Hasta que la cortini- 


Dax lo vio arrodillarse an- 
y $ y lla de seda se movió... 


te el carro de oro como 

los otros hombres. Todos 
esperaban algo.Pero el ca- 
rro se mantenñ quieto, es- 


¿Estás loco? ¿Crees 
que voy a perdéfme- 
la ?Espérame aqui, 
ya vuelvo, 





“Entonces, el joven Chu, aquél Y Este continud 
” que llevaba el oro suficiente pa- se marcha... 
ra casarse con una muchacha, 
trepó al carro con ganas y des- 
treza, 


(Ese carro...Hay algo malig- 
no en él. Y/Chu es dema- 

¿ sládo joven y propenso a 
cometer tonter ás... Tal vez 
sea mejor que lo espere...) 

















Dos veces el sol cruzó el cielo,Pero el . 
extranjero llamado Dax ho se movió del, 
aquel lugar Y entonces supo que no sd*; 
lo Chu era la causa de ello, no.Había 7 
algo más, Algo.más horroroso y oscu- 

ro que lo habia detenido en aquella ca- 
Meja, 


pb A ios Regresaba, Iba con la misma lentitud que el 
aún esté junto a esa mujer que peleas pd esta vez algo hab8 cambiado 
llaman ta Maga y...un momen- $ 

to...) 








(Es Chu... Y sus ojos... no 
tienen el brillo de antes... Y 

no me ha reconocido, .. He vis= 
to antes otros hombres asi...) 
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(Es como si lo hubie- 
ran hechizado...) 
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(Y sé que la Maga ha teni- 
do que ver en ello, Hmm... 
La Maga es una persona 
que me gustaria conocer. 
Tal vez ella sepa sobre 
aquellas fuerzas que ape- 


nas me rozan...) 


En un primer momento, no pudo adivi- 
nar dónde terminaba la piedra húmeda 

y comenzaban las sombras, La casa pare- 
cíá haber sido construida con la misma 
esencia de la noche y extraer de la tie- 
rra todo símbolo de vida. Pero ya nada ha- 
bía alli'que pudiese probar esto, Todo es- 
taba muerto, 





Recién entonces pudo ver esos ojos de 
roca, sin vida, alucinados, Recién enton- 


ces descubrió el acero animal de esos 
brazos. 
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Menos el hombre. Aquél que nose ha- 
bía asombrado al descubrir la facilidad 
conque habia llegado hasta alí. Sin ha- 
berla visto antes, sabía su ubicación. 












(Esta es la casa... pero es inmen- Pero la respuesta llegó fue di- 
sa. ¿Por dónde empezar?¿Por dón- rectamente a su cuello, 
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(¿Qué es esto? ¿Qué clase de 
magia hay en todo esto?) 
















Luego alzó la cabeza y la luna se incen- 
dió en sus ojos pálidos, Alli, incrustado 
en la roca, vio el pozo de luz gris.Y su- 
po que tras aquel muro estaba la respues” 


Llevaba largos cabellos negros cayendo sobre 
sus hombros Y sus párpados estaban pinta- 

dos con extraños culores mine rales.Era her- 
mosa, pero habíá algo en esa belleza que ate- 
rraba a los hombres. 














La pantera bostezó y descubrió el 


Chu no se atrevió a desobedecer, O tal z > 
filoso marfil de sus dientes... 


vez no podía hacerlo, 





Ven, adorable Chu, ya puedes gozar 
de mi presencia y en mi propia casa, 
Pocos hombres logran ese privile- 
gio. Y tú puedes considerarte afor- 
tunado, 


Claro que hoy deberás morir, Y 
gracias a ello,Ja Maga continúa su 
triste vida sobre este mundo que 
la odia y la admira, Pero recocíja- 


te;será un final demasiado bueno 
para un imbécil como tú, 





Para Chu, las palabras eran un Esta vez, la pantera tensó sus músculos y clavd sus 
eco lejano repiqueteando en los ojos sobre las tinieblas, La Maga soltó una carcajada, 
muros de su cerebro, Perosu 
voluntad habiá dejado de existir 
“junto a su oreja derecha, 


¿Keela está intranquila? ¿Es que ha descubier- 
to al hombre de extrañas pupilas? 


Sí... moriré para que; ..tú... 
sobrevivas... 
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. Otra vez esa carcajada... 5 
He venido a llevarme a 
Acércate,..acércate... este muchacho,Devuél- 


| Sé que hace tiempo ' yefe lo que le has qui- . ¿No sabes que no puedo 
que estás aqui Es tado y nos Iremos. ¿Haces alarde de tus conocimientos, devolveré lo que ya le he 


| inútil que uses las extranjero? No eres un hombre común quitado?Eso ya es parte 

| sombras vara ocultar- ciaro,Lo supe desde que llegaste a este de mi cuerpo, Pero pue- 
te, hombre. misero poblado, Pero me decepcionas. .. do darte otra cosa a cam- 
bio, si lo prefieres. .. 
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la pantera bajó de los almohadones con un pequeño salto, Agacho'su cabeza 
y desenfundó sus fauces babeantes, 
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Quieta... quieta... 










Y se volvió. Esta vez sus ru 


gidos fue- 
ron más furiosos, 
Entonces la bes- 
tia se arañió su 
propio hocico 
como intentan- 
do desprender - 
se de algo... 








Ven,Chu...Soy Dax, ¿recuerdas?Apúrate. ..Una 
muchacha te espera cerca de aquí... 





Pero tuvo que Illevar- Luego, los gritos cesaron. la 


lo de un brazo como Cuando abandonaron la Maga acababa de dejar este 
a un niño habitación comenzaron los mundo, 


gritos. Pero Dax no quiso 
detenerse, 


Levál ntate,Chu...Eres 
libre ahora... ¡Leván- 











Porque ya no los tenia... Wo-Li observó la bolsa de oro como tratando de en- 


contrarle algún significado. Pero no pudo hallarlo, 
Recién entonces miró al extranjero que estaba fren- 


Pero el joven jamás vol- 
vida abrir los ojos. 






















¿Quieres...quieres beber un té? 


£ hu nunca dejó 
de pensar en ti. 


Luchó hasta el final con- 
tra quienes habián elegi- 
do el mal.Y los venció 
con su muerte, Fue muy 
val lente, 






¿No me mientes, extranje- 
ro?Sé que Chu corriá tras 
todas las mujeres. ¿No es- 
tá ahora en los brazos de 
alguna dama rica? 
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No, Wo-Li, Debo 
irme ya... 




















Y se marchó de allí, Sabiendo que habíá menti- 
do, pero no era eso lo que le molestaba, sino al- 
go más horrendo, ..que jamás iba a poder ex- 

plicarse. 
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Esta es la historia de Wang Po, el despreciable,el de la espada 
sin honor, el que dejó una huella inconclusa de furia y de violen- 
cia, 


pt ls. 


en rn .. 


NUEZ = ARTO 





Nunca llegó a tomarla, La HA 4) 


cercóabatió copiosa lluvia 

de flechas sobre ella, y en yA 
la vispera de la embestida 
final, que ya era festejada 
como una explosión de 
sangre y fuego,murió.Tres 
historias conocemos de su 
final, y las tres igualmen- 
te confiables. 












Pero, ¿quién cree hoy en el des- 
tino? 





Primero fueron las oleadas de fugitivos. Pasa- 
ban y pasaban, interminables, los eternos 


muerto, 


TA Me 


Después, lo que quedata de las tropas. 
imperiales,Rotos ht Mos, str ofcigias 
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Fue el último 'señor* de la guerra, Reunióa su alrededor mi- 
les de guerreros y aplastó cinco ejércitos imperiales, Como 
una marea de lanzas y escudos, asold la provincia de Nan 
Chow, Arrasó pueblos enteros, y puso sitio a la Ciudad Celes- 
te, la de las altas murallas, 





Los ancianos chinos oyen las tres, se encogen de hombros 
ysonriénA ellos no les importa cómo, Saben que Wang Po 
nad destino banal y que quiso luchar contra él y que 
perdió, . " 





Después, durante todo un largo díá,na- 
- Sé Paso por el camino.La muchacha 


perseguidos de todas las guerras, Buscatan que hubieran setapyivdsa jós a Eu allí como esperando, A veces 
el refugio dudoso de la Ciudad Celeste, hu- tes, casi sin arias 56 rota an -- «A FSojeba el manojo de palillos al sue- 
yendo de sus campos arrasados y su ganado buen orden, resignájos-+ stlencipeas — Lida fierra apisonada, y se quedaba 


Pa -£omtemplándolos, 
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á 7 
Venfá al frente ds su horda Enel Y es hermosa... Tal vez me entreten- 

más fuerte y el mejor luchador, Pero qa la espera antes de la batalla, 

nada de eso disimulaba su malignidad. 


Hasta que por fin llegó él, 


Vaya... ¿una mujer que 
no huye de mi? 





V a] 
Estupideces, Hay que ser muy idiota para creer que se pueda 
leer el destino en unos palillos.¿Por qué no huyes, mucha- 
cha? ¿No me temes ? 


Uno de sus guardias, un hombre burdo y sanguinario:se- 
ñaló los palillos en el piso y musitó con voz temerosa, 


Cuidado, señor,Esas son las 
varillas del | Ching, el 
Oráculo del Cambio, 





Poderoso Wang Po,estas varillas han Sonrió. Nunca había creído en el desti- m7 de 

dicho hue toy star aquél para no. Jamás aceptó que algo diferente de pa ball po los oler ee 
quien toda mi vida ha sido una prepa- su espada pudiera determinar qué ha- servó atentamente, y por fin hablo, 
ración, Debo estar aquí” para recibirlo, briáa de sucederle, 


Tal vez yo sea ese hombre, 








y ' , dS... 
Pero dudó, Tanteríás 


Estupideces, mujer,Aunque real- 
mente puedas leer el futuro, mi vo- 
luntad puede torcerlo,Lo hice antes, 
He desafiado a todas las justicias y 
las he vencido, ¿Por qué habriá de 
derrotarme ésta? 


¿Y por qué no llegaré a mañana? 


El que ha de castigarte ya 
pisa este camino y viene ha- 
cia aquí, No te busca, pero va 
a encontrarte, 









Pero ya habíá dudado.Estaba 
allijante la ciudad, y la simple 
posibilidad del fracaso lo hizo 
vacilar. 


(No importa. Sé que si deseo 
lo suficientemente la victo- 
ría, no habrá destino capaz 
de detenerme. ) 








Se sentó en su carpa, rodeado de las concu- 
binas que robó a lo largo de toda la campa- 
ña y llamóa sus capitanes, 


Vaya...el gran Wang Po Fuera, Me habéis oído, 
tiene miedo a un oráculo, 


Envíen a los mejores arqueros al camino. 
Deben emboscarse alli'y matar a alguien 
que viene por él. 


Tal vez tantas mujeres han 
acabado por abla ndarlo, 





(Perros... yo los uni, yo los llevé-a la. vic- 
toria, Hice que dejaran de ser bandoleros 

y rufianes para convertirlos en un ejército 
que marcha invencible a través de China. 
Y por eso me odian, ) 











(Porque soy mejor que ellos, Cruzó las piernas, cerró los ojos y se El sol se sumergía lentamente en el ho- 





Porque sin mí no existirían. quedó alli, meditando, Pensando en ese rizonte, Rojo,perfecto, eterno,el nudo 
Tal vez se atrevan a desobe- extraño terror que la idea de un desti- donde todos los tiempos se unen y vuel- 
decer...) no, de algo que no podiá mellar con su vena repetirse una y otra vez, con pe- 
de espada, le estaba provocando, queñas variaciones siempre iguales en 
esencia, 


Señor, un caminante se acerca 
por el camino. 








Es . / 
Tomó su espada y le salió al paso.Que- $ (Un viajero, un pordiosero su- Alto, Aquí cambia tu ruta, 
ria ser él quien desviara el destino, cio y vulgar, ¿Este ¡ba a des- 
truirme?). 



















El viajero fijó sus ojos clarisimos en 
£1, No se inmutó. inclinó suavemente 
la cabeza y contestó, 


No,respetable.Te confundes. 
Voy a la Ciudad Celeste, 


Wang Po hizo zumbar la espada a su Voy a matarte, 


alrededor, Era un sable de guerra, un 
formidable mandoble, lamentablemente 
extraviado en el mal y la codicia. 


El que se confunde eres tú, 












































Un luchador, Mejor, Sería desmedro de mi 
honor matar a un hombre inofensivo, 


El viajero golpeó 
una sola vez, 

















(Esto es imposible, No . (No quiere-morir asi, 
puede sucederme. ) ahora.No quiero...) 


la espada rebota junto a 
el,contra el piso pedregoso. 
Quedó alli” con el tintineo 
del metal contra la roca 
reverberando en Sus ol- 
dos, los brazos abiertos 

en cruz, sintiendo que se 
moria, 












El sol se sumergiá lentamente en el 
horizonte, Rojo, perfecto, eterno, el nu- 
do donde todos los tiempos se unen y 
vuelven a repetirse una y otra vez, 
con pequeñas variaciones siempre 
iguales en esencia, 







Wang Po salió con un sobresalto 
de su ensueño, Se palpd la frente y 
casi pareció sorprendido de ha- 
llarla intacta, 
















(Creo, . creo que soñé algo, 


Señor, un viajero llega por el Pero no recuerdo qué.) 


camino. 
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Cuando vió al caminante astroso se sintid ri- 
dículo, Llevaba con él su espada pero no 
quiso usarla, El mismo se sorprendía de 
su actitud, y osc uramente entendió que 
esa decisión tenía que ver con lo que él 
creía que habiá sido un sueño, 


Soy el general Wang Po, ¿Vas La atacaré mañana.No dejaré Si te marchas no mataréa nin- 
a la Ciudad Celeste? piedra sobre piedra de ella, gun nino, No te preocupes por en- 
Pero te ofrezco un trato. tender mis motivos. Confía en mí 





Allí voy, respetable. 
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El viajero se inclinó profundamente. 


Por un instante, las pupilas como de 
cristal parecen centellear., 














(Se ha marchado sin dañarme. Torcí 
el destino, ) 


Me marcho. Cumple tu parte del trato. 


En ese momento oyó el silbido, Se 
encendió súbitamente en los bor- 
des del camino y la penumbra con- 
fusa del ocaso, y voló hacia él. 


(Mis arqueros. Los que mandé 


] ( 
emboscar... me han confundido, ) No puede ser 


asi,ahora, ) 


Cayd'al suelo con el cuerpo eri- 

zado de flechas, rápidamente jala- 
do por una muerte equivocada, la 
que habrá preparado para otro, 













El sol se sumergíá lentamente en el 
norizonte. Rojo, perfecto, eterno, el nu- 
do donde todos los tiempos se unen y 
vuelven a repetirse una y otra vez, 
con pequeñas variaciones, siempre 
igua les en esencia, 











Pero... Habrá en su rostro un 
espanto infinito,como 
si la certeza de un final 
inevitable hubiera al- 
canzado su alma con un 


zarpazo de terror, 


Señor, alguien lle- Está muerto. .. 


ga por el camino, 


Los capitanes se disputaron las concubi- Pronto las distintas bandas pelearon Un caminante llegó hasta allifa 
nas, y corrió sangre alrededor del cuerpo entre sí, y el terrible ejercito se ex- tlempo de ver cómo la batalla se 
aun tibio del general, terminda. sí mismo en una lucha le- alejaba hacia el horizonte. 


tal, frente a los muros inermes de 
la Ciudad Celeste. 









Vio el cuerpo despojado en medio del cam- Fue como si lo hubiera visto en sue- 
pa mento arrasado, y durante un instante ños, pero nada más. 
creyó reconocerlo, 


Salud, hermana menor.¿Pue- 
des darme un poco de agua? 
















La muchacha! lo vio, y no nece- 
sitó arrojar las varillas para sa- 
ber que su espera terminaba, 

Se soltó el pelo y sonrió, 


Entra. Todo aqui te es- 
pera desde siempre, 


Esta es la historia de Wang Po (los dioses maldigan 
su memoria), Los ancianos chinos, cuando se les 
pregunta por qué un historiador dice que murió en 
combate con un extraño, otro que fue últimado a fle- 
chazos por sus hombres y en tercero aún que mu- 
rióal entrever que todos sus destinos eran un mis- 
mo destino, sonríen. Dicen que no hay error, que 

el destino se consuma inevitablemente, 


Pero, ¿quién cree hoy en el destino? 
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Sin embargo tiene un aliado, a Es Dax... 
quien le está permitido ver atras 
de su manto de negrura. 


La noche ha encontrado refugio en su 
deambular. Se ha instalado entre los ro- 
quedales hasálticos, restos de un infier- 
no inmemorial, Ella se ha resguardado 
allí y no concede gracia a quien se atreva 
a molestarla, Ella es la noche, madre de 
todos los misterios. 


Lilian... ¿Estás allí? 
4 
¿Puedes oírme? 


La figura fue completándose con Í He conocido al hombre más 


Oh, Dax... Al fin... puedo oírte ná, a : A 
a ; ess ese brillo dure llo. = ' y 
Me cuesta ...lo estoy intentado... tian aia | maravilloso de la Tierra 


Lilia n, sé que deseabas Sí, deseaba tanto poder hablar 

verme, ¿Por qué? contigo. Es todo tan hermoso. .. 
Soy feliz, Dax; por primera vez 
en mi vida soy feliz, 


Me alegra, prima. ¿Cuál es 
el motivo de tu felicidad? 
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Las maravillas no están en este mun- 
do, o por lo menos no a simple vista, pe- 
ro me alegra que tus ojos vean de ese 
modo. Háblame de él... 






No puedo, Dax.No ahora. Me sien- 
to, .. muy débil. .. Pero él me esta 
ayuda ndo,Dax. ..El es bueno y 

sabe de ti muchas cosas... 










¡Lilian! Lilian! 


Alto, extranjero, Caminas muy de 
prisa. ¿No sabes dónde te encuen- 
tras? 


Mr Gi 


ER 


E 


| ¿De mi? = 


















Ansiamos ... que tú tam- 

bien lo hagas. Ambos desea 
mos profundamente cono- 
certe al fin... 


SÍ. Dice que te ha visto cabalgar 

entre los cosacos; dice que sabe 

que has estado en un templo del 
Tíber;dice muchas más cosas... 
Y ahora él y yo viajaremos jun- 
tos a Katmandú. .. 


(Pero... ese hombre que 
dice conocerme, .. 
¿quién es7¿Quién le 
hablo de mi?) 


Pero es inútil, Ese viaje a través 
del espacio ha sido sólo el suspiro 
de un condenado, Pero ha sembra- 
do otra pregunta sin más respuesta 
en ese hombre salva je y silencioso. 


(Katmandú. . debo ir allí. Lilian 
me lo pidió, Al fin podré'conocer- 
la...) 





Aún no lo he 


No supo de la figura embozada en Ctúcido 


harapos hasta que la distinguió 
entre los túmulos anárquicos de 
roca, 








Es el valle de los leprosos, 
Nadie cruza por aquí, a me- 
No, Sólo sé que este es el ca- nos que sea uno de noso- 


mino más corto a Katmandú. 


Katmandú... Katmandú. .. eso es- 
ta muy lejos y deberás cruzar el 
valle que se te abre ante tus ojos, 
¿No tienes miedo? 


No lo soy, pero debo cruzarlo rá- 
pido. Tengo mis razones para ha- 
cerlo, 






Humano o demonio, 
Shao querrá hablar 
con él. Habrá que 

llevarlo, 






¿Has visto?E | extran- 
jero ha pedido paso 
por el valle, Tal vez 
tenga tratos con los 
leprosos, 





Una sonrisa de carne podrida emer- 
gió de entre las sombras de la ca- 
pucha. 






Apúrate, entonces. 
Cruzaré esa región 

con o sin el permiso 
de ese Tsu, 












No... no llevo 
O tal vez sea un | mi talismán 
demonio, Sus ahora... 
ojos no son hu- 


Eres valiente,extranjero. Y no he 
conocido a muchos hombres con 
esa cualidad, Aguarda aquí, debo 
hablar con Tsu, Al finalizar la no- 
che tendrás tu respuesta . Yo soy 
sólo un humilde vigía... 





Este es nuestro mejor talis- 
mán, idiota. Vamos ya. 





Levántate, perro, Y no intentes nada. 


! ¡Te lo advertil¡Es un A dos de sus dedos le faltaban las uñas. Sus ma- 
Esto que sientes en la nuca es un demonio!¡Es un demo- nos eran grandes como mazas. Se veja que con 
rifle, nio! un solo golpe podía partir un cráneo, Pero a pe- 


sar de la fastuosidad del castillo, su persona era 
pobre, vestida con telas comunes y descoloridas, 
Era Shao, el señor de la guerra, 





¿Por qué te has dejado ver recién 
ahora? Hace horas que los he 
visto escondidos en los roquedales, 
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Cuando Dax lo hizo,el guerrero fijó su No sólo hizo caso omiso a la or- Un hilo de sangre brotó de su cue- 
mirada en el brillo opaco de la mano den del extranjero de ojos blancos, llo por la terrible fricción de la ca- 
que llevaba sobre el pecho. sino que la aferró fuertemente en- dena al quebrarse. . 

tre sus dedos y... 


Si la conservas sufrirás mil muer- 
tes y errarás buscando consuelo. 
No es una vida que muchos de- 
seen, 


Lo que imaginaba. Eres uno 
de los tocados por la luz... 


No la toques. 





Levantó el objeto frío entre sus manos y O ÓÑG , Pides demasiado, Shao, Tal vez no pueda 
lo observó con curiosidad y respeto, y ayudarte, 













Lo sé,pero eso no significa nada com- 
parándolo con lo que hoy sufro en mi 
espíritu, hermano mayor. Y tú me cura- 
rás de ese mal, a cambio de volver a lle- 
var el símbolo otra vez sobre tu pecho, 













¿No crees que una 
mujer es poco precio 
a cambio de las terri- 
bles amenazas que 


¡Sí TÚ puedes!¡Mis hombres te han 
visto hablar con los leprosos y son- 
reír junto a ellos!Tú puedes penetrar 
en su valle. Ni el más poderoso pudo 


z a se ciernen sobre tu 
hacerlo, Y yo soy el más poderoso, cabellos son de oro y sus ojos son Cáen? 

como los de mi raza. Su nombre es : 

Jane, 


Hay una muchacha entre ellos, Es- 
tá enferma, pero la enfermedad 
aún no ha marcado su rostro, La 
reconoceras fácilmente porque sus 





Tráemela a mi castillo si quie- 
res conservar tu amuleto, her- 
mano mayor, Tráemela, sea co- 


























Eran tres. Dax reconoció en uno de 
ellos al vigía. Caminaban a paso len- 
to, dolorido, entre vendajes sucios y 
vergonzosos. Eran tres larvas horren- 
das, olvidadas del mundo de los hom- 
bres, 





Hmm... no te horrorizas 
ni te mofas de mi rostro, 
Eso está bien, eso alegra 
más aún al señor de los 
leprosos, Tu camino es- 

tá libre, pero antes ven 
con nosotros, comparte 
nuestro fuego, No te con- 
tagiarás. Nosotros tene- 
mos nuestras medidas de 
precaución para los hom- 
bres que desean ser nues- 
tros hermanos. Ven, Dax, 
ven... 













Una voz cavernosa provino de 
ese túmulo de carne hedien- 
te y corrompida,E ra la voz de 
Tsu, el señor de los leprosos, 


Tsu siente curiosidad 
por ti. Podrás cruzar por 
el valle, pero antes debe- 
rás ver a Tsu, Ven con 
nosotros, 





Eres valiente,extrang ro. Me 
han dicho que tu nombre es 
Dax y razones poderosas te ha- 
cen cruzar nuestro valle, Me 
agrada que seas valiente y por 
ello te recompensaré con al- 
go más que mi permiso, 





Si no fuera por la horrenda pro- Hubo músicos con tamboriles 

cesión de rostros purulentos y y arpas de des notas, Hubo ¡Silencio!Ha llegado la 

órbitas vacías, las callejas de la Edel . yapa cae la hora en que nuestros 
. . ES e 

aldea no se diferenciarían de ortuna de la lepra y algunos pobres oídos se cubren 


cualquier otra, Había cerdos, as- deliciosos manjares... con miel y alivio, Ha lle- 
nos y algunas gallinas, Y ese día gado ella, la mejor de to- 
en la calle hubo fiesta para reci- das las voces. Canta, Ja- 
bir al extraño. .. (Pero, ¿cómo Hay muchas — * ne. Canta para todos. 

5 mujeres y casi todas ellas es” - 
conden sus rostros... Hasta 
tal vez haya cambiado de nom- 


(Debo encontrar a Jane. Por 
bre y....) 


el momento no me queda 
otra alternativa, ) 
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Una figura se apartó del grupo acercándo 
se al fuego, En su mano, una pequeña ar- 
pa de madera desgranó las más deliciosas 
notas que Dax había oído. Nada había en 
ella que hablase sobre su suplicio, salvo 
aquella tenue mancha violácea sobre su 
frente, .. Ñ 


Cuando el canto concluyó, nadie se 
atrevió a moverse ni hablar. Necesita- 
ban ese momento para digerir todo 
ese amor que ella les entregaba y que 
tanto les había faltado cuando vivían 
en el mundo de los hombres... 


(Es el momento. 


(Es hermosa, y su 
VOZ, .. más hermo- 



































Debo hablar con 
ella ahora...) 


Iba a alcanzarla en el camino hacia su cho- 
za, Hasta se acercó a unos metros de ella, 
Pudo allí'ver su extraña belleza. Ambas razas 
habían dado lo mejor de cada una para crear 
a esta muchacha. Comprendid por qué Shao 
la deseaba a su lado, 






Y Jane cantó entre el respetuoso y admirable 
silencio de los leprosos. Dax vio las congela- 
das miradas rebotando en ese cuerpo perfecto, 
mitad chino, mitad blanco, Y oyo una hermosa 
balada que hablaba sobre misteriosas y verdes 
colinas en la lejana Inglaterra... 


Ahora, hermanos, 

volved a vuestras 

chozas. La noche se 
avecina y una cele- 
bración no debe ser 
causa de holgazane- 
ria... 


La voz lo alertó, Se detuvo un momento y obser- 
vó. Jane se movió de ura manera diferente a la 
anterior, Era como el volar de una grulla en 
epoca de celo. Y Dax lo supo en cuanto los vio, 


Jane: quería verte a solas, Queria decirte 
que has estado maravillosa, Y quería de- 
cirte algo más, 









Ella lo apartó con una sonrisa, Y 
su pálida inano acarició ese rostro 
marcado. 









Me gusta ofrte, Fan-Ho, Y me gus- 
ta decírtelo a ti también, Pero no 
sabes esperar. La ceremonia será 
dentro de tres días. Espérala. Yo 
la siento como lo mejor que pudo 
ocurrir en mi vida. 















Ahora vete, Vete y (El gran Shao tiene un rival, Jane. .. Soy Dax, el ex- De acuerdo, Pero luego 
piensa en mi.Yo lo No sé con certeza si estará en - tranjero. ¿Quieres abrir- vete, A Fan-Ho no le 
haré contigo duran- terado pero eso no me incumbe, me? Necesito hablar agradaría verte aquí. 
te toda la noche. Debo conservar el símbolo de contigo de algo muy im- ¿Qué es eso tan impor- 
la luz y para ello necesitare por tante, tante que escondes? 
a Jane.) 








MÍ : 
Es esto, Jane... Mitame. .. Mi- Mirame, Jane... es- ¡Mirame,Jane!Tus 


rame... No pierdas de vista mis tás cansada. ... 
ojos, Jane... 


ojos se cierran... te 
sientes cansada, .. 
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¿Puedes oírme? , : ¡Despertad!; ! 
Muy bien, Toma mi mano, El gong hizo temblar | P ¡Despertad! 


Ven, Jane, ven conmigo. ... la tierra, Fan -Ho no 


esperaba a que las 
vibraciones termina- 
ran. Volvía a castigar 
el circulo de bronce 
una y otra vez, con 
violencia,con deses- * 
peración, 


¿Qué ocurre?¿Por qué tanto al- 


Y uno a uno los fa- 
boroto? 


roles fueron encen- 
diéndose en las cho- 
zas como luciérna- 
gas geométricas. 









¡iJane!¡ El extranje- 
ro se la ha llevado! 
¡Ambos han desapa- 
recido! 





¡Las lanzas y los rifles!¡Tomenlos! 
¡No pierdan tiempo en ensillar los 
caballos! ¡Montenlos como sea! 





Pero el gran señor 
de la guerra miraba 


Y Tsu, el señor de los lepro- con emoción a la 


sos, escondió su cabeza en- El gran Shao tembló como un Cierra las puertas de tu muchacha de sua- 
e niño ante un juguete Foto, Sus castillo, Shao, Pon guar- ves cabellos y ojos 
durisimos ojos se habian dias en los muros, Los rasgados. .. 
abierto con ingenuidad y su leprosos ya deben saber 
mentón partido por una cica- o, 
Nuestra Jane, ., nuestro triz se Arrugeba prisas ds 
único tesoro, .. do al llanto, Igual a su madre... 





Aún es hermosa 
como ella lo fue, .. 





Jane... hermosa... 


¡Señor!¡ Los lepro- 
sos están aquí! 















Con sus oscuros capotes al viento, arre- 
metieron una vez contra el portal de fortí- 
sima madera.Hubo un estremecimiento en 


las gruesas vigas y,en algún lado, la ma- 
dera crujió, 





Las flechas caían sobre ellos, pero pa- 
recían no sufrir ningún daño.Eran de- 
masiados, ... 


¡Rápido, Shao!¡ El símbo- 
lo!¡ Cumple el trato! 


Y los leprosos entraron en las cámaras de Algunos se aterraron ante las pús- 
piedra vieja, segando cabezas y cuerpos con tulas de la lepra y huyeron, Pocos 
brutalidad, Poco podían hacer los soldados fueron los que tuvieron esa suerte, 


del gran Shao ante tanta fuerza... 





144 





Los soldados que aún ¡Jane! 
Los leprosos destrozaron todo lo que en- quedaban en la sala 
contraron a su paso, Fueron rompiendo hicieron fuego caóti- 


puertas hasta llegar a la última, a la de la camente y... 
gran sala de Shao, Esta tambien cedió, 












Corrió alocadamente ha- 
cia el cuerpo que se des- 
plomaba. Shao no tuvo 

fuerzas para hacerlo, .. 





El joven leproso abrazó el cuerpo que co- Súbitamente leprosos y soldados tomaron con- 7 . 
menzaba a mancharse con su sangre y ciencia de lo que acababa de ocurrir y la bata- ¡Tu y el perro extranje- 
lloraba, .. lla se detuvo, Sólo se oía algún gemido o el re- ro son los culpables de...! 


tumbar de una bala perdida. .. 


¡ No!¡ No puedes morir de ese mo- 
do!¡ TÚ no puedes dejarnos! 





¡Shao! ¿Dónde te 
has escondido? 









¡ Shao!¡ Voy a 
matarte! 





No tuvo que cami nar mucho has- 
ta encontrarlo, Lo vio en aquella 
terraza gris. La silueta del hom- 
bre poderoso se cortaba contra el 
medio globo rojo del amanecer co- 
“mo una sombra chinesca. ... 

























No culpes al extran- 
jero,muchacho, El só- 
lo fue mi instrumen- 
to. Mátame ahora, le- 
proso. Ahora estoy 
irremediablemente so- 
lo, 


Hazlo, muchacho. Me evitarás una vida de 
sufrimientos. Tienes razón en algo: yo he 
sido el culpable de esto, Yo fui el ciego 

que llevo a su hija a la muerte, Yo fui 
quien admiraba su belleza, como la admi- 
raba en su madre, Yo fui quien quería 
condenarla a vivir encerrada entre estos 
muros hasta que su carne se pudriera de- 
finitivamente. 




















¿El extranjero No lo 
sé. Hemos cumplido 

nuestro pacto, Ya na- 
da le interesaba aquí 
y se marchó, No in- 
tentes buscarlo, Ja- 

más lo encontrarías, 


Ya no había sentido en la filosa 
hoja de ese sable. Ya no era nece- 
sario asesinar con él. Fan -Ho 

supo que Shao ya estaba muerto 










El extranjero... ¿Dónde 
está? 





Un lugar llamado Katmandú. .. 


Pero en algún lugar alguien camina- 
ba por la arena sin dejar huella, Y sobre el pecho, la mano de metal parecía 


señalar hacia algún lugar más allá del va- 
lle de los leprosos y las altas montañas. 
Un lugar sagrado, Un lugar predesti nado 
para formar un triángulo mágico.Un en- 
cuentro entre una francesa, un occiden - 
tal de ojos misteriosos y un desconocido, 
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Nadie hablaba.Todos estaban sentados 
en la mesa circular,al igual que la ha- 
bitación, decorada con extraños carac- 
teres que no pertenecían al vocabula- 
rio chino.Eran consignas secretas, 
mensajes ocultos de una logía cerra- 
da y proscrita, 





El viejo no esperd a que se lo ordena- 
ran. El tenía el poder suficiente para 
comenzar cuando le viniera en gana, 


¡Muerte al 
cristiano! 










Los ojos fueron volviéndose hacia el vie- 
jo.Todos esperaban oírlo hablar, transmi- 


tir su mensaje, ba a decir algo de impor- Y asilo hizo, 
tancia, Para eso se habián reunido alli. 












Y todos levantaron sus bra- 
zos dejando al descubierto 

las cicatrices rituales y gri- 
taron. 


¿Y tú, Chiang?¿No perte- 
neces a nuestro grupo? 


Las venas se hincha- 

ron en los cuellos y los 
rostros enrojecieron con 
el impulso del grito,Sólo 
uno no gritó, sólo uno... 





¡Muerte al 
cristiano! 


Se acomodó en su sillón de terciopelo rojo y 
echo una mirada de desafío a los demás. Se sen- 
tía fuerte, poderoso, Era joven y capaz. 


La expresión feroz del viejo Ho dejd pa- 
soa un rostro marchito, cruzado 

por añosas arrugas. Las venillas de 
sus ojos se enrojecieron aún más, 


Nos hemos reunido porque 
tú ibas a hablarnos. Muy 
bien, Hazlo... 


El gritar como enloquecidos no nos hace el me- 
jor de los Pabellones Negros, Este es un ritual 
avejentado, caduco, No eliminaremos a los cris- 
tlanos gritando sino matándolos de una vez. 
Esta es la era de la electricidad, el automóvil, 
las máquinas voladoras. .. 


Es ciertoQueríá hablarles. Voy 
a dejar la jefatura de la Orden. 





Un murmullo apagado se oyó en la SS Pero te dio una hija, 
sa la, Había asombro en los rostros. 
Menos en uno, que sonreía, 


Veo que los rumores que llegaron 
hasta mis oídos eran ciertos, gran Ho, 
Pero tú conoces las leyes, Sabes que 
cuando un hermano parte debe dejar 
su descendencia en su lugar. 





Un estremecimiento recorrió la ru- Chiang jugueteo'con el filo de su daga 
gosa piel del viejo. ... ritual... 


Serviríá como esposa o sirviente de algu- 
no de nosotros.Aún no se ha decidido.Tú 
o Ling, gran Ho, .. 


No. ..No.Ling no sabe nada de es- 
to.Cree. ..cree que su padre es un 
noble comerciante.Además, de qué 
les serviriá.No sabe luchar; jamás 
asesinaría a alquien,cristiano o no. 
















La muchacha observaba extasia- 
da los toques de color y el perfu- 
me de las flores entre el pastizal, 
Era joven y hermosa y su rostro 
habla de su desconocimiento del 
sufrimiento, Había sido siempre 
tratada con delicadeza, educada 
para ser una buena esposa de un 
próspero comerciante, 





La estación de las lluvias ha- Qué...qué te ocurre, Fue- La bi e ed lei 
bía terminado y todos los años, go Azul? ¡Quieto! ¡Quieto! j cia mágica, como si siémpre 


en esa época, cabalgaba en sus 
caballos a unirse a pájaros y 
flores en su salvaje vivir,Sólo 
que habia algo más que pajaros 
y flores allí... 


hubiese formado parte del paí- 
saje, como un árbol o una ro- 


Quieto, . .Quieto, .. 
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La bestia fue calmándose entre reso- Creo...creo que te debo la 
plidos y temblores de su piel, Había su- vida, extranjero, ¿Cómo sabías 
dor bajo la silla, un sudor hecho de su nombre? 

sal y miedo... 



















Te lo ol decir. 





Tranquilo, Fuego Azul... 
Así... así... 
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Conoces de caballos, por lo que 
veo.¿Sabes ?Tengo una yegua 
herida. ¿Podrías verla? Mi pa- 
dre te pagará por el trabajo, 


Se sentia más viejo aún, 
pero a pesar de todo de- 
bíá obrar con rapidez, 
Buscóa su hija en la ca- 


Tengo un largo viaje que 
hacer, pero... Tal vez pue- 


; Buenos dias, padre.Esta- 
da ver la,¿Cómo te llamas? 


ba en el establo revisan - 
do la yegua que. .. 





Toma un saco y mete al- 
go de ropa all, Nos vamos. 





No es momento para preguntas, Ling. 
Obedece,Yo ataré los caballos al carro, 


A 


Es que un extranjero que sabe de 
ellos está revisando a la yegua... 


¿Qué dices? ¿Un extranje- Tu yegua sólo tie- Váyase de aquí Váya- 
ro?No. ... No es posible que. ... ne un rasguño, A 





¡Padre! ¿Qué estás 
diciendo? 














(Pabellones Negros...) 


En ese momento vio la cicatriz en 

la muñeca del anciano,Una cicatriz 
que remontó a Dax veinte años atrás, 
a aquel momento en que aparecián 
con sus armas por la noche y devas- 
taban aldeas de misioneros. Misione- 
ros como su padre y su madre... 
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Adiós, Ling. Mi trabajo ha 
terminado. 










(Están en problemas.El . fTal vez debería 
viejo está huyendo de al- 
guien. Pero es un Pabe- 
llón Negro, No sabía que 
aún existian, ..) 


E El látigo abría surcos de sangre 
ayudarlos...Pe- sobre el lomo de los caballos, Bo- 
ro no puedo ayu- cas babeantes, ojos vidriosos y el 
dara un asesi- atronador golpe de los cascos 
contra las piedras del camino. 
Era una carrera demencial que 
Ho libraba contra el pasado, 





Sí, ya sé lo que prometí.Y voy a hacer- 


Ling miró a su padre, hacía lo. Aunque sea algo malo para ti. 


tiempo que no le prestaba 
atención a ese rostro, Ahora, 
lo que veía en él la aterró,.. 










¿Has oído hablar de los Pabe- 
llones Negros, verdad? 






No.No han desapa- El cochero 
recido, Sólo han de- sancio de ¿e Eramos jóvenes.Queriámos un 
PP ____ y saparecido sus vitti- ello volvió ¿agite país perfecto, Y matamos por ello 
ES mas, los cristianos, pe- era la orden de Ho, Y las y torturamos.Y el único logro fue 





ro no los Pabellones correas de cuero se tensa- más sangre. Lo advertí'tarde, pero 
Sf,pero cuando era una Negros.Y yo soy uno ron violentamente otra vez... de todas formas intenté conducir- 
niña,Un decreto impe- de sus jefes,O por lo los hacia otro camino,al camino 
rial los desarticuld y menos lo he sido de las palabras, Pero los jóvenes 


los declaró proscritos, ¡ hasta hoy. 


han Hlegádo y ya no hay palabras 
Luego desaparecieron... 


con que detenerlos, 










Y yo,Ling, huí.No quiero co- Esta vez fue Ho quien 


meter ese pecado dos veces, advirtió el silencio tras 
las cortinas del carrua- 


je... 






Ten la bondad de bajar, 
gran Ho, Me siento culpa- 
ble de las molestias que 
estás sufriendo pero no 
pude hallar otra solución... 





















Lo único que debes saber; 
por el momento, es que tu 
padre es un traidor a las 
leyes que él mismo apoyo 
alguna vez, Tong, ven aquí... 











¡Eh! ¡No te deten- 
gas, cochero! 









El grupo se apartó y dejó paso a aquel 
que llamaban Tong. 





















No hubo necesidad de otro 
golpe, La carreta ya no servía, 


El golpe fue brutal.La madera estalld 
en mil astillas y las vigas de acero de 
su estructura se abrieron como una 
flor... 


Sus ojos destellaron como dos 
piedras preciosas.Alzó el rostro 
“como lo hacen los tigres cuan- 
do descubren un nuevo y ex- 
traño olor en el aire, 





Ahora, sírvanse seguirme, 
El juicio se hará en la sala 
circular, según el ritual... 










Y súbitamente volvió a desandar 
los pasos que habiá cubierto has- 
ta ese momento, 





El viejo Ho trataba de escuchar al- 
go, pero los sonidos no lograban 
atravesar esas paredes, No era por 
€l-sabíá cual iba a ser su destino- 
sino que había algo mucho más 
valioso de qué preocuparse, 


(Ling... ¿Dónde te tienen 
estos asesinos ?) 


Esperó pacientemente en- 

contrar el rostro que nun- 
ca había visto.No debíá apu- L, 
rarse, nadie deberia saber 
que él estaba allí buscan- 
do a alguien. 


¿Amigo? ¡Ja, ja, ja!El 
viejo Ho odiaba a los 
cristianos... 
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Ponte de ple, Ho, Este es 
nuestro veredicto, 


Hasta que la puerta quedo 
libre de cerrojo y Chiang en- 
tró. 
























Acepto la orden de una manera automática Tan- 
tas veces habia hecho aquello que lo sentía den- 
tro suyo, como un tumor. 





A pesar de ser un traidor, los Pabellones Ne- 
gros hemos decidido ser generosos en tu con- 
dena,Has sido un buen jefe, después de todo, 
Tendrás una oportunidad de salvar a tu hija, 
Lucharás por ella, ¿Aceptas? 


Acepto, Dime cómo, 











Nada se sabe de él.Di- 
cen que traiciond a una 
secta, dicen que ya está 
muerto, Puede que sea 
cierto, puede que no, 
¿Para qué lo buscas? 





(Alguien de- Era un túmulo de carnes viejas y su- 

be saber...) clas, arropada con telas ordinarias.Na= 
da se veía de ella, sólo se podía oír su 

voz de ripio y amargura, .. 


OÍ que preguntabas por el viejo Ho.Es 
inútil, ya lo han atrapado... 








Ms 
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Ha traicionado a los Pabellones Ne- 
gros y su juicio ha comenzado... 


Lo haflarás en una tasa amarilla de 
techa negra, Eske ci fas afueras del 
puetris, hecia Et dio 


No, Soy amable con la peque- Aga vete, Dax._Haz- 
ña Ling. Es demasiado ino- Yo fápido antes que 


cente para terminar como sea demasiado tarde... 


yo, Fui esclava de los Pabe- 
llones Negros, ¿sabes?Me 
obligaban a traerles dinero, 
Fue feo, Dax. Muy feo, Harían 
lo mismo con ella, 


El viejo las sintid calientes 
bajo sus pies. 





Tong,no, . : 
Que de comienzo : a 
a la batalla... Fue Ho quien se movio prime" 
ro,Caminó hacés Tong iránda- 
le a los ojos, pero 3ólo ixaliz, 
aquesasdos ranuras flgras e 
inmi+Bks que lo estudigban de- 
tenias... 





Había fuentes en cada una 
de las cuatro esquinas del 
patio, Las losas del suelo 
eran viejas, estaban gasta- 
das y su blancura era 
más cegante aún bajo el 
suelo, 





En su mano brilló 
un puñal... 









Pero Tong fue mejor. 


Hubo un movimiento. Ho era ágil, 


Cayó. Su cabeza golped las 
losas y por un momento 
lo Único que vio fue el sol. 





¡Alto! 





Algunos de los que esta- ¿Cómo lograste entrar. Sabes quiénes somos, por ello 
ban allí se sorprendie- aqui, cristiano?Es casi im- debes saber que nunca saldrás 
ron al ver al extranjero posible hacerlo, vivo de aquí. 

usurpar ese patio se- 

creto, Otros, se pusieron > 

de pie y se aferrarón a Sin embargo dolio Apt a 
las empuñaduras de estoy aquí. 


to a aceptar mi desafío 
a tu honor. Y no per- 
mitirás que tus hom- 
bres me maten a trai- 


sus dagas. 





ción sin poder defen- 
derme, Serás un co- 
barde,¿O me equivoco? 





Chiang sintid una garra de irri- 
tación oprimirle la garganta. 


¿Qué te propones, cristiano? 


Y no tuvo que ha- 
cerlo mucho. .. 












Luchar por Ling y su pa- 
- dre. Luchar contra Tong. 














Hubo silencio en todos 
aquellos rostros de piedra. 
Chiang observd el cuerpo 
del extranjero y luego el 
de Tong.y sonrió. ... 


No hubo que darle 
la orden a Tong.El so- 
lo se movio pesadamen- 
te hasta Dax y se detu- 
vo en el centro del pa- 
tio esperando, .. : 


Tal vez hubo un pequeño 
cambio en la inamovible ex- 
presión de Tong.Tal vez hu- 
bo un pequeño gruñido allí” 
donde estaba su boca... 
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Giró sobre sí, Los que 
vieron la escena la 
describieron como el 
trompo de un viejo ni- 
gromante.la otra pier- 
na se elevó y volvió a 
golpear, 


ss 


Ahora libera a Ling. Yo me 
encargare del viejo, .. 


La maza cayó más allá que- 
brando la geometría per= 

fecta del suelo, Tong esta- 
ba muerto, 











Chiang caminó lentamente, De ¿ 
tanto en tanto, a'cada paso, echa- Y los Pabellones Negros 
ba una ojeada al paquidérmico respetan sus leyes y sus 
cuerpo muerto de su luchador... determinaciones. Llévate- 
los pero volveremos a ver- 
rios en otro lugar. Y allí 
no vencerás, Somos más 
fuertes de lo que has visto 
aquí, Mucho más, 






Es posible, Pero hoy yo 
he sido el más fuerte. 





Has luchado bien, cristiano, 
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La vieja quedó atrapada en la min ús- 
cula maravilla de su esplendor.Des- 
pues, la cubrid con el hueco de su 
mano y sopló. 


Palpitaba vívidamente creando som- 
bras a su alrededor. Serpenteaba co- 
mo aquellos demonios del desierto 
que los viajeros decián haber visto, 
Era curioso, daba luz, y sin embargo, 
por las noches no hacía más que 
acrecentar y deformar las siluetas 
de los objetos. 

























Observo el hilo de humo subir y desaparecer 

en el aire y después quedo atrapada en el mis- 
, terio de aquella puerta.Cuando recordó lo que 
había detrás de ella tuvo un sobrecogimiento 
en el pecho, 











No.Hace tres díás que está ally ni 
ha comido un bocado de arroz. Ayer 
pasé por la puerta y hasta me pare- 
ció oír voces, como si conversara 
con alguien. Tengo...tengo miedo, 
Fong. 











r Pamplinas, mujer. Sólo es un extranjero loco Ahora vete a dormir y procura man- ¿Lilian? ¿Puedes oírme? 


y por lo que veo te estás contagiando de él.Pe- tener tu cara fuera de mi vista.De lo 

e d epi un mes y eso es lo único que contrario seré yo quien enloquece- 

ib rá si despierto a medianoche y no re- 
cuerdo que es mi mujer la que duer- 
me a mi lado, 












Me cuesta, Dax... Cada vez sufro 
más al tratar de encontrarte y via- 
jar hacia ti... 


Lentamente la figura fue ¡luminándose dentro de la ha- 
bitación.Entonces,al verse mutuamente, se saludaron 
con una sonrisa. Pero la sonrisa de Lilian era más tris- 
te que antes y de sus ojos no quedaba más que un 
destello enfermizo. 








Y 
Es como si algo dentro mío me consu- 
miese. 






No lo intentes más, Lilian. No quiero 
que te enfermes, quiero que estés 
bien para cuando sea el momento de 
conocernos. A 















Ninguna puerta está cerrada para el Due- 
ño de la Montaña, El dinero, vieja. 











Oh, Dax... No sabes cómo aguarda - 
mos con Rudolph ese momento. 


No tenemos dinero, so- 
mos pobres. 


y 
e 

La puerta de la taberna se abrid de un gol- 
pe y uno de los goznes oxidados cayo al sue- 
lo.El hombre vestía pieles y su cinturón ¡ba 
cubierto de cuchillos. Una sonrisa macabra 
se dibujó en su boca. Una sonrisa quebra- 
da por el filo de otro cuchillo, 


¿Rudolph? 





¡Quietos los dos! 





¡Por favor! No nos la quite. Es lo único que te- 
némos, le he dicho que somos pobres y... 


Tienen la paga de un 


mes.Un extranjero se 
la ha dado, lo sé, 


No pude dec írtelo antes, 
querido primo. Pero me 
he comprometido con 
Rudolph. 


Deja de lloriquear, vieja. 
Me repugna. 


Está bien si lo amas. 
¿Pero estás segura de 
ello? 














Rudolph quiere que vayas alli. El... él 


La figura sonrió lángui- pl 
es como tu y yo... 


damente... 


¿Intentas tomar el lu- 
gar de mi padre, Dax? 

Sí, lo estoy.Amo a Ru- 
do!ph Larson,El ha cam- 
biado mi vida, me ha en- 
señado muchas cosas. 

Y ahora quiere conocer- 


te a ti, Por ello fijamos 
a Katmandú como pun- 
to de reunión. 





El viejo intento cubrir el cuer- Tranquila, mujer, Tranquila... 
po de su esposa.Con un dedo,sin 

dejar de observar los movimien- 

tos bruscos del bandolero, le 

limpió el hilillo de sangre que 

escapaba de su labio roto, .. 





Muy bien. El Dueño de la Montaña 
ya obtuvo lo que quería, Ahora des- 
pídanse. 





Nunca debiste haber entrado 
aquí. 
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Giró sobre su cuerpo. 
El viejo corrió, No hubo 
necesidad de tocarlo pa- 
ra darse cuenta. 


Está muerto... 




















Nan-gu arrojó los dados sobre el tapete y 

aguardo con ojos entrecerrados que su ro- 
dar se detuviera. Hechó su sombrero de co- 
pa hacia atrás y con un bostezo de cansan- 


==, 
| ¡El Dueño de la Montaña ha muerto! ¡Escu- 


¡Ganar, ganar, ganar! ¿Es que chad todos!¡El Dueño de la Montaña ha 
no sabes hacer otra cosa?Bah, muerto! 
aquí tienes, es todo lo que ten- 





cio dijo: go.Abandono, Mi mujer me da- 
rá un mazazo en la cabeza 
cuando sepa que he perdido el ¿Muerto?Ese bandolero es como ka 
jornal aquí Adiós. peste, nunca morirá, 
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Nan-gu quebró su bostezo y sus ojos 
felinos buscaron a la mujer. 








¡Lo juro!¡ Lo ha vencido ese occidental que 
llegó hace tres días al pueblo! ¡Yo lo vi!; Lo 
hizo con sus propios puños y piernas! 


(Un luchador... Hmm... Tal vez eso es 
lo que necesito, Algo nuevo,ya nadie 
quiere jugar a los dados. Sí, ese extran- 
jero será mi última gran veta de oro 
antes que abandone este pueblo mise- 


¿Con sus puños y sus piernas has 
dicho?Es un luchador, entonces. 
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Pero el luchader. 28 muy lejos de 
todo aquello, Otros problemas lo ace- 
chan, otros misterios se han cruza- 
do en su camino... 


RRE PAS 























CA E CORSA 


(¿Qué querrá de mi? ¿0us puede lla inajor manera de averiguarlo es conti- 


querer ese desconocigadis mi? muera) comunicación con Lilian. Pero es 
ten-dificfl, .. Tal vez en un lugar abierto y 
sofiíaria fal vez en los peñascos que vial 
ilexar a1 pueblo. Sí, all podré hablar con 


(Lilian se ha comprometido con ese 
Larson... Es extraño, ella no abando- 
naba el castillo de los Xavier, no po- 
día hacerlo, y sin embargo ha halla- 
do a otro hombre con poderes...) 





El qolpe resonó en el yunque arrancando un abanico de chispas que de- 
saparecieron antes de tocar el suelo, Hau-fo era un hombre feliz e ino- 
cente. Quizás por ello el hombre más bondadoso del pueblo, 


El pequeño perro se sentó al oír las palabras de su 
amo. Movió velozmente su cola, torció la cabeza y 
levantó una oreja. El también amaba a Hau-fo, 





¿Tienes hambre, Relámpago? Hau- 
fo te dará de comer. Aguarda a que 
Ha u-fo termine su trabajo, 










¿No estoy interrumpiendo tu trabajo, honora- 
ble Hau-fo? . 






No.Tú eres mi amigo. Todos son 
mis amigos, y Ha u-fo los quiere a 
todos. 


Míralo,allí' va, Sólo tendrás que lu- 
char contra él, Ya ha aceptado y le 
interesa la idea, Es un buen luchador. 














Claro, claro, paquidermo. Oye, 
tengo un trabajo para ti que pue- 
de darte más de loque serarás 
en un año. LS 


No lo suficiente. Hau-fo puede 
derribar a un yak con este pu- 












Pero Hau-fo nu tiene razón de 
luchar con ese extranjero. Año- 
ra, aérea Tas negocios 15 
son ón itetés para Hau-lo. 







(¡Maldito sea! Yo podría ganar 
mucho dinero con esa pelea, 
Pero el dinero no es suficien- 
te razón para Hau-fo...) 









(Aunque... .tal vez haya encon- 
trado otra mejor...) 





























Hau-fo se rascó la cabeza confuso,Era la primera vez que aquello 
ocurría, Relámpago no acudía a su llamado... 


— 


(sí, éste es un buen lugar...) 


MO: 


Observd las inmensas nubes 
como monstruos rosados sobre 
la claridad del cielo, Más allá, 
la primera estrella comenzaba 
a titilar con timidez, Dax en - 
trecerro los ojos. 




















¿Tu perro, dices?Sé dónde está. Ven 
con migo, 








El extranjero, Hau-fo. Yo lo vi escapar. Ya había 
cometido el crimen, de lo contrario lo hubiese 


impedido, Pobre animalito. .. 


(Y ha dejado Su comida. . .Tenía 
hambre y ha dejado su comida...) 








——z 





Al sentarse, sus ojos se 
cerraron aún más y man - 
tuvo firme la columna ver- 
tebral. Luego, Hegd la quie- 
tud y el silencio. 
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Y comenzó su llama- 
do otra vez... 
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¡No! ¿Quién.... quién le ha hecho eso a Relámpago? 












Lilian... 
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¿Por qué?¿Por qué?¿Dónde está?Hau to 
quiere al extranjero. ¿Dónde está? 





El gigante apartó con un empujón a 

Nan <qu.En ese solo acto existía toda la 
violencia y la brutalidad de lo más sal- 
vaje de la naturaleza. 


¡Hau fo quiere 
al extranjero! 
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(Vete, Hau-fo, Mata al extranjero, 
Mátalo y yo me iré de este cochino 
Pueblo con mis alforjas bien pesa- 
das, ) 


¡Eh!¡Hau-+Ho y el extranjero se batirán en los peñas- 
cos, Diez a uno que lo vence. ¿Aceptas? 





pia) 
| ¿Por qué no7Te ganare.dicen que el extranjero 
es un buen luchador, 
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El hombre es una ro- 
ca más en ese mundo 
frió y de duras aristas, 
Hay algo en él, una 
fuerza que sólo los ani- 
males perciben y tra- 
tan de evitar escondién - 
dose entre los filos de 
las laderas. | 
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Lo vi irse hacia los peñas - 
cos. Oye. ¿Qué harás con é1? 





Diles a los demás que pueden 
encontrarme en la taberna, 
All'serán las apuestas, ¡ Y 
apúrate! 








¡Extranjero! 
¡Te mataré! 
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No lo haré antes de verte 
El extranjero se puso de pie elás- muerto, extranjero. 
ticamente. Sus pálidas manos 

danzaron como aves en un ima- 

ginarlo recorrido a través del ai- 

re. Sus piernas se arquearon y 

ya no iba a dejar de moverse. 


El primer mazazo silbó cer- 
ca del rostro de Dax. las monedas se apilaban 
a un costado de la mesa, 
En el otro, los vales de re- 
cibo formaban un mon- 
tículo más alto. Nan-gu se 
sentiá a gusto entre tanto 
dinero. 


(Todo esto será mío en 


cualquier momento...) 











za del extrariii 
gloria para Ki 















Pero Hau-fo pareció no sentir 
absolutamente nada... 








¿Crees que con eso vencerás 
a Hau- fo? Te equivocas extran- 




















Fue desesperante, Su cuerpo se con- 
vulsionó en una serie de movimien- 
tos desordenados hasta que su mano 
encontró algo. Una roca de salvación 







¡Extranjero! 


Quédate quieto ahora y trata de to- 
mar mi mano. 





No lo hice yo, herrero. 


Nan-gu te vio hacerlo,El me lo 

dijo. .. Y también que tú querías 
pelear conmigo, que ambos gana- 
ríamos mucho dinero con él y... 





Sí, extranjero... no soporto 
más ml peso, ..voy...voya 
soltarte... 
















Ambos 'éé3735-5e extienden inseguros. Las ma- 
nos se rozan, los tendones se marcan en los 

dorsos. Y por fin se toman con fuerza, con una 
inusitada fuerza que quiere la vida, 


¿Por qué me atacaste?No quiero hacerte 






Entonces... ¿por... por qué 
mataste a mi perro?El tampo- 
co quería hacerte daño... 


¡No!¡ Haz un esfuerzo! ¡No sueltes, herre- 
ro!¡No sueltes! 












Miraba atentamente por la ventana ha- 
cia el camino, Esperaba. Nan-gu esperaba 
como nunca lo habíá hecho en su vida. 
Con una alforja llena de dinero en su 


El extranjero. ..El ha vencido a Hau-fo... 
¿Cómo? ¿Cómo ha logrado hacerlo?) 









ar aquí. Ya le debe haber 


) 














Estudió con sus ojos de serpiente la alforja con oro, Más allá, 
los hombres conversaban entretenidos esperando el resultado, 













(Bah... ya no importa, Tengo 
esto y voy a conservarlo, ) 











Llevas una muerte y el dinero de mu- 
chos sobre tus hombros. ¿Tienes aún 
fuerzas para continuar tu camino con 
semejante peso? 


Ahora, su sombrero se ensuciaba de pol- 
vo y su traje negro se había roto. Los bue- 
nos modales habíán desaparecido y sabore- 
aba la pata de pollo con fruición, manchán- 
dose de grasa las manos y la boca, Las lla- 
mas del fuego pintaban trazos de luz so- 
bre el rostro de Nan-gu. . 




















Un grito estremeció la llanura sumida en ti- 
nieblas, Un solo grito, extenso, agudo, arrastrado 
entre las rocas. Un grito de terror.El último gri- 
to de Nan-gu... 


Sí yo. El hombre que 
no quería luchar y 
lo obligaron a hacer- 
lo... 


Yo... yo sólo quería... 








Lo hallaron por la mañana los primeros grupos 
que salieron a buscar al estafador. No había se- 
ñales de violencia en su cuerpo.Como si se hu- 
biese topado con una peste o un espíritu. 


























Porque nadie habiá oído el último grito de Nan-gu... 


Pero lo que más asombró a todos fue que el di- 
nero con que Nan-gu se había fugado estaba 
allí, intacto, Tampoco nadie recordó al extranje- 
ro de ojos de hielo; los hechos eran demasiado 
complejos como para poder unirlos en una his- 
toria. Nada importaba, y poco tiempo después, to- 
dos lo olvidaron. 
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La figura de negro avanza por el arenal dorado. Es casi 
un insecto trazando una lihea irregular sobre los grá- 
nulos de roca.No se detiene nunca, simplemente avan - 
Za... avanza... avanza... 


Poco a poco se descubren dos resplandores pálidos, Son 
sus ojos, clavados en ese rostro sin emoción, como dos es- 
trellas en la negra inmensidad de un universo hostil... 


Al final,el hombre se detiene y otea más allá_Abre la bo- 
ca y siente las espigas de saliva adherirse a su lengua 
y paladar. 


Adelante, viajero.Esta es la 
casa de Dios; por lo tanto, es 
Todo aquello no era sino un enorme la casa de todos. 

cascaroh vació. Sus pasos regulares 

resonaban en la galeríá de colum- 

nas y dinteles circulares, Las altísi- 

mas paredes eran como enormes ta- 

bleros de ajedrez en desuso.No ha- 

biá señas de nada, Sólo el silencio, 


¿Hay alguien aquí? 









CNN 


(Más allá está la misión.Extraño 
lugar para levantar una, Los pas - 
tores deben ser muy fuertes para 
Soportar los ataques de los bando- 
leros,..) 


(Tengo sed, Será un buen lugar para beber y des - 
cansar un momento, ) 





Lo siento, 


Lo vio sentado en aquella me- 


sa limpia. Llevaba un traje 


raído, tenía los cabellos ru- No,no lo sientas,Es me- 
bios algo despeinados y un to- jor así.Ahora seremos 
que de angustia en sus ojos. dos las voces que oirá 
Cuando vio entrar a Dax,sus el Señor.Serán oracio- 
manos dejaron de entrelazar- nes por mi hija. Ven, 


se con lentitud y temblor. 


Has interrumpido mis 
rezos, viajero, 


ellos... 


Me la han quitado, viajero.Me la han qui- 
tado dos cobardes que han huido de la luz 
de Dios y reniegan de sus mandatos.Ellos,.. 


siéntate, Te lo ruego. 
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Tosid y un borbotón de sangre se extendió 
sobre la mesa, 


¿Estás bien? a recabla ayudarte. Conozco algo de heri- 


No, viajero. La mano de Dios ya acarl- Quítasela a esos demonios... .No dejes 
cia mi cabeza.Es inútil, aunque... que... le hagan daño. ... 
aunque puedes ayudarme en... una 


¿Sabes dónde puedo encontrarlos? 





Hasta que, súbitamente, los hombros se 
endurecieron en una convulsión y la 
profunda voz comenzó á modular un 
mismo monosílabo continuamente, ... 


La habitación era perfecta mente circular, 
No habría muebles, sólo un austero escrito- Sólo una pequeña ventana Quebraba la 
rio de caoba.El hombre se arrodillaba en el monoton fá de las paredes. A traves de los 
centro de un mandala, trazado en el suelo. cristales sólo podrá verse el cielo encapo- 
Había extraños signos inscriptos en el.Ras- | | tado.El golpetear de las gotas en ellos no 
tros de un conocimiento perdido y, tal vez, impedián oír el hormigueante murmullo 
horroroso. .. del hombre frente a sí mismo,Cada tan - 
to elevaba la voz y dejaba entrever pala- 
bras incomprensibles, 


Dax. ..Dax...Dax,.. 





¡No!¡No vayas allí, Dax!¡No 


Í debes ir allí Se puso de pie y al instante un rayo 


proyectó la enorme sombra triangular Luego, sus músculos 

de su cuerpo Sobre el círculo negro, se distendieron aloií-| |No le costó seguir esas huellas, 
Se tambaled por un momento,como se a sí mismo pro- Formaban una extraña líñea com- 
si una extraña fuerza lo hubiera nunciar aquel nom- | | puesta de cuatro pesados pies a 
abandonado... bre en voz alta... los costados y en el centro pe- 

i queños hoyos que a veces se con - 
vertián en largas zanjillas, De 
tanto en tanto, cuando el terre- 

(Debo impedir que entre en ese va- no se endurecrá, desapareción 
le. ..Eso no estaba en los planes,De- Lilian... 
bo impedirlo, .. pero, ¿cómo?) 





Luego de golpear la puerta, casi desvencijada, se 
en contró con ese rostro cruel, tejido de cicatri- 
ces y barba de varios días, 





Buscaba un techo y algo de comi- 
da, nada más, 


No damos albergue 
a los perros.Lárgate, 


La puerta tuvo un envión hacia 
afuera pero no llegó a cerrarse, 
Una mano pesada la retuvo. 
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(Sin embargo todas las señales dicen 
Bah. . .Está bien, hasta el 3 que aquívive alguien más. Son ellos, 
amanecer, pero olvídate de lo sé...) 
la comida.No hay. Soy po- : 
bre y vivo solo, 


Dices que eres pobre pero tienes 
fortuna. Esta clase de objetos no lle- 
ga muy a menudo hasta estos luga- 


Soy cazador. Los cambié en el putita par 
les. Pero ya no hay más animalez,, 
do hacia la montaña. ¿Satisfecho?**"*** 


(Hace demasiadas preguntas. Tal 
vez me deshaga de él antes que 
logre irse...) 


La lluvia no dejaba de caer sobre esa región Con grandes chirridos de óxido los 
francesa.Era el caos y la ira de la naturaleza S 


ima Eso Él de ler dido! d : enormes portales se quebraron en 
misma. Era el tiempo de los árboles arrancados ys A una perfecta líhea de luz.Luego,esa 
de cuajo y los animales muertos, de la oscuri- . Ñ Eg a 


dad. Y he idad 4 el stilo de $ Iñmea fue cortada por la sombra de una 
cda esa oscuridad creciá el castillo de los - N cabeza ordenadamente peinada. .. 


Lo siento, monsieur Larsson, 
Adelante... 












No ol'sus golpes. Usted compren - 
derá,con esta lluvia... 


Ella no podrá recibirlo 

ahora, monsieur Larsson. 

Está descansando. No es mi costumbre romper 
las básicas reglas de la ética 
y el buen gusto que corres- 
ponde al trato de la ¡lustre fa- 
milia de mi prometida, mada - 
me Xavier, Pero hoy es dife- 
rente.Es necesario que ha- 
ble con ella y ahora, 





Le repito que está des - 
cansando. No atormente- 
mos Sus mezquinos mo- 


mentos de paz, 
¡Apúrate con eso!¡ Debo ver 


a mademoiselle Lilian ahora! 
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No intente otra vez los trucos de... 




















Y 
Está cansada, madame...Sus ojos le pesan... 


Sus piernas no logran sostenerla...El sueño 
la invade, .. la invade... 


¡Mayordomo!¡ Rápi- 
do!¡Un sillón para Entró con cautela y si- 
madame Xavier!¡Ha lencio, Pero la rubia 
sufrido un desmayo! cabeza se volvió Sobre 
la enorme almohada 
de pluma de pato y los 
ojos se abrieron con 
una sonrisa... 


Intentaba no darle la espalda al ex- 
tranjero, Desconfiaba de él como lo 
hacen los chacales. Lo estudiaba,es- 
tudiaba cada uno de sus movimien - 
tos, Y poco a poco descubriá rasgos 
en él que sólo descubren los caza- 
dores... 










Hacía varios minutos que el extran - 
jero no pronunciaba palabra, Final- 
mente hablo.Eran palabras inespera- 
das para Sun.Ellas habián ya perdi- 
do Su consistencia pura para conver- 
tirse en un golpe de desafió, 


¿Sabes lo que ocurrid 
en la misión, Sun? 







(Extraña manera de moverse. Lo ha- 
ce como lo hacen los tigres, Tal vez 
sea urr monje o un luchador. ..No 
debo descuidarme...) 


Rudolph... sabía que * 


vendríaS... 





Dos hombres asesinaron al pastor y se llevaron a su hija. 
Ta | vez sepas algo de ello.Tal vez los asesinos fueron los que 
te canjearon el brazalete, 


Imposible, Lo llevo con migo desde 
hace más de una semana y lo de 
fa misión ocurrió. .. 








Han dejado mucha muerte a Sus es- 
paldas,Sun, 


Y dejaremos otra más, extran - 
jero. Y será la tuya. 





Él golpe fue brutal. P rovino de las sombras y allí 
«condujo a Dax, 


Era una mano pálida con una piel tan fina y de- 
licada que dejaba traslucir el tejido de venas 
azules y tendones. Acarició la otra mano, más 
Pequeña que la primera, Luego la cubrió con al- 
go Similar a la ternura y finalmente la apretó 
con fuerza, 









Hace diás que lo intento,¡No 
puedo hacerlo, por Dios! 


Se maldijo por haberlo dicho. Pero ya no le importo, Llevó su ma- 
no a Sus ropas y con gran velocidad extrajo aquello, 


¡Sf!Mi hermano y yo estuvimos 


alli; Queríamos a la muchacha y 
nos la llevamos, ¿Y qué? 





¡Me has... ma has roto la pierna! 


Te necesito con vida para que digas dón - 
de está la muchacha, He venido a llevar - 
mela de aquí. 








En un primer momento, los dos hombres se miraron sin expresión. 
Eran idénticos, Luego,el recién llegado movió el cuerpo laxo de Dax con 
el pie, 





Imposible, extranjero.No podrás 
llevártela, Tuve que matarla, 





Debes intentarlo.Tu primo ha tomado 
un camino equivocado, Se ha desvia- 
do de Su destino, Y ha hallado una 
fuerza superior esta vez,No sé muy 
bien qué puede ser, pero es como si la 
energiá de un hombre maligno se hu- 
biese duplicado, Es...es algo extraño, 
pero no hay tiempo de determinarlo 
ahora... 
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Las palabras recorrieron la espalda de 
Lilian como un insecto helado, 


Tu primo corre peligro de muerte, Lilian. 





Ayúdame a sentarme.No, ..no quiero 
que le hagan daño a Dax... 





Entonces ella cerró los ojos, 
Da 


X.... ¿puedes ofrme? 














Poco a poco los rayos del 
sol fueron filtrándose en- 
tre sus párpados entrea- 
biertos.Antes de la con - 
ciencia llego el instinto y 
ese instinto fue el que lo 
obligó a moverse.No pudo, 
Recién ahí'tuvo concien - 
cia de su estado, .. 


Has venido hasta aquí'a buscar algo que 
no te pertenecrá, extranjero. Pero por 
Una broma del destino tampoco llegó a 
pertenecertisia otros, Extraño 








¿Dónás está? 


¿No la has enterrado?ESo...eso es malo, 
a ES 

Su espifitu vagará por la montaña bus- 

cando vengarse de... 


Hubo un estremeci- 
miento en el cuerpo 
amarrado al árbol... 


Ahora pertenece Q 
a los lobos de la 
montaña. Ellos es- 
tán dando cuenta 


de Su cuerpo. 






¡Cállate! Ya no podrá vengarse de 
nadie.Ahora tienes a ese hombre 
frente a ti,Ese es el peligro. Ha desa- 
fiado qn ERES CNO daño a 
Suda 


lo — ; ñ 








Allá,en la oscuridad del bosque, los lobos 
luchan por un festih. 


Por ello hemos decidido divertirnos 
contigo. No servirá de mucho, lo sé, 
Pero tu sufrimiento mantendrá ocupa- 
do a Sun. Al aparecer tu sufrimiento, 

mitigará por un momento el de mi her- 
mano.Es justo, 
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Esto es el final... jamás cono- Un percutor levantado,el ca- ¡Ja, ja,ja!Buen disparo... Ahora es el tendón que 
ceré a Lilian nia su misterio- ble que tiende a volver a su ¡ Otro, pero que esta vez se desgarra por el acero 
so prometido, ..) sitio y el disparo, haya sangre! : 


Y el líquido morado se es- 
curre por sobre la piel, 











Kun... mi pierna. . .Está comenzando a 
doler mucho... 














El chino contempló a su hermano, Esta vez el Pero súbitamente, una neblina platea- Dax....DaX... 
odio brilló con más fuerza en sus ojos. La ba- da comenzó a cobrar forma entre Dax 
llesta apuntó al corazón de Dax. Luego mur- y la flecha, Forma humana, forma de 


muró. .. mujer... 








Adiós, extranjero, .. ¿Qué. .. qué es eso? 











¡El...el espíritu de la muchacha! 
¡Te lo advertiKun! 






ner miedo, 









Dispard desordenada mente. 
Sin apuntar demasiado, Hacia 
la luminosidad que despedía 
esa neblina de rasgos hermo- 
sos, La flecha se perdió en la 
floresta y Kun comenzó a te- 


¡No es posible! 
¡No es posible! 

















Hasta que... 
———_— 


No...no te me acer- 
ques. ..Vete,.. ¡Vete! 

















En la oscuridad del bosque, los lobos pre- 
sienten que su festih aún no ha termina - 


Lentamente la voz de Lilian comienza a ser más tenue, 
a perderse en los laberintos del espacio. .. 


Dax...ayúdame...no puedo... quedarme, .. me 
VOY. . . MO VOY... 








Y la desesperación se apodera de Dax 
como una sanguijuela moribunda... 













Corriá. Corría frenéticamente hacia la profundi- 
dad de la montaña,Un grupo de hocicos húmedos 
se alzó en el aire y unos pelos sarnosos se eriza- 
ron en los lomos,El viento trajo olor a hombre, 


No percibió la libertad en un principio. 
Sólo tomó conciencia de ello cuando 
sus brazos intentaron inútilmente de 
atrapar aquello que ya desapareclá,.... 











Y siguió.Hasta que dos oji- 
llos rojos y hambrientos se 
cruzaron en su camino. 


Oyó los gritos a lo lejos, Gri- 
tos desesperados, Pero ya no 
le importó... 











Y todo fue inútil.No pude salvar 
a la muchacha... 













Las manos volvieron a entrelazarse.A mbas esta- 
ban húmedas de un esfuerzo pegajoso. . . 





Se ha salvado, . . Dax 
se ha salvado. .. 


Abrió los ojos por un momento y se tranquilizó al ver al hombre a su lado... 
ral 
Y : El] 








Entonces ya no hubo más palabras, 
Rudolph Larsson se puso de pie y 

caminó en silencio hasta la ventana, 
Afuera la lluvia habrá cesado, 











Se ha salvado de la muerte.Sí,la muer- 
te no es para él,al menos por ahora.Su 
destino va más allá del simple juego de 
la vida y la muerte, 
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Por ROBIN WOOD 
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Pero esto era otra naturaleza, una na- , 
turaleza feroz y bestial que golpeaba co- | | (¿Qué clase de mundo es és- 
mo un látigo de hielo, desgarrando car- | | te? ¿Quién puede vivir aqui? 
nes, desgarrando el alma, ahogando to- | | »-.Mira. .. Nieve, ., Desola- 
da esperanza y dejando que una locura | | ClÓN... Nada empieza y nada 
insidiosa se filtrara dentro suyo paula- | | termina y esta estepa que va 
tinamente. .. a ninguna parte...) 


Nunca creyó que podría llegar a odiar la naturaleza en 
ninguna de sus expresiones, Habia crecido consciente 
del latido de la tierra, de sus vidas secretas murmuran- 
do bajo ella, .. Habia amado la lluvia sobre los arrozales 
y el viento que trará el murmullo del verano. .. 





























(Y como si no bastara con la naturaleza, 
los hombres ponen lo que hace falta pa- 
ra completar el infierno... .Ellos se oc u- 
pan de teñir de sangre esta nieve...) 
















(Y mi camino sedirige hacia otra, hacia Kat- 


(Rojos... Zaristas.... Checoeslo- mandú. ..Esa ciudad que desconozco, que ni 
vacos. ... Ingleses... Franceses en sueños logro reconocer...) 

. .. Alemanes... Todos matándo- 
se salvajemente con sus trenes 
blindados, sus cargas de caballe- 
riáa, sus banderas y sus locuras 
.. Si. Esta es una mala tierra..) 


Mz O 


Vaya, padrecito. ... ¿Qué haces por aqui”? 
¿Estás perdido? 
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Llevó la mano suavemente a 
su revólver. El chino blanco 
era sabio y desconflaba de 

los encuentros sorpresivos... 


¿Y vosotros no? , 


No, Nosotros somos caza- 
dores y esta es nuestra 
región. Ven a nuestro 
campamento. Estás casi 
muerto de frio, 











Oh, sí. El más valloso 


¿Y qué animales cazáis aqui? ¿Anl- 
de los animales. 


males de pieles finas ? 











Esta vez no se molestó en disimular el gesto pero ninguno de los hombres 
pareció alarmarse por ello, Uno comia don grandes ruidos de masticación 
... Otro rió... 








Eso es. Bebe, Bebe, 
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Y 3 
Perfecto. Dormirá unas cuantas horas y cuando des- Emergló del sueño como a Arriba, amigo, Es hora de que te pongas 
plerte ya estará en manos de la condesa Kirilov, través de un conjuro vio- a trabajar. Hemos pagado un buen pre- 
lento. Súbltamente no hubo clo por ti y no queremos que sea des- 
más tinieblas y la luz esta- perdiciado, 


Y es un buen ejemplar. Obtendrá un buen lló come una llamarada 
precio, cósmica ante sus ojos... 









Luego vio el barco, un perfil negro contra el cie- 
lo gris, un perfil de bestia quieta esperando, ace- 
chando al mar... 









Primero vio a los hombres 
que trabajaban, ..y era co- 
mo si por un momento el 
inflerno hubiera permitl- 
do una fugaz visión de sus 
entrañas... 








se es uno de los y . P : 
pe 01?40ué y liar que trafiste, X”. No 10 sé, condesa. No es de aqui'y no sé 


de dónde viene. Seguramente un fugitivo 
de la guerra, Trabajará bien. Es fuerte. 
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Eso lo hará sin duda, Orlof, Al 
menos si quiere vivir un poco 
más. Toma, Ve y tráeme más es- 
clavos, ¡Rápido! 





Bueno, .. No sé... He vacia- 
do las pocas aldeas que ha- 
bía en la zona, señora... Se 
vuelve cada vez más dificil... 





Ortof, no te pedique abrie- 
ras esa cloaca que tienes 
por boca. Simplemente te di 
una orden... 


Señora...YOo... 








Y mis órdenes son para 
cumplirlas. ¿Me hago en- 
tender ? 


Si, señora, .. Sí... Per- 
dóname... 











Querido Orlof: huele como un cerdo y tiene tanto valor y dig- 7 
nidad como una hiena. Una vez que no lo necesitemos más má- 
talo, Andrés. Mátalo, ¿me oyes ? 








La mujer se reclind felinamente entre las pieles, disfrutando del 
calor borboriteante de su propia crueldad, Era deleitable y enfer- 
miza. .. hasta que encontró la silueta. .. á 








mo un hálito de desgracia. .. 


Nada habia extraño en ella, excepto una 
misteriosa aureola siniestra que la envol- 
vía. .. algo como un hálito de tumba. ...co- 
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Sí... Ella vivía en Moscú... hasta la rebelión... 
Huyó con inmensos tesoros que los rojos tratan 
de recuperar. ..Está acorralada aquí... 














tar a sangre y a carroña... 











Y s 
Sí...Con él podrá huir... y llevarse el oro... Me 
pregunto como olerá. ... el oro, digo... Debe apes- 













que apestan. 


SN 








¡Muévete, perro! ¡Más rápido!¡Esto te 


| enseñará a...! 
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Tú me has oldo bien. 

No me toques. No me 

preocupa el dolor pe- 

ro el contacto de tu 

mano me mancharía. 

No me toques o mori- 
A rás, 


A 





El oro no huele a nada. Son los 
que matán en su nombre los 


SS N 


Y siempre la mujer allí es- 
perando, sonriendo, jugan- 
do con sus joyas y con sus 
sueños negros... 











N-no. ..no puedo más... 






Ya veo. ..Me lo esperaba... 





Ea h 1) 
NN | 
E 


ANA 








¡Ja, ja, ja! ¿Habéis oído eso? 
¡El perro me desafía! ¡Ja, ja, 
ja! 





















Pero la risa murió sin 
un eco en el aire sala- 
do. Un bosque de ojos 
estaba vuelto hacia 
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La mujer también 
miraba, En el silen- 
cio mortal se escu- 
chó nítidamente el 
tintineo de los dia- 





Y ese silencio, que hablaba más 
que todas las palabras del mun- 
do,enloqueció al hombre... 


| ¡Toma! 








á Te lo advertíí 


E 
























sagrados... 
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Y la astrosa silueta se movió como en 
diferentes espacios de tiempo, como en 
diferentes estratos de realidad, los ojos 
inhumanos, llenos de una luz de fuegos 
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¿Petia?Petia está muerto 


y los muertos no existen. 
Tiralo lejos, 


Lávalo y vistelo con buenas ropas y tráelo 
esta noche a mi tienda, Ah, Y pon la mesa 











































Tú lo dijiste; yo no. Y yo soy el amo de 


La mujer resplandeciá a la 
) p mis actos, 


luz de los candelabros, em- 
pedrada en diamantes, deste- 

lante, más hermosa de lo que 
la realidad permitia aceptar. 





Eres muy ingenuo si crees eso, .. Pe- 
ro no voy a discutir, Siéntate. Come y 
bebe. 























No, Yo no moriré... pero esta noche 
miré la luna en el mar y vi tu muer- 
te en ella, Nunca volverás a ver la 
nueva luna, mujer, 


> E o pe 


Cada vez te comprendo menos, ¿No te das cuenta que 
estás jugando con la muerte? 
































¡Ja ja, ja, ja!¡ No me hagas refr!¡No sabes 
quién soy!¡ Mañana estaré en alta mar rum- 
bo a Europa, rica y riendo! 





Mira... ¿Ves este diamante ?Como él soy yo... Dura, 
hermosa, invaluable... e invencible. 


No puedes hacer san- 
grar a un diamante... 
y tampoco a mí. 


























. : 
¿Eso creés? - 











E a p , RE 
ai ¡ Sáquenlo de aqui?¡Sáquenlo de El hombre se sentó en silencio, reflejando 
aquí . 


aristas de luna en sus ojos muertos, ..Más 
allá, en las tinieblas, florecía el alarido his- 
térico de la mujer... 

































ai 


hoy.con sus 








El día amaneció gris y violento, con un mar estreme- 
cido en latigazos de espuma y con un viento de aulli- 
do de bruja... En la playa silenciosa sólo se oía el 
martilleo en el casco de madera... 


Ella no juega 
diamantes... ó 




















No. Dicen que no se ha 
atrevido a abrir el cofre. . 
Varias veces ha parecido a 
punto de hacerlo y siem- 
pre se ha detenido... No 
me gusta esto, .. Debió ha- 
cer matar al brujo... 
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Señora. ..El barco está listo. .. Podemos 
partir... 













¿Partir?...S'...SÍ...Es mejor... Sí 
. .. Carguen todo... Partamos, .. Quie- 
ro ir lejos... pronto. ... 











Pero... ¡Tienes una fortuna inmensa en 
diamantes en ella, señora!¡ No lo hagas! 











Tengo miedo... Abrelo, .. y di- 
me lo que hay adentro... 


Lo que digas, 
señora. 














Mira, señora... Son tan hermosos. .. 
des comprar toda Europa con ellos, 





Entonces. .. Nada ha ocurrido... De- 
bió ser un sueño... Sí... 
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Mira... Allí'se van... Dejan cadáveres, crimen y 
y destrucción... y se van cargados de oro a vivir 
3 como reyes... ¿Dónde esta'la justicia? 


EJ viento súbitamente esta- 
lo... 



























La mujer lo vio en la playa y no pudo con- 
tener un aullido de gata rablosa,..,, 





xP AP>] A — 
¿Dónde está tu maldición ahora, demo- 
nio? ¿Dónde ? 
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s fs E ¿Ne e 0 ¡En mis manos sólo tengo for- 


a o (A 5 NA y tuna y poder, charlatán ! ¡Toma 
Y La STi uno para que me recuerdes y...! 
Y) 





e 


yeA 














No, .. No puede ser... No puede ser. .”. 











Y casi al mismo tiempo el cielo y 
el mar parecieron estallar en un 
solo, colosal zarpazo de fuego. ña 
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¡Arde! ¡El barco arde!¡El relámpago nos ha partido 


en dos! 


¡El agua está helada! ¡Moriremos al 
caer en ella!¡Socorro! 

















Sélo cuando el último trozo humeante desapareció en los grises 
torbellinos helados, él se acercó al agua... Una serpiente de es- 


puma sucia de astillas y harapos llegó hasta sus pies... 
































Entonces se'inclind, y con un gesto de espeluznante calma 
hundió una mano.en esa agua de muerte... 
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. e (No entiendo, .. ¿Qué puede Y ahora con el ruido ll: 
Luego, casi con timidez ser ese ruido?) hedor... Un hedor inmenso 


fue tomando más fuer- ; 
za, bg gag ulti- y sólido que derrotaba hasta 
plicándose, convirtién- , ese frio alucinante. E 

dose en una foresta de 


No supo en qué momento 
comenzó a oírlo, . El soni- 
do había legado a él, insi- 
diosamente, cautelosamen- 
te, escondido en el silbido 


del viento, disfrazado de tintineos.... idos ] (Cadáveres... Muchos...) 


chasquido de nieve,envuel- 
to en un aullido de lobo... 


e o 


Penetró al paso, sin apuro, harapiento, óseo, con los ojos fos- “(Y de allí viene sl hador 1 
forescentes en el rostro de profeta, .. Siluetas grises e inmó- Hombres... . Mujeres... Niños... 
viles lo observaron con ojos muertos por sobre sus bayone- “Hasta los-animales.... 

tas... ¿Por quén) 


(All hay una aldea. .. Todo 
viene de ella...) 


(Mongoles.. . Irregulares... Una banda 
que huye de los rojos...) 





IT 
Y súbitamente se detuvo. .. AS 
El tintineo múltiple se volvió 
ahora ensordecegor, agobian- 
te, escalofriante, .. 





leve estaba allí, 


epzÚcar cristaliza- Y se oyeron los primeros 


sollozos de alivio. ..Algún 
forcejeo de impaciencia... 
Y las gimientes bendiciones... 


Pero... ¿Qué dirá Efi- 


Poco a poco la nieve que 
vierte se torna rosada y 
desde el interior las vo- 
ces callan... y en ese si- 
lencio dicen más de lo 
que podrian decir con 
todas las palabras del 
mundo... 





No lo sé... pero prefiero no seguir 
oyendo esas voces ni el golpear de 


esas latas. .. Déjalo, 














Es que esa nieve san- 
grienta es también la vi- 
da que les llega, como si 
él se las insuflara a tra- 
vés de ese sacrificio si- 
lencioso y obstinado, de 
esa decisión fanática que 
cava senderos rojos en 
el hielo muerto... 





movich Khan? 





La nieve azulea sus manos y aquí y allá estallan raites de 
sangre...pero no se detiene... 


Sólo se detuvo 
cuando la última 


lata desapareció... 








Y recién entonces vio al jinete que lo observaba,envuel- 
to en su capa negra, con los cabellos blancos cayendo pe- 
sadamente como otra nevada de ilusión... 





Lentamente, el astroso espan- 
tapájaros alzó una de sus 
manos ensangrentadas a los 
labios y se la lamió..... 


¿Y los prisioneros? 


Déjalos tal como están. 
Demorarán un poco 
más en morir, eso es 
todo...Ah, Y ata bien 
al prisionero. Si llega 
a huir pagarás con tu 
cabeza. 


Ya veo... Debes ser un loco, 
un santo, un suicida o un 
fantasma. .. No importa... 
Ningún ser viviente pue- 
de hacer algo como esto 

sin ser castigado de una 
manera total... 


No deberTas seguir al ase- 
sino... 


Yo no debí hacer muchas 
cosas, amigo, pero éste 

es mi destino, mi rueda. 
Giro con ella y dentro 

de ella y ya no puedo de- 
tenerme. 








¿Has visto los cadáveres 
en las calles?Son gentes 
que se negaron a darme 
alimentos. Y los que están 
en esta cárcel son los que 
encerré allí cuando no tu- 
ve más municiones con 
las cuales fusilarlos, De- 
ben morir allí de hambre 
y sed para que todos en la 
estepa sepan lo que ocurre 
al que me enfrente. 


Señor... Debemos seguir la mar- 
cha...Los rojos no deben estar 
muy lejos... Y no podemos en- 
frentarlos sin municiones... 


y 


ST. Una vez un rojo me 
apuntó y disparó, .. pero 
el rifle no funcionó... 

Le saqué la bala que de- 
bió matarme y me la guar- 
dé. Es mi talismán. 


¡En marcha! ) 
ud eS 
N 


Pero tú les has dado agua... Les 

has alargado la vida. .. Has burla- 

do mis ordenes. ..Me resulta 
“increible... ¿Cómo te has atrevido? 


Lo sé. Nos retiraremos ha- 
cia el sur... y llevaremos a 
este demente con nosotros. 
Quiero dedicarle el tiempo 

que merece... 
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TÚ no eres ruso, ¿A dónde 
te dirigías? 


Extraño lugar para un N-no...tal vez no, pero... ¿Qué 


Ahora, el viento es el Úni- occidental, vas a hacer en Katmandú? 


co amo y señor del día,El 
viento y la nieve y el frio 
y la desolación. La larga 

hilera de chaquetones se 
mueve pesadamente con 

un lúgubre entrechocar 

de fusiles... 


¿Soy un occidental? 
Mirame... ¿Lo soy? 


Ali veré por primera vez a 
mi prima, La conoceré...pa- 
saré mi mano por su rostro 
y descubriré que ella es mi 
sangre... 
























Mi mujer esperaba un niño cuando yo me 


m - A Z 
Y nos sentaremos a hablar mansamen ful. Ya ha nacido. .. y no sé lo que es. 


te de esas tierras que no conozco que 
deberían ser las mias. Y de otras.Aque- Ah... allí hay enormes llanuras... 
llas en que he nacido. Tierras de arro- y veloces caballos. ... 


zales, de niños que cantan y pescado 
en sal...Mi tierra... 





Mis padres están muy viejos... Temo 
no volver a verlos... 








Y etiifamente dudas lés nostáls ¡Basta! ¡El próximo que hable iitiedina sunrise rote clavado con bayone- a tú. a $0 a 
plas ecultas comienzan a ano» tas contra Un árbol! ¡Estamos en guerra y la guerra es ay CUE Maa 


No intentes continuar sem- 
a Única realidad! : 
verse, a despertar y a hacerse la Única realidad! brando cizaña entre mis 
oir... 


hombres o te haré pedazos. 
¡Recuérdalo! 





Mi gente... 


Mi pueblo... 
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No sabes dónde vas... 
Estás perdido... 


El rostro fantasmal se arrugó 
cruelmente en una sonrisa. .. 














Los días se persiouieron 
unos a otros como perros 
ciegos y enloquecidos. Días 
de nieve y hielo, Días de ce- 
guera blanca, de frio laceran- 
te. Días... Días... DÍas..... 

















De nada servirá, Efimovich 
Khan. Te has.convertido en 
un espectro emoeñado en 

una guerra que ya no exis- 
te, Ni siquiera tienes otro 

enemigo que no sea tu pro- 
pia locura, Eres jefe de sol- 
dados de rifles vacios y lu- 
chas por una causa que ya 
no existe, Matas a gentes 

indefensas y vagas perdido 
en la nieve. ¡Abre los ojos! 


Cállate o te haré cortar 
la lengua. 








El hombre extraño tiene razón... ¿Adórr 


Callaré...pero la verdad está en ti. 
de vamos? ¿Para hacer qué... ? 


Azótala a ella también. 








Hay una nueva mirada en 
el hombre de hierro, Una 
mirada nueva, vacilante, 
nerviosa. .. 


Señor... No quedan más alimentos... 
Y la nieve no cesa. Aúlla Los hombres se debilitan. 
y se desploma sobre la 


desesperada serpiente 
humana...Se alza en 
remolinos como latiga- 
zos, se abraza a las pier- 
nas convirtiendo cada 
paso en una agonía... 


¡Ya encontraremos algo! ¡Adelan- 
tel ¡Adelante! 


Sí...El hombre extra- 


¡Que no oiga una voz o ju- ño le ha dicho cosas 
ro que alguien la pagará! E] que lo turban, 





No, .. No puede ser... Y de pronto ocurrió. .. Uno de 


á los hombres comenzó a reir y 
A A “ec 
AS ] KA 
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su risa era como el aullido de- 









Q 
mente de una hiena... 


¿Lo oyen? ¿Saben dónde estamos? 
¿ Saben dónde nos ha llevado esta 
marcha asesina? 





¡Miren! ¡Miren! ¡Hemos vueltol ¡Estamos otra vez en el mis- 
mo lugar!;Hicimos un círculo inmenso y hemos regresado 


al vunto de partida! ¡Ja, ja, ja, ja ! 





A...a armar campamento, .. Pasaremos a Tu sí has llegado al fin del camino, No 
da DE ] Sn É E : 
la noche aquí... Y partiremos a la maña- Ec dee: pd cargaré más contigo, En la mañana se- 
na. ..Tal vez haya algo de comer... ¡Mo- paa y JOS , rás colgado. Tal vez eso te dé másrazo- 
z es clavados en él y fue como si ese mis- A 
véosl ; A nes para reir... 
mo conocimiento lo obligara... 





IS AM 
Oscurece, Efimovich Khan. Y después 


de la noche llegará la mañana... pero 
aún falta mucho para ello, Aún debes 
pasar la noche. 








Sólo se oa el crepitar del fuego en la noche y el aullido lívi- 
do del viento en las calles desiertas. Grupos de silencio mon - 
taban guardia junto a las hogueras, con los ojos ausentes... 














¡Arranquen esas malditas latas! ¡No so- 
porto el ruido! 











Luego, uno de ellos se movió, 
Con gestos lentos y exactos, 
recogió su mochila, su rifle 
y sin una mirada se alejó ha- 
cia la noche... 


Ninguno lo detuvo, Ninguno 
le habló. Ninguno lo miró, 
Fue como una sombra fu- 


gaz que pasara a través de 
ellos sin arañar el cristal 
de la realidad... 





Y otro.Y otro.Y otro, Silue- 
tas grises se disolvían en 
las tinieblas con el ocasio- 
nal reflejo de hielo de una 
bayoneta... 











¿Has visto?Vuelven a sus casasa sus 
hijos, a sus aldeas, ..Tu semilla termi- 
nó dando fruto... Es lo que debimos ha- 
cer hace mucho, Nos habíamos trans- 
formado en saqueadores sin dar nos 
cuenta. ..pero tú nos despertaste, 








El sol lo despertó y por un momento parpadeó atónito, Un silen- 
cio absoluto y sólido penetraba por los ventanales descuajados... 





Pero... ¿Dónde están ¿Eh?¡Los traidores! ¡Los 
los hombres? perros...! 


Se han ido. Tan sim-" | 7 A 
ple como.eso. No Ellos lucharon mientras 
: tuvieron una causa y una 


bandera. Dejaron de hacer- 
Jo cuando tú quisiste con- 
vertirlos en simples bando- 








¿Y tú? ¿Por qué no te vas? 


Aún no, Tengo algo para hacer en 
nombre de mis compañeros y en el 
mio, Es algo que debió estar escrito 
en mi destino ya desde hace mucho, 








Duerme ahora. 
















¡Ja, ja, ja! ¡Terminó la nevada! ¡Terminó el maldito infierno! 
¡Ahora podremos marchar rápido y. ..! 





Tú lo hiciste... TÚ los enve- 


nenaste con tu palabrerío. .. 
¡TÚ me robaste a mis hom- 
bres! 


Nadie puede robarte lo 
que nunca tuviste, 















En cambio, ahora... 





Debiste irte con ellos. Asi” 
hubieras salvado la vida. 
















Se contemplaron un momento por encima de ese cadáver 
tendido sobre la nieve como si éste marcara una frontera 
secreta, L uego, el mongol saludó... 





Adiós amigo. Puedes seguir 
camino a Katmandú. Yo re- 
greso a los mios, 











Y ese día, bajo un sol frio y pálido, sintiendo el crepitar de deshielo cercano, 
Dax inició su viaje a aquella ciudad mágica a orillas del Himalaya. .. 


Hi 
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De pronto. . 


No hay mucha luz all'adentro, Tampo- 


Luego, esa mano se eleva hacia ef 















co sonidos. Sólo esa mano pálida que rostro y alli” se ven incrustrados | da 
maneja hábilmente los palillos sobre el dos diamantes de acero en la enor. ! ¿Crees...crees que este será un lu- 
me figura negra que se ma *ene gar seguro? 


sentada.Espalda contra par +4 


Ningón lugar lo es ahora para no- 
sotros, Liu, Pero al menos podre- 
mos pasar la noche. Ven. ..ven con- 
migo. 
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Posadero.Necesitamos una hab:ta-inn Será solo por hoy. Mañana, «¿Dos piezas de..2No.. no 1: 190 esa sima. YO... 
bien temprano, partiremos. e. 


Entonces vete. No a: eptamos mendigos aquí, 




















Aguarde...Aqui'tengo las dos piezas. ¿Has visto quienes son, Ho? 


Pues presta más atención, Fs Liu, hi- 
ja del gran señor de Kjartina. Hay 
una riquísima recompensa por en- 
tregarla viva. 













Muy bien,no Importa quien pague | 
mientras alquien lo haga. Sigan por 
esa puerta.Es la última del fondo. 


























Por él pagan lo mismo vivo 


ml que muerto, 
CEN ga 7 


a dl Dalist> 
















Pero súbitamente recordo 7 » +1estatan <nlos Y len 
tamente enfoc4 hacia el extria er + y lo vio sentado en 
el rincon, con sus blanguecinos ay 15 que lo escruta 
ban en silencio y su escudilla de arroz vacia, 


q modo que habrá menos proble - 


mas si lo entregamos muerto Por- 
que yo voy a cobrar esa recompen- 
sa, Ho. Y tengo medios y fuerza pa- 
ra hacerlo, 


¿Cuánto hacía que lo ml- 
| raba?De solo pensarlo le 
1 + to un escalofrío... 
1 1] ¿ 
























¡Lo oyó todo! ¿Has visto 
como me miraba?;¡ Lo 
oyó! ¡Estoy seguro! 














Estaba sentado dema- 
siado lejos, no pudo. .. 









He visto la codicia en sus ojos También que- 
rra su parte de la recompensa,conozco a 
los occidentales, Son perros traicioneros. 








e .. Ps e 1 cor o o. 0 a 
Entonces habrá que matarlo también. Nadie | Prepárate, Ho.Esta La noche llega. Pero los pasillos de la vieja posada 
lo sae y anque asi ocurriera. ¿Quién noche será la noche e. ms ene 


; ' siempre albergan una parte de ella.Allí'no hay 
¡  pedird por un sucio extranjero? | de la oportunidad de huz a ninguna hora, Sólo hay rostros codiciosos y 


hrutales, Es noche de muerte y ella ríe agazapa- 
da en un rincón... 

















Chiang conoce el caminar artero.Sabe 
de la rapidez de la mano arrebata ndo 
brazaletes entre la multitud de una pla- 
za, Ser posadero no ha sido mas que 
una broma de su destino. .. 








— ¡M, 


| 
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Duermen, pero si despiertan no 
podrán huir, están encerrados, 
Mañana, su destino será otro, 
Ahora el accidental, 











Yo..yo sólo soy un simple co- 
cinero.Yo...no iba a matarlo... 
No quería... 


Abrio la puer- 
ta con cuidado, 
El extranjero 
no era un joven 
de veinte años. 
Su cuerpo era 
fuerte y sus 
manos. ..Sus 
manos... 


















¡Déjeme! ¡ Déjeme! 







El guerrero se arrojó de su caballo con habili- 
dad y por unos instantes sus ojos quedaron cla- 
vados en la arena del suelo, Despues de un tlem- 
po,que pareció targuisimo, dijo, ... 


El otro,en cambio,no se movió. Era alto 
como una montafía y duro como el pe- 
dernal, Vestrá ropas de seda y sus de- 









En unas horas más azotaré a , 
ml hija para que aprenda quien 
es su padre y decapitaré a ese 
mendigo para que todos sepan 
quién es su señor. 


que recorrer. 





Y entonces, sobreviene la confusión en ese rostro virgen 
de muertes y violencia, En ese rostro de sensaciones puras 
que sólo pueden otorgar el amor. 


¿Cómo, ..cómo dice? Que no voya hacerles da- 


ño. Sólo me interesa sa- 
ber por qué huyen. 





Andando, Aún hay mucho 





dos estaban poblados de anillos de oro 
y rubíes. Era evidente quién mandaba 
alí. 


———————| 


Muy bien,Chu... 











la llave se encastra en los pesti- 
llos oxidados, Esta vez hay ruido 
de engranajes al accionarse.Esta 
vez no importa si los jóvenes 
despiertan... 





Esta vez no importa... 


Venda. Estoy preparado para defendernos.A ntes de 
tocar a Liu deberá matarme... 




















¿Y creen que esa razón es sufi- 
clente para que los persigan? 

¿Quién es aquel que no cree en 
fa juventud? 


Y Liu baja los ojos y 
se sonroja,Es hermo- 
sísima y lo es aún 
más con esa pálida 
sonrisa dibujada en 
sus labios... 








El padre de Liu, El es señor de la 
provincia de Kjarting. Y tenía 
destinada a ella a otro señor de 
una provincia tan lejana que no 
conozco su nombre. Pero ella 
está enamorada de mí. 








; j ¿Y creen que de ese modo y con la 
Yo soy pobre y no puedo compla- Y... región invadida de avisos llegarán 
cer en riquezas al padre de Liu, lejos ?Vengan. . .vengan conmigo. 
Por ello decidimos fugarnos y ca- . 
sarnos cuando estemos bien lejos, 
Pasaremos por la casa de mi padre, 
él nos dará su gracha, Al menos 
tendremos la de uno de nuestros 
padres. EAS > Los caballos bufaron y de sus hocicos partld'el vapor de su 
: , respiración .Uno de ellos encogía fa pata de tanto en tanto 
y volvíá a posarla sobre la tierra-con un golpe de su casco, 


Gracias, extranjero, Jamás 
olvidaremos esto que has 
hecho por nosotros.Dime 
tu nombre, nuestro pri- 
mer hijo se llamará como 
tú. 


El muchacho lo repitió como si de esa manera lo reafirmara en su memorla. 
Luego de un instante de reflexión preguntó. .. 


RA Oh,eso...sólo los tomé 
Pero...¿y los caballos ?¿De : pa tados 
doride los has sacado? , on Pe 


¿Está... es 
tá muerto? Una pregunta Sólo porque no Entonces los tacos de los 


más, Dax.No vi el mal en mocasines golpearon las 
nos conociás, vuestros ojos, ancas transpiradas de 
podrlás haber - los animales y éstos co- 
No, sólo duer- nos atrapado : menzaron su cabalgata 
meY ahora vá- y cobrar la re- ANS ES hacia la noche, hacia la 
yanse, no pler - compensa.¿Por , : oscuridad total... 
dan tiempo, que nos has 
ayudado? 


No supo cuánto caminó, sólo (Voy a encontrarme con Lilian. Al 
que debá seguir en esa direc- fin podré verla cara a cara, Y cono- 
ción. A Igo importante iba a su- ceré a su prometido, A ese Larsson 
ceder.A Igo trascendental en del que tanto me habla...) 

toda su vida... 





(¿Qué querrá él de mi?¿Por qué dice 
saber de ml vida y lo sabe, si nunca 
nos hemos visto?) 










En ese rostro in- 
mutable se arqued 
una de las cejas... 





¡Ese es, mi señor!El fue el que los dejó es- 
capar. Tened cuidado, es una fiera luchan- 
do. Ahora...ejem...con todo respeto, mi se- 
ñor, la recompensa que has ofrecido, .. 











Yo no he ofrecido 
recompensas por 
éste, Las tendrás só- 
lo cuando halle a 

mi hija, Y si no 
aceptas, márchate. 
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ST... sí... por supuesto, señor...cuando 
tengas a tu hija... Y si mi sucia presen- 
cla no te molesta preferiria cerciorarme 
de que eso ocurra, con todo respeto, mi 
señor... Ñ 





Hizo un leve movimiento con las 
riendas y el caballo avanzó obe- 
diente hasta Dax. 









¿Y tú?D ime adónde han ido 
esos dementes. 







Habla, estúpido, ¿No ves que ya lo 
has perdido todo? Habla de una vez. 
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El señor de Kjarting es un monarca sabio y 


Verás cómo destruyo una 
cruel, Sabe cuándo un fruto ya no da más jugo 


pareja que jamás debió ha- 
berse unido, ¡Súbanlo a 
un caballo! 


y hay que arrojárselo a los cerdos. 





Muy blen. Hemos seguido sus huellas desde el 

pa lacio y podremos continuar haciéndolo desde 
aquí. Sólo que te unirás a nuestro grupo, extran- 
jero, Y presenciarás lo peor que puede ocurrir- 
le a un estúpido idealista como tú, 































De pronto apartó a su hijo de entre sus brazos y escrutó 


El anciano abrió tímidamente a la muchacha... 


la puerta. La tristeza había dado 
pinceladas a ese rostro arrugado, 
tan indelebles que no desapare- 


Es bella, Song. Llevas el ins- 
cleron bajo el gesto de alegria. 


tinto de tu padre. 








Pero no podrás permanecer aquí. Los buscan en to- 
da la provincia, Deben irse lejos, lejos... Donde ni 
yo sepa donde estén. ¿Me han entendido? 





Ven con nosotros,Si el padre de Liu te enc uen- 
tra te matará. 




























Tal vez, pero...¿Qué podría ganar 
con ello?Seríá nada más que otro 
viejo que muere.A hora huyan, co- 
rran, vayanse de aquí 






Y tú, estúpida irreverente, ¿Cómo te 
has atrevido a desobedecer a tu padre? 
¿Cómo? ¿Quieres decirmelo? 





¡No se atreva a...! 












No hubo más palabras. Los guerreros atraparon a 
Song y aquardaron las órdenes del gran señor de 
Kjarting que ya no los miraba... 


Entonces vio al extranjero silen- | No. No he luchado en vano, 


closo y camino lentamente hacia Sólo debes confiar en míEn- 
el. Su rostro era de agua y sal aho- tregarme toda tu fe. Pero 


ra. toda, ¿Aceptas? 


Siento, .. siento mucho que termi- 
nes de este modo, occidental. Sien- 
to que todo lo que has hecho haya 
sido en vano, . Oh, dioses. .. 








Entonces mírame, dd Acaben ya. Estoy cansado y debo Sí, señor. 
Llu,..Mframe fija- : Él regresar cuanto antes... 





¡Llu, quiero que sepas que te ame 
como nunca lo hice y que lo segul- 
ré haciendo desde cualquier vida 
en que me encarne! 










Yo...¡Oh, dioses! 
¿Por qué? 


Tu hija, se- 
ñor...Mira... 





Demasiado sufrimiento para su 
joven corazón. Eres tan grande y 
¿Qué ocurre con poderoso que no has tenido tiem- 
mi hija, perro? po de ser un estúpido idea lista 
como tú me has llamado, SI lo 
hubieses sido podriás haber vis- 
to muchas cosas a las que tus 
ojos están ciegos, 





Déjala ya, señor de Kjarting. 
Has corrompido su vida con 
tristezas, No corrompas 
ahora su muerte. 


No. Eila ya no es de nadie. Se ha ido 
de tu lado y del de Song. ¿No crees 
que su elección ha sido justa? 
Aprende de el la, señor, y se justo 
con los otros. Perdónales la vida, 






¿Por qué habriá de hacerlo?El aún lleva 
el peso de su desobediencia sobre los hom- 
bros, extranjero. 


Por eso mismo,Deja que sufra durante 
toda su vida por haber sido él el prime- 
ro en cometer el error. Deja que sufra 
como sufrirás tú. Deja que aprenda lo 
que es eso. Tú ya lo sabes..... 





Su caballo avanzó unos pasos pero las riendas ¿Y...y mi recompensa, señor? 
volvieron a tensarse. El rostro endurecido se vol- 

vió hacia el grupo y su voz sonó como una casca- 

da seca... 


Dispongan su sepultura, Yo regresare y alIf' mis- 
5 construiré un monumento en su memoria. 
diós, * 


La choza quedó libre de sonidos feroces. Sólo el de- Aguardó hasta que el buho del barranco He sido feliz por un 


sesperado llanto de Song brotó del silencio, 






Dax, de 0lgo pora, 
gro na puedo lr a 
50] ús. s a . 
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dejara de chistar, La noche lo cubrid y na Instante. Ha sido sufi- 
da parecíá haber allí, salvo por aquellas ciente para mí... 

dos fostorescencias ovales que eran sus 

ojos. Entences, habló. .. 


Tal vez ne puedas ofrrie, Lillan...Pero 
de todos modas necesito decírtelo. ... 





; Salvo en Katmandú. ..Lle- Pero ya no hay nada, sa lvo el aullido de 
¿> SE¿Dax...pero...pero garé a esa cludad enju- | | UN chacal que ha perdido su presa de la 
| yo no tengo más fuer- llo,Dax...En junio me ca- noche... : 
%45...Lo he intentado saré con Rudolph...El de- 


SBlvo. .. 





pero es inútil,Creo... sea... 
£420 que ya...no po- 
demos vernos más... 





La aridez de los ojos del vlejo le permitló ser el 
primero en percibir el leve movimiento de un 
músculo en la mejilla de Liu. Parpadeó, para 


aclararse la vista, Hablá visto muchas cosas en 


su larga vida, pero ésta... 





¿Dónde está mi padre?No recuer- 


do...!lba a matarte cuando... 


Entonces Song supo que 
no tenía necesidad de 
repetirlo otra vez. Ya ja- 
más olvidaría a ese 
hombre surgido de la 
nada.Pero, de todos mo- 
dos lo hizo. Porque ese 
nombre habiá sembrado 
la alegrá del milagro 
en ellos... 


Dax...Dax...Dax...Eterno 
viajero del misterio.Un 
chino extranjero en su 


propia tlerra, Anda, Dax... 


Katmandú te espera. 
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Un mundo de tinieblas 
reptantes y pegajosas te 
espera. Un mundo aluci- 
nante y traiclonero que 
ni tú mismo te animarías 
a soñar jamás, Ve, Dax... 
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Súbltamente en sus recuerdos aparecierda doy EE, 
diamantes helados. 2d 










¡Por Buda! ¡Está viva! 


Song. ..te...te 3mo.., 
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¡Dax!¡El fue!¡El ha 
hecho todo esto! 
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Todo, Hasta el hombre. 
































Cayeron sobre la alfombra formando un 
juego anárquico y azaroso. Larsson las 
observaba, meditaba sobre ellas. Ellas le 
estaban pasando un mensaje que sólo 
él sabia descifrar... 


El también era uno de los 
tantos objetos helados. Su 
impecable levita negra, los 
rasgos grises de su rostro, 
El también era un producto 
elaborado por otro, pero... 
¿Por quién ? ¿Por el bien? 
¿Por el mal? ¿0 por ningu- 
no de los dos? 


Extraña habitación 
aquélla, Era circular y 
todos los objetos que en 
ella habia parecian ha- 
ber sido construidos 
expresamente para ar- 
monizar con sus oblí- 
cuos ángulos. A simple 
vista nada habla de más, 
todo formaba parte de 
una oscura trigonome- 
triá silenciosa y perfec- 





el 


(Dos caras, una cruz. Linea continua. .. 
La última que faltaba para completar el 
hexagrama...) 
























(Malo... Hexagrama Shih-Ho del 
1 Ching. F uego sobre Trueno, Sig- 
nifica La Dentellada...) 






(Esto significa que hay al- 
guien que puede abrirle 
los ojos a Dax. Alguien le 
hablará de mí y de mis pro- 
pósitos. Debo impedir que 
lo sepa. .. Debo matar a 

ese hombre antes que lle- 


ell 


Súbitamente localizó con la vis- 
ta el pequeño péndulo de plomo. 


Avanzaron decididos entre 

la multitud, No eran muchos, 
pero estaba claro que signi- 
ficaban advertencia, Llevaban 
espadas desenfundadas... 








(Se ha detenido, Ya no oscila. 
Peor aún...) 





































No me hagas daño, noble se- 
ñor. Por Buda que no lo he- 
mos visto, Ninguno de noso- 
tros ha visto a Hao desde que 
murió el Viejo, señor, Lo ju- 
ro. 











Eran tres sabuesos bien entrena- 
dos. Hombres que sabían arrancar 


las lenguas inservibles. Y para ellos 
las inservibles eran las que no trans 
mitián lo que querian saber. 


¡Mientes !¡ Todos están 
mintiendo! ¿Por qué no 


habria de hacerlo un pe- 


rro extranjero como tú? 





Eh... Tal vez... tal 
vez no mientas,a pe- 
sar de todo... Ahora 
vete...¡Vete! 











(Se marchan. Pero regresarán. Y na- 
da debe interrumpir mi camino a 
Katmandú. Sí, será mejor que abando- 
ne este pueblo ahora mismo...) 


tostres soldados se agruparon en el cer- 
tro de la plaza y alzaron sus sables... 


¡Old todos vosotros!Hay órdenes del go- 
bernador de cortarle la cabeza y exhibir- 
la aquí mismo por una semana a quien 
preste ayuda a Hao. ¿Habéis entendido? 





Dax estudió detenidamente | 


al muchacho. Le agradó su 
desfachatez y seguridad. 


¡Eh, extranjero!Ven... ayÚ- 
dame con esto, Pesa demasia- 


do para un solo hombre. Pues... a decir verdad 


no lo sé muy bien.Ta! 
vez haya sido como tra- 
taste a los soldados del 
gobernador. Tienes tra- 
za de valiente y tus ma- 
nos no son justamen- 
te las de un pintor... 


¿Si? ¿Y por qué yo?Hay cier 
tos de personas aqui” menos 
apuradas., 











Eres observador, 
¿Cómo te llamas? 














Y 
Conque tengo frente a mÚa ¿Entonces ? ¿Por qué te 
un prófugo de la justicia, buscan ? 


¿Llamas justicia a los ca- 
prichos de ese tirano? 
¿Crees que el gobernador 
me busca porque soy un 
criminal ?Te equivocas, 
extranjero.Yo nunca le 
he hecho daño a nadie.El 
Viejo asi'me lo enseñó 
siempre, 

























Anochece en la campiña francesa. El globo 
solar se oculta tras volutas de nubes. El es- 
carlata domina el cielo, Las flores se cierran 
a la espera de otro día de luz, Los animales 
huyen a sus cuevas. Todo se aquieta... 











| El gran reloj de péndulo fue desgra- 


Menos el castillo de los Allí el doctor Artaud aguardaba 








Xavier... en ese despacho ascético, frio, re- nando una campanada tras otra en Buenas tardes, madame 
pleto de papeles denunciando for- una fúnebre letanía. A la séptima, . .. Aunque sólo es una 
tunas y ocultando otras, Jamás la puerta se abrió de un golpe. manera de decir. Aqui” 
habia entrado alli”y sabia perfecta 4 =  |tengo los informes que 


mente que cuando alguien lo ha- pidid. Y no son dema- 


No tengo tiempo para protocolos y 














ba e para discutir problemas fiorituras, doctor Artaud. Usted es siado buenos. 
vitales. el médico de la familia, ya me cono- 
—— | Ce demasiado para saber que no 







simpatizamos. Al grano, 











Lo estoy oyendo. 





(Dijo a las siete, Ya debería estar 
aquí...) 














Rudolph Larsson. Se desconoce fecha y lugar de nacimiento, 
pero se estima que es de nacionalidad sueca. Hace diez años 
fue echado de la Sociedad Real de Filosofía de Estocolmo, Sus 
ideas eran algo. ..cómo decirlo, estrambóticas en cuanto a 
lo que algunos llaman la "esencia humana”. 











Artaud se detuvo a la espera 
de alguna mueca de asombro. 
Nada de eso ocurrió, 


Oh, doctor Artaud, qué pro- 
saico que es usted. Qué poca 
visión para descubrir mati- 


| ces.Los brujos han sido in- 

Prosiga. | vención de la Edad Media, Hoy 
| todo tiene explicación, aun- 

que algunas veces no sea tan 


Bien. Actualmente se lo racional como la ciencia lo 
conoce en algunos selec- 









desea, 





tos circulos de... ¿podria 
decir '" brujos'"? 



















E > 
Pues. . Creo que estoy en mi derecho de ver 


a la mujer que va a ser mi esposa. Simplemer- 
te pasé por esta puerta y oí mi nombre. Supu- 
se que me estaban llamando, 


Por un momento el hombre de rostro 
gris quedó clavado en el suelo sopesan- 
do las palabras. Luego sonrió... 






Su esposa. ..¡Válgame Dios, madame! 
Conozco algunas de sus prácticas. Y 


si mal no recuerdo esa peculiar Ter- 
cera Ley de lo Etéreo, ¿no habla de la 
prohibición de tomar a mujer alguna 
por esposa? ¿De que el hombre aboca- 
do a las ciencias ocultas debe mante- 
ner íntegra su 'capacidad energética"! 
como ustedes la llaman ? 





Está bien informado, doctor, Aunque se 
equivoca en varios puntos que no voy a 
| discutir ahora. 





























Mademoiselle Xavier, le advierto que ha elegido al hom- 
bre equivocado, Desconozco los neblinosos planes que 


tiene para con usted pero,si me permite, le diré que. .. 


No, No voy a permitifselo, Retifese, doator, 

















Creo que decir que nos amamos 
mutuamente es algo redundante 
los ojos, . 

















Artaud descubrió la destruc- 
ción de sus defensas por esta 
vez. Miró fijamente a la abue- 
la y dijo... 





Quedaron solos, El, ves- 
tido de negro, atrapánd 
la en un abrazo, Ella, 
con su débil vestido 
blanco. 








¡Madame Xavier,mademoiselle.... 






Mi niñita, no oigas a 
¡los extraños. Te amo. 
Jamás podria hacerte 
daño... 





También yo, Ru- 
dol ph. Nada, nada 
impedirá que nos 
casemos, 














Se mantenía inmóvil, desafiando la loc u- 
ra de las formas y el universo, pero alli 
estaba, sobre el suelo, frente a los extra- 
ños ojos del occidental, 








Ah, el Viejo. Un hombre distinto a los demás, un hom- 
bre de sabiduriá. El construyó esto y en esto podía leer 
el pasado y el futuro, Yo... yo lo he intentado, No pude. 





Sí, miralo. No dejes de hacerlo, Dax. All” 
están encerrados los secretos del Viejo 
y yo no sé cómo arrancarselos. A pesar 
de que el gobernador cree lo contrario. 
Gracioso, ¿no? 





Por ello quiere arrebatárme- Pero no se lo 
lo el emperador. Para conocer entregaré. Este 
sus fracasos y sus éxitos an- es el único le- 
tes de que ocurran, para pre- gado que me de- 
venirse de ellos y anticiparse | | ¡óel Viejo an- 
a la rueda del destino, tes de morir y 
aunque no lo 
comprenda ni 
sepa usarlo, lo 
conservaré con 
mi vida. 
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(Artaud, hombrecillo antipático, siento 
que mi carácter se desmorona y lo ne- 
cesito a usted, Por Dios, si Marcel o 

Daniel estuvieran a mi lado ahora...) 


A 
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S£ extranjero, te pareció bien. : 
ds A El mayordomo no se atre-| | Su desayuno, madame. Y una carta con 
E e vió a golpear demasiado carácter de urgente del doctor Artaud, 


fuerte sobre la puerta, Llegó hoy a las tres de la madr ugáda 
Aún no amanecia, pe ro pero no me atrevía despertarla, 
sus órdenes eran las : 

mismas de siempre. 


¡ Imbécil! ¿No ha aprendido aún lo 
que significa urgente ?Deje eso so- 
bre la mesa y márchese. 


(Su café bien negro y su 
copa de cognac a las seis 
de la mañana en punto, ) 


Entonces ya sus ojos buscan ansiosamente las primeras letras 
y descartan las palabras de cortesia hasta llegar al núcleo, 











Y 

(...y hay otros datos más horribles aún. Un colega me ha in- 
formado que ese Larsson ha estado casado ya tres veces y las 
tres enviudó en extrañas circunstancias. Sus esposas murie- 
ron locas y enfermas...) 








(Por ello considero que por la sal ud de Lilian hay que Por primera vez en muchos 
alejarla de ese hombre, Esta noche iré hasta su castillo, años sus manos le tembla- 
si usted está de acuerdo me llevaré a Lilian a un lugar se- | [ron. La saliva que tragó tu- 
guro donde Larsson no pueda hallarla. Lo hago porque ha- | |vo un regusto a miedo atas- 
ce más de veinte años que soy el médico de vuestra fami- cándose en su garganta. 
lia y no quiero más que el bien para todos, Hasta esta no- 

che. Firma: doctor Emilian Artaud. 


(Sí... tal vez eso sea lo me- 
jor. Lo... lo siento, mi pe- 
queña Lilian, Lo siento tan- 
to por ti...) 


El hombre volvió a gemir entre sus almohado- 

nes de plumón, Pero a pesar de todo estaba acos- Ñ - dl ¡ - 

tumbrado a recibir esas monstuosas imágenes k 7 ¡Artaud!¡No me quitarás a Lilian!¡No 
ontficas. Casi le agradaban. Por las mañanas to] ( lo lograrás! 

las interpretaba. Extralá de ellas los simbolos ; 


arquetipicos como un anatomista extrae un hÉ 
gado de un cuerpo muerto. 





Ahora es el momento de elegir. O el 
hombre que le mostrará a Dax mi 
rostro,o Artaud. No, no hay duda... 














La colocó delicadamente en una vasi- 
ja y esa vasija sobre el fuego de un 
atanor. Esperó que el metal entrase 
en ebullición. En ese momento cerró 
los ojos y palabras de un lenguaje ol- 
vidado brotaron de sus labios como un 
gusano de una tumba, ' 








Ahora eran cinco los que se sentaron se movió, 


junto al aparato del pasado y del futuro. 
Pero dos de ellos no podían tocarlo, Los 
tres restantes reían junto al fuego. .. 












Lentamente, uno 
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vieron sus cabezas 


años... 








Pero... ¿Qué clase 
de truco es éste? 














por uno, los soldados 
por el hechizo. Vol- 


rapaces hacla el so- 
nido lento, pesado de 


Artaud es el peligro más inminente. Ar- 
taud deberá ser destruido hoy mismo, 
Esto está reservado para casos especiales, 


F ue un largo proceso 
de horas. Hasta que el 
me tal del signo tomó la 
forma de la vasija que 
lo contenía y endure- 
ció. 








Bien... Ahora, doctor 
Artaud, sólo debemos 
aguardar a que esto 
seatocado por la luzde 
la luna, Y eso ocurrirá 
a la medianoche. Justo 
a la medianoche... 











De pronto, hubo un sonido a latón oxidado, En algún lado del campamento algo 
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El tercer hombre armado sólo vio un remolino frente a sí 
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Hay que salir de aquí”ya mis- 
mo, Hao. Con o sin el aparato 
ése. El emperador no tardará 
en ver que sus hombres no 

regresan. 







Isto? ' Y las imágenes aparecieron en su cen- | 
od Pero lo era. Lenta- tro de cristal. Eran las de un hombre ne-| 
ra hacia donde tú mente, Hao y el ex- gro y la de una mujer blanca. El hombre 
caminas. .. tranjero de ojos de se transformaba en cuervo y la mujer 
estrella se acerca- en semilla, Y el cuervo devoraba la se- 
ron a las esferas, milla, 
Hao tragó saliva. ... 








Pero Dax no respondió, Aquel habia sido un presentimiento de maldad 
y muerte, El rostro de ese hombre ya no iba a borrársele jamás de su 
memoria, 





El extraño aparato dejó de 
¡Moverse y su luminosidad 
fue tragada por él mismo, 

| Después, no hubo/nada más. 


Nunca... había ocurrido esto 
desde la muerte del Viejo, 








Los cascos de los caballos golpeteaban los hú- 

medos adoquines de los patios. Era de noche, E cc E abrió y el hom- 

una noche elíptica enmarcando muertes y se ecillo de anteojos bajó de él. Tu- 

cretos en cajas de cristal negro e levantarse el cuello, una 
pa ráfaga de viento frio lo devoró, 


Y Hao supo que 
esas extrañas imá- 
genes habian toca- 
do los recónditos y 
oscuros laberintos 
del occidental. 


Allá está... ral 
sn My 


(Pero... ¿Cómo? 
¿De qué manera? 
¿Quiénes eran ese 
hombre y esa mu- 
jer ?Sé que jamás 
me lo dirá. Es inú- 
til preguntarle...) 









—— (Ahora es mi turno, doctor...) _ 


PI 





7 
(Muy bien, doctorArtaud, Entre. .. Entre 
donde hallará su muerte...) 





Dormía y su sueño era niveo. Un sueño 
de praderas y pastizales, un sueño tran- 
quilo que da el amor... 


En otro lugar, no 
lejos de allí una 
vasija con metal 
fundido aguarda 
el contacto con 
los rayos de la lu- 


p SON 








Hasta que una mano gris clavó sus dedos entre los cabe- ¡Larsson !¡Deténgase! 


llos rubios, 










Duerme, niñita. Húndete más aún en esa paz. Y no despier- 
tes, No lo hagas hasta que yo te lo ordene... 
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Estúpido. . Un río de gelidez recorrió las venas del doc- 
a a ye : tor. Subió desde su estómago hasta su cora- 
e zón. Alli'se detuvo, 




















Y Rudolph Larsson vo- | |Yallifen la campiña fran- 
mitó la más asquerosa | ¡cesa, un veloz caballo ne- 
de las carcajadas, Risa | |gro se hunde en la noche 

de hiena, risa de bes- bajo el tráfago de sus cas- 
tia salvaje... cos y las carcajadas de un 
hombre que seguirán retum- 
bando entre los muros mo- 
hosos del castillo de los Xa- 
vier, 
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Abrió los ojos cuando su cuerpo le otorgó un 
momento de paz, Habiá una lágrima en ellos, pe- 
ro no de tristeza. La mujer siempre había in- 
tentado enseñar el valor, sobre todo ante la muer- 
te. Reconoció la choza y eso la tranquilizó. Pero 
la punzante aguja de dolor volvió a atravesar sus 
visceras y la lágrima se escurrid sobre su mejilla, 










Entonces la niña acarició la | Iré a la aldea a buscar ese licor, madre.Te cal- 


No qui 
mano tempranamente ave- mic quieres que vayas 


por ellos, ¿verdad? 













Sé que no me quieren 
alli, pero eso me impor- 
ta poco, Iré a buscar ese 
licor ahora mismo, No 



















No, No vayas. No es tanto, después de 


pues Podrian... podrían 
todo, Puedo soportarlo, .. si tu estás 


hacerte daño. 


¿Qué te ocurre? 


La siento, Jade Azul. 
Falta poco ya... 


A 





IA 


























Intentó detenerla, Pero un fuego 
de dolor le quemó las entrañas y to- 
do su cuerpo sudado se agarrotó 
bajo las mantas. Jade ya no pudo 


Ninguno de los hombres parecía diferen” 
te a otro, Los ojos oblicuos apagados, las ' 
frentes pequeñas, las manos toscas de 
arrancar piedras de las pequeñas parce- 
las que cultivaban,Era un grupo unido 
por la aridez de la tierra y la pobreza de 
sus cuerpos, 






' 3 
Hasta que alguien inte- Quiero licor de arroz. Y voy 


rrumpe las cavilaciones de ci pagar por el. 
la nada y todo comienza a E 
camblar. 
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No te llevarás 

nada de noso- ¿Y ustedes, 
van a quedar- 
se sentados 
alli? Dejarán 
que esta...esta 
bruja entre 


Entonces, uno de ellos ATA, Deja esoall'o.., 
dio un paso hacia adelan- 

te. Y murmuró algo que 

Jade Azul no llegó a com- 


Muy bien. Yo mismo 
la tomaré. 
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Los otros contemplaron la escena de ho" |. | ' : 
rror, Eran rocas sobre el suelo, Inamovl=" | .”. y S E y Ñl A 
bles, pálidas. ., Peró Jade ya no estaba allí. y S Ñ a / AN 
¿ i ya Ñ 













¿Estás.. .estás bien, Hua? 


¿Qué...que hizo esa bru- 
ja conmigo? Hay que ma- 
tarla, .. Va a destruirnos, 
lo vi en sus ojos, vi el 
odio... 


Hizo silencio y recorrid 


con su mirada a los hom- 
bres silenciosos y aterrados. 


pa 
¿Es que no vamos a ir tras 
ella? Cobardes. .. todos son 
unos cobardes, 













Entonces... ¿Qué estamos 
. esperando?¡Vamos! 


SI, tiene razón, Yo también iré. 

















La niña, llamada Jade Azul,camina 
por el bosque. Allino hay caminos. 

Pero ella sabe... El bosque le ha en- 
señado a esconderse de los hombres, 


que y a sus aullidos de noche... 










porque los hombres le huyen al bos- É 


Aguarda, Hua...Yo...iré. 
Ella. puede hacerles da- 
ño a nuestras familias, a 
nuestras hijas. 
































vez se han animado. ..) 


Y tras ella, los hombres. 
Con sus cuerpos inundados 
de miedo y sus manos aga- 
rrotadas en las azadas. 


Pero la niña presiente.Se detiene, alza 
la cabeza como un animal e intenta que 
algún sonido penetre en sus oídos. 


(Me siguen, .. Y están cerca, Esta 








Esta vez la atraparemos.Su 
cabeza bailará en la punta 
de una pica. 




















[Están allif tras mio.Los 
oigo.No...no podré le- 


gar a casa... Debo correr. 




















Y loque jamás debió ocu- ¡Me han visto! 
rrir, ocurre. N 


¡Allá va! 











Y el hombre de ojos de estrella ca- 
mina con lentitud hacia ella,como 


si la escena hubiese ocurrido 
cientos de veces en el pasado y 
no hubiera nada nuevo que 
descubrir. Y con un gesto sereno, 
toma la delicada mano de la niña, 
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Y una paz la envuelve y penetra en ella como el agua de un 
estanque.Un extraño calor es transmitido por esa mano enor- 
me y dura que la conduce a través del bosque. Jade Azul cie- 
rra los ojos y se deja llevar. 


ZA 


SA 
AGA 
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Uri momento, Aquí 
hay huellas como si 
fueran las de un 
hombre. 


¿Qué dices ?No.es 
posible. ¿Un hóm- 
bre aqui? 














Aquellas palabras fueron un estallido si, será dia cello 
de cristal en sus oídos, Las miradas se la E AAA SIMARERA: 1d HLASArEIMOS, 
cruzaron, Jr, : PL : Po 













Su nombre era Chu y no ha- | | Bajaremos ni blen sea no- El hombre sonrió sólo con su 





Y regresaron a la aldea,a 

sus pobrezas, a sus mezquin-| | blaba.Sólo observaba el case- che cerrada, Nuestros caba- labio inferior,.., 

dades. Pero con los ojos río con sus ojos oblícuos y llos necesitan agua y nues- 

vueltos hacia los pasos re- negros, Su cuerpo era un tros estómagos comida de- 

hechos y sus dedos tem- tronco infinitas veces cente, No,Wang.No olvido a las mujeres. 

blando sobre las azadas herido y otras tantas vuel- Pero no tenemos más que una no- 

manchadas de tierra, Esos to a cicatrizar. De tanto en . ] che. Quiero abandonar esta tierra 

eran los hombres. tanto el caballo bufaba en- Olvidas algo im- lo antes posible.Ya no somos solda- 
portante, Chu, dos, recuérdenlo, Ahora somos de- 


| tre los frenos y golpeaba la 
tierra con sus cascos.Aque- 
lloera lo único que demos - 
traba que había vida en la 
figura, 


sertores. Y todos nos odian, 











Una aldea, .. 




















Observó las primeras estrellas y 


Se ha dormido. Será major 
luego de un silencio dijo... 


que vayamos afuera, 
















Dax cubrid otra vez a la mujer. 
Vela en aquel rostro el pegajoso 
aletear de la muerte, Una muer- 
te lenta, amarga, irrevocable. 


Vamos, Es hora, 





Entonces, ¿por qué los hombres quieren matarme ?Yo 
nunca les hice daño, Pero cuando vleron que yo, ..era 
asi; me persiguieron. Tuve que huir con mi madre de 

la aldea. 









¿Odiarte? ¿Por que 
habria de hacerlo? 












Y 
Y mor ne 
e Azul...noeres po E pa esla Ahora quédate al lado de tu 
: ; en odio y en ansias de des , 
una niña corriente,Sa- madre. Ella va a necesitar 


más licor de arroz cuando 
despierte. Yo lo traeré 


; trui ¿Enti ? 
esque danas alga ruir aquello, ¿Entiendes 


más. Algo oscuro, es - 
cierto, pero grande y Creo que si: 
hermoso, A veces los 
hombres temen lo que 
no pueden explicarse, 
loque es diferente a * 
ellos, 


Al 






















ul 
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[7 
Los torvos rostros se dirigieron Una bote cor de arroz, posadero. 
hacia el extranjero. Nunca ha- > - Enga : ! 


lla de 1 
ban visto a uno en aquella leja- Qs he 
na provincia, Sin embargo éste E 

no parecía ser uno de ellos. Ves- 

tía y hablaba comochino. 












po ¿Tienes con qué pagar, extranjero? ¿Es suficiente? 


No, No lo es.Necesito más, 
Tenemos un largo viaje por 
delante,conque vacia tus 
bolsillos antes que los des- 
garre con mi cuchillo,Y 
es podria alcanzar tu car- 
ne también. 





Eso me importa tanto co- 
mo tu cara, extranjero, 
Ahora dame lo que ten- 
gas y olvídate que me 
has visto, 
































Eso era lo último que tenía. No hay más, 
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¿Y qué ?El iba a hacerloconmi- 
go, Sólo lo hice antes que él. 
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Mi, 

















No me toques, 









Y el manto raído que cubría 
la entrada se descorrid de 

un golpe, Y tras él, el grito * 
de un hombre furioso, 












A AS 
Conque prefieres el camino difícil, 
¿eh?Muy bien. T ú lo buscaste. .. 











Y todos, como si hilos 


invisibles manejaran 
sus miembros a la 
vez, señalaron al ex- 
tranjero. .. 

















¡Estúpido! 








Lo...lo hice por ti,señor.No que- 
remos que te hagan daño. Tú... 
tú eres poderoso y nosotros so- 
mos sólo campesinos...No hay 
mucho aqui; pero podemos ofre- 
certe algo de comida y... 





Voy a morir...Estoy condenado a hacerlo 
en este lugar infecto de chacales cobar- 
des como tú...Siftomaré tu comida,cam- 
pesino, y todo lo que tengas. Nada queda- 
rá despues de mi. ¡Nada! 





































Jade Azul se removió en el lecho 
junto al de Su madre. Gemia, una 
atroz pesadilla le agarrotaba las sie- 
nes... 








al A A A 












El fuego pintaba fantasmas de caos en 

los rostros silenciosos de los hombres, 
Aquello era un aquelarre alucinante don- 
de las sombras cobraban vida y reptaban 
como serpientes por la única calle de la 
aldea, Nadie hablaba, Sólo se ola la risa 
Obscena y apagada de un moribundo, 









Pero Dax no respondió, Chu, el desertor, observó los ojos fosfo- 


A No me culpes de tu crueldad, 
rescentes y tuvo que desviar la vista, Le hacían daño, pe 


Lo hubiese hecho de todos 
modos. Solo lamento no ha- 
berte matado rápidamente. 










Te preguntarás porqué aún 
estás con vida...Quiero...quie- 
ro que veas lo que has logra- 

do con...con tu estupidez, 






Lentamente, el hombre llamado Hua se 
atrevió a acercarse a Chu, Le temblaban 
las piernas, 


Y los campesinos... po- 
bres estúpidos... .están 
muertos de miedo por 
alguien que... que ya 

nó es más que un cadá- 
ver... pobres estúpidos, 


Entonces, un grito de mu- 

jer quebró el largo silencio, 

Luego, sólo se oyd el cre- 

pitar del fuego. ” Oh, noble señor, déjanos; toma lo que 
quieras pero deja a nuestras mujeres. 
¡Te lo suplico! 


Ah,son ellos...Se divier- 

ten por mí, los bastardos. 
Son... $on como niños. ... 

no les importa mi muerte, 
sólo la que pueden conse- 
guir y usar en este pre- 

ciso momento, ..y.eso,.. 

eso está bien, ... 


Cállate, medio hombre. ... calla y ma- 
taal culpable de esto, ..Te lo orde- 











“Deberias Pa De pronto, un temblor le 
hombre. Acabas de con- | | agitó su mano, Sintió un te- 
vertirte en uno de ésos rrible calor bajarle por su 
que están en la caba- brazo. Y el calor fue fuego, 
ña con tu mujer. 


Chu observó la pequeña figura entre 
las brumas de su muerte, Vio que esta 
vez la palma abierta se dirigiá a él, 














Te vi en mis sueños, Dax, Desper- 
té. .. y sue que estabas en peligro, 





No. Aún quedan los otros, Los gritos en la posada ce- Luego, la niña regresó, 
Ya té han hecho demasiado sarón súbitamente, La cons- > 
daño. Volveré, trucción de madera quedó 

congelada. sola, en su mis. 

ma existencia... 












Ya está. Esos miserables campesinos 
pueden vivir en paz otra vez, 
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Ella...ella ya ha conquistado la suya,Le costó 
peroal fin lo ha logrado, 














Dax... ¿puedo...pue- 7 
do abrazarte ?Creo 
que voy a llorar, 





Presintió la presencia tras su es- 
palda y se volvio, 
















F ue ella sola. Yo 
lo vi. Extendió su 
mano así y crack... 
¡los hombres mu- 
rieron. 











Losiento. .. Pequeña, queremos, .. queremos 
decirte que te debemos todo esto 
que has hecho por nosotros. Eres...!' 
eres m y valiente... y nosotros... 
nos sentimos muy avergonzados 
de... 


) 


















Sí, nos salvé la 
vida. Y la de 
nuestras muje- 























E pequeño cuerpo se agarrotó entre los brazos de Dax. a , 
De pronto, el llanto cesó y la niña mostró su rostro sur- Allí están sus casas. Vayan y escón- 
cado de lágrimas a los hombres. Era un gesto íntimo, de- danse bajosus techos, Así estarán se- 
safiante, guros de la bruja. Váyanse; la bruja 
] se ha quedado sola. Ya no los atemo- 
rizará. Ya no la volverán a ver jamás. 
























Y la vieron tomar la mano 
del extranjero y caminar jun- 
toa él con la cabeza hundida 

entre los hombros. 












Ayuellos pocos que aún recuerdan esta historia la ca- 
lan avergonzados, Pero.es tarde. jade Azul nunca más  [ 
volvió a la aldea, Nadie supo más de ella ni del extranjero. fu 
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Súbitamente algo lo alertó.No fue un soni- 
do; tampoco un movimiento, Sólo esa ex- 
traña sensación de compañía fue lo que 
lo hizo volverse hacia alli... 


Con la sequía se han acaba- 
do las raíces, sólo aquihay 
humedad. Y alimento...) 






(Si la señora supiera que es- 
toy aqui” mandarla a molerme 
la espalda. ¿Y qué... ?No ha- 
ria más que acelerar lo irre- 
versible, ..) ES 


Esta vez, el viejo Huong 
se animaba a ir más allá, 
hasta la zona prohibida 
por la señora. Tenia mie- 
do, eso era cierto, pero 
los retorcijones de su 
estómago vació eran 
más fuertes que él. 




















(La cabaña abandonada... Hay alguien allí. 
Tal vez alguno con más hambre que yo...) 








Asomó tímidamente su cabeza por el rectángulo de la ventana. Entonces. ... 












Pero... ¡es ella! ¡Ha vuelto!¡ Ha vuel- 
to de su muerte! 











. . ¿Qué está haciendo alv? | | Fue demasiado para el viejo Huong. .. 
S La habitación era grande, 

| Hermosas cortinas de seda 
colgaban de las ventanas y 
por las paredes reptaban 
apliques de oro. Pero el más 
importante de los objetos era 
el enorme espejo plateado, 











a) 














(Si, Jinnah, lo que más temiás ha comenzado. Tu rostro comien— 
za a resquebrajarse y una hebra blanca ha aparecido en 
tus cabellos,..) 


Tomó el cofre de crisésé:.1::£:, ¡Y maldita seas por ello! 
entre sus manos y son- 

rió ante el pequeño co- 

razón seco que descan- 

saba en su interior... 


(Has perdido, Jinnah; has 
perdido para siempre el 
secreto y has caiúo en el 
abismo de la vejez...) 
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El hombre entró sin avisar. Nunca lo hacia, pero esta vez habiá ¿Qué demonios te importa? | 
algo más importante que el respeto a su ama. .. ¡Vete!¡ Hazlo antes que te ¿Cómo dices? ¿Djarling?¡lm- 






azote la espalda! posible! ¡Este es su corazón! 
¿Lo ves?Lo conservé para 
que eso no sucediera nunca, 





EN NTE? 
Señora, .. ¿Qué...que le ha ocu- | Y 
rrido a tu mano? X 









| Señora...este... este viejo 
. .. dice haber visto a Djar- 
ling en la vieja cabaña, Sé 
que es absurdo pero. .. 





El viejo Huong se permitió una pequeña 
sonrisa, Era el placer de los viejos ante 
los poderosos... 


Eh... sin ofender, señora, ¿No habrá nada 
Para mi?Te he prestado un buen servicio al 
venir y... 













¡La maldita! ¡Lo ha conseguido! ¡La 
Pues... por lo visto se ha burlado de ti, fuente de la juventud era verdad! 
Ella está viva, señora , y tan joven como Maulik, manda a dos hombres a la 
hace veinte años, cabaña, ¡ Quiero ver a Djarling 

> 7 con mis propios ojos! 
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> 
¿Me amas, Maulik? | 





Ah, sí... Mátalo Maulik. Nadie debe SE Pi Pero, señora... El no ha hecho na- 
saber esto, 


da. Es simplemente un vagabundo 

















Sabes que siempre te he ser- 
vido con un profundo amor, 






Un momento, yo... . yo puedo arreglármelas 
sin nada. Me iré de aquien silencio y... 


y Entonces no me lo hagas 
repetir. 














No fue una sensación súbita, sino algo tardiú 
y constante como el fluir de un arroyo, El 

hombre de ojos de estrella se detuvo y perci- 
bió el aire húmedo, la vegetación boscosa... 


















(Sí he cruzado ya los Iimites Pero,de pronto, oyó 
de la madre China. Esta es una aquel dulce murmullo... 


región desconocida para mi, Debo 
ESA AAA 


andar con cuidado, ..) 


(Y all hay alguien, una 
mujer... Tal vez tenga 
algo para comer. He vis- 
to la sequia y loque ha 
hecho con los animales 
y las cosechas, ..) 


























Djarling descorrió el azabache mcná] 


| Hola, Me llamo Dax y 
de sus cabellos y sonrió alver los peces| | sólo quiero algo para 


¡ j a... ' comer... 
borboritar bajo el agu isa as 
| ¿Queréis más pan, pillos?Pues debe- | N 









réis esperar a que regrese de la caba- | 
ña. Ali... 








gh 
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Djarling sonrió, A Dax le agradó aquel 


gesto, Era blanco, sincero... . 


A 


Bien. Has desc ubierto la fuente. Pero te 
advierto que yo misma ¡ba a hablar de su 
ubicación, Estáen mis tierras y creo que 
es justo que ya nadie muera de sed. Todos 
podrán juntar su agua de aquí; 











Hincaron las espuetas en los ijares de sus caballos y galoparon hasta e! lu- 
gar. Hubo un filoso erizarse de bronces en sus manos... 





Pp — 


No soy de tu pueblo, 
muchacha, sólo pa- 
saba por aqui y... 






























Y Dax supo bo que iba a ocurrir... | | 
P. | 
| 





PLOoo ——__—_ 


ta muchacha. 
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¡Encárgate de él! Yo tomaré a | 













hi 





| 
| 
| 











¡Ven aquí, preciosa!'¡Jinnah me ha pro- 
metido mucho oro por llevarte ante ella 
y estoy ansioso por oírlo en mis bolsillos! 


Se volvió,confuso y dolorido, Sus piernas perdián el leve equili- 
brio en el que se sustentaban... 














Y luego vino esa garra intangible aferrándose a sus pies, ' ¡So, .. socorro!¡Me ahogo! | 
impidiéndole regresar al aire, .. 


MN e; 

























Es. ..es un demonio, No lo 
deja salir del agua, ¡Es un | 
demonio! | 


se esparcian en sr 
perficie, .. 





Pero, .. ¿Cómo es po- 
sible?Se ha ahogado 
allí... 
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¿Quienes eran estos hombres ? ¿Por 
qué querian llevarte?Y tú... ¿quién 
eres? 





sí, bajo su tranquila superdicie hay corrien- ds 

tes de gran fuerza que provienen de la mon- 

taña, Nadie que caiga allípuede nadar y sal- 
varse. 














Djarling sonriócon un gesto de cansancio, 





<= 


Oh, es una larga historia. .. ¿Has oido 
hablar de la fuente de la juventud? 











El caballo piafó nervioso ante el muro de piedra, Allá arriba, el 
hombre vio la silueta recostarse contra la luz, Entonces supo 
que lo habian visto, 








¡Señora! ¿Estás alli? 














¡ Regresa, cobarde! 








sado y no está sola! Es el momento, 
Maulik. ¡Es el momento de atraparla 
a ella y a quien la acompañe! 























¿Qué demonios estás haciendo ahi” 
abajo?¡ Debes buscar a Djarling! 












Y lointenté, señora, pero esa 
dulce muchacha ha invocado a 
un demonio que la protege, Ma- 
tó a Sikkim y estuvo a punto de 
hacerloconmigo, Guárdate tu 
oro, Me voy, 











| 
¡Y esta vez va a decirme dónde está esa mal- 
dita fuen te! 

















Señora, no comprendo qué extraños designios Y 
la han traido a la vida otra vez. Yo mismo la 
maté y arranqué su corazón para probár telo 
hace muchos años. Dejémosla ya, señora. Bas- 


ta de muertes. .. 





poderosos brazos del hombre y suspiró. ... 


Pero ella se acurrucó felinamente bajo los 








(e Maulik. Ambos volveriamos a ser 
jóvenes. Y yo te amaria desde mi adolescen 
cia, Y tú dejarias de ser mi siervo para ser 


le ese secreto a Djarling? 











Dax secó su sudor con el dorso de la ma- 
no, Se sentia a gusto all y había mucho 
por hacer. 


V 
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Es una curiosa historia la que me has 
contado, 














OS 


mi señor. ¿No crees que debemos arrebatar - 





plido tus promesas. 










Fo manchado mis manos con sangre 
muchas veces por tu amor. Y sin em- 
bargo ha sido in útil. Nunca has cum- 














sui A 





l Los dioses jamás nos lo perdonarán. Pero 





















Esta vez será distinto, Esta vez ten- 
dremos la edad del mundo para dis- 
frutarlo, Ven, Maulik... 


















su agua aquí. 





Preferiría no hablar más de la fuen- 
te. Ha traido muchas Muertes. Y yo 
quiero.ahora que de vidas. Que se- 
pan en el poblado que pueden juntar 














Es ella, no hay duda, Y sigue 
hermosa. ¿Y el otro? ¿Lo 
conoces? 


No, pero no tiene trazas de 
demonio. Será fácil... 
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> 
la muchacha se acercó con la 
mano tendida y una vasija 

de agua en ella, Hasta su 
sonrisa tenia la frescura del 
agua. 





7 | 
Lo siento, pero no puedo darte 
más que esto y un poco de 
comida. Has hecho mucho 
aquí, Dax y... 
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Hola, querida, Debo reconocer que tu regreso Pal pets señora, pero esa | | Nosoy la que crees, señora, T ú hablas 
a la vida no deja de asombrarme. Hasta me ale- á de mi madre, Ella fue aquella a la que le 
gra.Me dice que la fuente es real y que está cerca arrancaste el corazón, Yo nací pocos dF 


de aquí. ¿Dónde está?¡ Dimelo! ¡ Quiero vivir co- Mientes. ¿Cómo es que estás A bpm en otro lugar, en 
! dd): Ñ ] 
mo lo has hecho tú! aqui? ¿Cómo es posible tener otra 


vez veinte años? + 

























































] Sólo que eso ha terminado. He vuelto y abriré 
La belleza de mi madre era popular en la | | estas tierras y su ojo de agua para que nadie 
región. Los campesinos comenzaron a ha más muera de sed en la sequia. TU misma pue- 
blar de la fuente y ella no se preocupó en] | des verla, Busca tras esos matorrales. All está, 


¿por qué se empeñó en ocultar la fuen 


Í' Entonces... si realmente eres su hija, ] a 
te a todos ? 





desmentirla,Todos sabian que en estas tie- 
rras existia un ojo de agua, pero el egois+ 
mode mi madre no permitia a los campesi- | 
nos recoger su agua alli'en tiempos de 
sequia, La leyenda creció y llegó a tus oi- 
idos. 



































Corrió desesperada en bus- 
ca de aquello irremediable 

que ya estaba perdiendo, Su 
piel se hirió con los espini- 





llos, pero eso no le importó... 
























Pero, .. no puedo salir... 
¡Maulik!¡Maulik! 























Fue el grito, Ese grito de 


el que hizo dudar en sus decisio- 


Ines a Maulik 


hatos | 


















Pero Maulik no se detuvo a 

defenderse. Dax habia dejado 
de existir para él. El grito... 
El grito... 

















¡Señora! 


1% Jay | 
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¡Te amo!¡Te...! 

















Dioses, ... debí... debi advertifselo, No qui- 
se... no quise... 


Luego na no hubo nada más ue un leve borboteo y la clara su- 
perficie del ojo de agua volvió a su quietud natural. . 


Pe 


a 

















No, Dax, te equivocas. No todo ha terminado, Sino que comienza en ese puerto brumoso de 
Marsella. Un buque ha soltado amarras y su grave sirena le arrebata la tranquilidad a las 
gaviotas nocturnas... 
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Y en ese buque, un camarote de primera, nú- 
mero 89, es cerrado por dentro con llave. Alli, 
un hombre de piel gris y una mujer abando- 

nan Francia furtivamente... 














=Ñ 

E z Ya la verás, Lilian. Mientras | 
¿Dónde... dónde estoy? Abue- tanto yo te cuidaré. El peli- Esto es un buque, Y vamos cami- 
no a Katmandú, ¿rec uerdas ?A1lj” 


la, ... quiero verte, abuela... gro ha pasado. .. 
2) hallaremos a Dax, tu primo, Tú 


ada lo quieres ver, quieres conocerlo... 







Despierta, .. es tás junto a 
mi, Soy Rudolph. .. 


































E E ms | => 3 
La cubrió con las mantas y permaneció junto a ella hasta | D nd _ 
descubrir que su respiración se calmaba. Al fin... escan sa, niña, sueña Con 

Dax. Porque tú serás mi lla- 
ve para llegar a él... 





WN 







Ahora descansa. Aún queda mucho ca- 


mino que recorrer. dh 




























Y por fin estaremos con Dax, 
frente a frente... 
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¡Pues habrá desorden en la tuya si 
noes que...l ! 


Se muere, ..¡Haz algo 


La muerte golpeaba por vuestro principe! 


la puerta y eso era 
inevitable, 


Los sabios del principado estaban allí, 
Con sus mágicos polvos multicolores 
en cofres de oro, marfil y zafiros. Mil 
inciensos se habián encendido al 
dios Rama y hasta en algún rincón 
alguien elevaba una triste plegaria a 
los seres de los mundos espirituales. 
Pero todo aquello era inútil. 



























Lo siento, ministro. 

Desconozco este mal. 
Es,..es extraño, Sólo 
Puedo decirte que en No 
su cuerpo hay un os 

gran desorden; puedo , 
verlo en su aura. 
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Su alteza... ¿Estás bien? 

ná Alteza, con todo respeto. . esa 
/ mujer no es digna de ese honor, 
Ú No...me muero...Es el fin Sólo tienes que quitarle la coro- 
| de mi karma,ministro Ha- | | Na de princesa, construirle una 

! mir...Pero.no...ni lo casa lejos de la ciudad y dejar 

| quiero hacer solo. ..Que que tu pueblo la olvide, ella... 

Pali lo haga juntoa mí... 





























>. Hamir, ¿quien sucederá al 
ES principe Haderadab cuan- 
; do muera?Y creo que falta 


poco para eso... 


Eso es algo que aún no hemos de- 
cidido,Lo que:me preocupa es esa 
mujerzuela que el príncipe cono- 
ció en el mercado. Atormentó a 
Su alteza en vida con sus gustos 
desmedidos y sy poca cordura, .. 


10 
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Pero el ministro Hamir no pudo con - Señora, siento entrar 
cluir. Llegan hasta las puertas labradas así; pero el príncipe se 
de oro y allí... Muere y... 





Ese cobarde? No tenía fuerzas 
para gobernar el principado, ¿Re- 
cuerdas cuando huyó? T enla 
miedo de su padre, era débil, 
Preferiá escribir versos antes 
que empuñar una espada, 
Gracias a los dioses nunca re- 


¡Señora!¡El príncipe os llama!Está 
grave... 
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Sí, era cierto.No se reconocía. 
Su piel engrosaba, también 

sus cabellos, Y. de pronto tomó 
conciencia que ése no era él... 


¿Quién eres?Te he visto en sue- 
ños y ahora en ilusiones. ¿Qué 
quieres de mí, hombre?¡ Dimelo! 








Observó la imagen en las lim- 
pidas y serenas aguas del arro- 
yo. Lo había hecho muchas ve- 
ces, pero en ésta había algo ex 
traño, Dax comenzaba a no re-| 
conocer sus propios rasgos y 
eso lo inquietaba. .. 



























Pero ya todo se ha ¡do,Un pájaro vuela a lo lejos y a lo lejos hay otro sonido 
que alerta al extranjero. .. 








(Alguien me observa. Y se está acercando, .. 














¿Por que querías ma- 
tarme? No te he he- 
cho nada... 


Oh, ya nl sé lo que 
hago, Crel que eras... 
11) uno de ellos, 















Pues éste noes un lugar dema- 
slado cómodo para una princesa, 
Me llamo Dax y aún no has res- 
pondido a mi pregunta. 

















dos me conocen, Soy Pali, la 
princesa. 











Mi esposo,el príncipe, se muere, Dax.Me guarda un 
gran amor, pero sus celos irrefrenables lo han lle- 
vado a desear que muera junto a él. Lo supe por un 
eunuco de conflanza, Siempre ha sido muy cruel. Y 
aún lo es en su lecho de muerte. ¡Oh, dioses! 


Siéntate.Te hará bien descansar, 
Estás fatigada.Luego veremos 
qué puedes hacer, 












Pero Dax ya está de pie.Qtal vez, 
sus pies no toquen 'el suelo, Pa- 
recen deslizarse como sus ma- 

nos lo hacen por el aire, 


Neg 4 
¡All'está! ( 
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El hombre de ojos incoloros se 
mueve como una serpiente. 
Sus piernas arqueadas, sus 
brazos al frente y sus manos 
en punta, Hasta que al fin lle- 
ga el primer golpe. 
























Luchas bien, extranjero, Pero nunca más 


¡ lo harás. Lo prometo. 
























Juro que esperaba este gran 
momento, Estaba aburriéndo- 


me ante la inutilidad de mis 
servicios. 


¿Y tú, amigo? ¿Quieres 
probar también mi medic|- 
na?Cura todos los males, 
te lo juro... 


Fue suficiente para el 
valor del soldado, .. 











Debo darte las gracias. Si no fuera 
por ti, tal vez estaríamos muertos. 


» , 

'- Tonterías.Luchas bien y lo ha- 
ces como lo hacen en China. 
¿Eres inglés? 





ña? 








APEEIL ICAA me h 
can puedes saherlo, 

Soy la princesa Pali, suceso” 
ra del principe Haderadab. 


' 
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Y agregó con toda su solemni- 


dad y quizá con algo de ironía... 


de _d 








¡Por Shival¡Toda mi vi- 
da buscando una prin- 
cesa y ahora la tengo 
aquí ante mis ojos mor- 
tales! 


Hmnm...interesante.Un chino que no lo 
parece.¿Y esta bella dama que te acompa- 





| sus propias vidas, .. e Sl 1) 
l dl ON n 





























Las mejillas de la muchacha se incendia- 
an y entornó los ojos en una sonrisa ti- 
mida. 








El ministro Hamir sintió un mar de angustia en su estómago al 
ver al soldado arrodillarse ante-él, Cruzó sus manos y aguardd 
aque hablara... 
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Dimos con ella, señor, pero la acompaña 
un guerrero birmano y un occidental,Lo 
siento... pero lucharon con ferocidad, 

Han defendido a la princesa arriesgando 






mm 





¿Cómo es posible que cinco 
hombres no pudieron con ellos? 
¿Dónde están ahora? 


Probablemente marchen 
hacia Kohlma. Pero si 

me permites, gran señor, 
puedo reorganizar otro 
grupo de hombres y re- 
gresar a buscarla. 





(Sí soldado, ve a buscar a Pa- 
li. Cumple tu orden sin rene- 
gar. Porque si Pali sobrevive 
a la muerte de Haderadab, alla 
se sentará en el trono. )' 


4) 
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Más allá, el joven Rasbud rozaba el ai- 
re con su cimitarra, Su piel br ¡llaba 


al sol y olía a sudor... 


(Esa mujerzuela no deberá 
hacerlo, Sería el fin del 
principado, Gastaria los te- 
soros en estupideces como 
sólo saben haceris las mu- 1 
jerzuelas...) 


SÍ, soldado, Enc uéntrala an- 
tes que Haderadab muera...) - 


Buscaba un momento de paz, Con 
sus ojos cerrados al exterior, re- 
buscando en las negras profundi- 
dades de su interior algo que le 
aclarar ly visión de aquel rostro 
malas pr is sobre el agua. .. 


Y ella, la princesa que escapaba de su muerte, observaba el recor- 


tar de los músculos del guerrero bajo la piel... 


¿Y sabrias hacer 
otras cosas? 


El joven detuvo sus movl- 
mientos para mirar a Pali, 
Por primera vez desc ubría 
su belleza Toda una prince- 
sa, aunque en su voz exis- 
tía ese acento de las zonas 
pantanosas. 


Me he entrenado durante 
muchos años, Quiero ser el 
mejor guerrero de estos lux 
gares. 


Esta vez,el joven se sintió más 
Interesado en la princesa sin 


Como defender a una prin- 
cesa, Pero sentado a su la- 
do y ciñendo una corona, 
Sólo tendríamos que aguar- 
dar a que el príncipe Hades 
radab muera, Y te aseguro 
que falta muy poco para ello, 








¿Y qué debo hacer? 


Es simple. Amame. 


Nadie lo vio llegar, simplemen” 
te estaba alli¿ con una mano 
cubierta de harapos extendida 
ante el hombre y la mujer, y 
su rostro oculto bajo el man- 
to sucio.Cuando habldel agu- 
jero de su boca exhaló un há- 
lito de podredumbre que abofe- 


Sed misericordes con este 
leproso, Tengo hambre y... 








teó los rostros de los jóvenes... 















¡Oh, no! ¡Vete de aquí, leproso! 
¡Vete! 















Noble señora, os lo suplico, 
No quiero haceros daño, Só- 
lo buscaba algo para comer... 











¡Mátalo, Rasbud! ¡No dejes que se me acerque! ¡ Defiéndeme! 


El joven titubed, Su mano se acomodaba sobre el puño de su sa- 


de y comenzó a olrse el leve entrechocar del acero contra la 
vaina... 





Gracias, extranjero. Los dioses se acordarán de ti: 


pa e 














Luego, el hombre de ojos de Y lo hicieron, pero esta vez 

estrella se volvió hacia los jó- | | no por el camino marcado 

venesY algo hubo en él que sino cruzándolo. Ámbos 

los obligó a obedecer sus pa- iban tras el extranjero en 

labras. 4 | «silencio como si una cade- 
na invisible los uniera a él, 














Ahora debemos ponernos 
en .marcha.Los soldados del 
príncipe volverán y debe- 

mos estar lejos cuando eso 
suceda. Andando. 





No tuvieron que hacerlo mu- | hw. : 9 | Pero... ¿Qué haces?gTe 
cho. Por entre los árboles co- 4 Eg | as vuelto loco? 

menzó a llegar el golpeteo de 7 

los cascos de los caballos, y 

el sonido de lanzas contra 

lanzas. Esta vez, los hombres 

del príncipe iban a hacerlo... 








¡La princesa! ¡ Atrápenla! 


vS / 








¿Por qué, Rasbud? ¿Por 
qué?El trono, .. ¿Recuer- 
das?lba a ser tuyo... 

















El cuerpo descansaba entre las 
flores descoloridas. Un sólido 
olor reinaba en ese patio. Un 
olor a carne descompuesta y flo- 


Y de pronto, los jóvenes se vie- 
ron rodeados de un filoso 
circulo de lanzas... 


HA A 


Aún queda uno allí. Un ex- 
tranjero. .. Í 





Diez hombres buscaron afanosamente en 
el bosquecillo, Al fin... 


No hay nadie. Tampoco hay rastros, Sólo 
los de estos dos... 











Bah...eso no importa ahora. Tenemos a 
la princesa, El ministro estará muy con- 


tento de verta. ¡A márren los! 


y 





Súbitamente Rasbud presin- 
tió una presencia más en 
la soledad de esas lozas, 


res mustias.Era el olor a la muer- 





Una presencia nocturna, ca* 
si de otro mundo, .. 





No ha sido dificil. Los guardias están tristes y borra- 
chos.Tristes porque su príncipe ha muerto, Borra- 
chos porque tienen otro más joven. 


WI 


LO 
de 

















V Hace dlez años, un Joven estúpido abandond estas mis” 
mas paredes con sólo una bolsa de tontas ideas y bellas. Ella lo envenend, Fue un 
palabras en su espalda, Ese Joven supo después que se trabajo lento pero pacien- 
había equivocado y decidió regresar, pero diferente, Su te. Me lo confesó, Queria 
padre debía sentirse orgulloso de él, Es una lástima, este principado, No amaba 

o vivió para verlo, a mi padre, Sólo deseaba 
z ; ED ser poderosa. 


No sabiá cuántos estaban del lado de 
ella.La única manera de averiguarlo 
fue entregarnos.Y lo supe.Nadie la 

amaba. Era demaslado tirana, 














¿Dónde está? 












¿Por qué no dijis- 
te quién eras? 





Adiós, entonces. Es todo lo que queria saber, 


, ..5é que sólo defendiste a 
una mujer que se cruzó en tu camino, Sé 
que tú no esperabas nada de ella, Sé que 
eres inocente, Puedes quedarte si así lo 
deseas, 




















No, br algo que cumplir lejos Lo seré, Dax. Ayer frente al Cuando Dax decidió que ya no había más nada que decirse le dio 

de aquí.Y alli' voy, Sólo espero leproso me has enseñado a la espalda y atravesó el patlo con pasos lentos pero seguros, La 

que seas un hombre justo, puerta se cerró tras él y Rasbud nunca más supo del extranje- 
ro, Pero su principado fue justo y largo. Y su gente estuvo or- 
gullosa de él, 
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Corría, Y lo hacía con la velocidad de la de- Y É dos : > “ 
sesperación.Echando hacia atrás la cabeza > - a dé á 7 E A 
a cada momento, aguardando el instante de y : j ls) 


ser atrapado.Era joven, pero la plaga de la - 
miseria habra borrado la felicidad de sus 
ojos. 























Ú 

Por un momento no supo que 
hacer. Pero Kamir era intelj- 
gente y retornó hacia los ár- 
boles. 


(Va a ser imposible escapar. 
Ellos conocen esta región tan 
bien como yo, Con la diferencia 
de que son cinco y yo uno so- 
lo...) 


7 
(Otro maldito inglés. Pero 
no me ha visto, Tal vez si 
rodeara el claro y lo ataca- 
ra por detrás...) 























. e . 
(Sus ropas me serviran para continuar, 
Las mías ya son demasiado conocidas 
en estos lugares...) 


(Muy bien, inglés, No sabes el gusto 
que me da hacer esto.) 








biese esperado... 


| PRESA e aciadas | 
Sólo que esto jamás lo hu- ¡ je 
Kamir era astuto; Medt q J Luego vino ese movi 


miento, Y el dolor... 


taba cada uno de sus 
actos. No podía permi- 
tirse ningún tipo de 
error. En especial en 
esos momentos, 
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(Que Shiva se 
acuerde de ti...) 





























>. 


Te he hecho una pregunta. Respóndéme, 










Y su cuerpo intentando buscar el alivio, 
acompañando el movimiento. Pero sin lo- 
grarlo, 


Hasta que el extranjero lo obligó 
a yacer rente a él. Sólo allí pudo 

verle los ojos vacíos de color, Só- 

lo allf escuchó esa voz serena pe- 
ro increíblemente grave al mismo 
tiempo. 





















No voy a responderte, puerco inglés, 
Mátame. No me tortures permitiéndo- 
me verte más tiempo, 









La voz sigue serena como un arroyo, 
Sus ojos parecen brillar... 





A] 


No soy inglés, Y tu muerte no me otorga- 
ría provecho alguno. En cambio tu vida 
me serviría para conocer el camino que 
he per dido. Me interrumpiste cuando in- 
tentaba buscarlo, 








Lo sé, sólo que de esa forma veo con más claridad to- 


Durmiendo sobre tu trasero nur- 


ca encontrarás nada, inglés. C uan- 
do se quiere algo se lucha por ello 
o nose consigue, 








dás las cosas. Levántate ahora y junta tus manos. Ah 
. . y te repito, no soy inglés. 


Tendría q ue haber hecho menos rub 
do y matarte 'sin que lo advirtieras, 
puerco inglés. Nunca me pasó algo 
tan humillante como esto, 


Ahora, el paso que llevaba jun- 
to al extranjero era más tranqui- 
lo, Nada parecía apurarlo. Cada 
tanto, y dific ultosamente, Kamir 
giraba hacia atrás y lo veía cami- 
nar frente al sol, sin parpadear, 
como un muerto viviente, 


Nunca pienses en lo que podría 
haber pasado. Lo que pasó es lo 
que debió pasar y no otra cosa, 
Así que no te lamentes estúpida- - 
mente y camina, Tanto tú como yo 
queremos salir de aquí 











(Sabe lo que pienso y hasta adivina lo que Entonces oyeron el golpetear de los 
voy a hacer. Crea que será mejor obedecerle cascos sobre la tierra, Y Kamir supo, 
por el momento, Al menos estoy con vida y 

eso es lo que cuenta para lograr lo que me 

he propuesto...) 


lba a responder, pero el extran- 
jero se le adelantó... 


Y no soy inglés. Rec uérdalo. 


ESA, 


A ay 
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Entonces échate allí 
y déjame hablar. 


¿Qué? ¿No vas a entregar me? 
WN E 





Los caballos se acercaron entre relinchos y gritos de 
los cipayos. Un joven teniente iba al frente de ellos... 











Dejó que se acercaran. El teniente 
miraba con extrañeza a Dax pero,a 
pesar de sus ropas, vio que era un 
hombre blanco, Eso era lo que con- 


Sin embargo sus rastros El teniente no pudo evitar 

iban en esta dirección has- una sonrisa, 

ta que lo perdimos.Eh...a e 

propósito, ¿es usted inglés? ¿Chino?Pues... salvo sus 
ropas no lo parece. 


Teniente primero del batallón 
de fusileros de Bengala de su 
Majestad, sir Richard Ramsay, 
caballero, Buscamos a un pró- 
fugo de la justicia,Es un joven 
que viste ropas blancas, pero 
raídas y sucias. Responde al 
nombre de Kamir Alknantama 
¿Lo ha visto? 


No. Soy chino. 











Nacfen China y allí me crié, 
¿No me hace eso nativo de ese 






Tal vez... ¿Y qué hace por aquí?Esta es zona 
peligrosa, Hay feroces rebeldes decididos a ma- 
tar a cualquier occidental que se cruce en su 
camino. Venga con nosotros. Lo custodiare- 
mos hasta el fuerte Connoly. Allí estará segu- 
ro, 











El joven teniente Ramsay alzó su brazo 
derecho y con un grito su patrulla se pu- 
soen marcha nuevamente. 


No es necesario, Voy camino a Katman- 
dú. Y el tiempo es un tesoro que no po- 
seo, Gracias, 


Como guste, caballero, Pero no tendrá 
larga vida si sigue por aquí. De todos 
modos es su gusto, Si cambia de opinión 
gire hacia el este, Allí nos encontrará. 





Y asñlo hicieron. Buscando el camino más fácil, 
entre las zonas Sombreadas y libres de espinillos, 
donde las plantas de los pies duelen un tanto me- 


¿Y bien? ¿No vas a preguntarme 
por qué me buscan? 


d 


Eso no es asunto mío. Sólo me intere- 
sa salir de aquí cuanto antes, de mo- 
do que camina y no vuelvas a abrir 

la boca. y 













Caminaron, sí. Por parajes hermo- 
sos y verdes. Cruzaron tenues 
arroyos y descansaron bajo árbo- 
les frutales, Y las horas pasaron 
y el sol comenzó a buscar refugio 
en el otro lado del mundo. 






















¡Por los demonios del de- 
sierto! ¿Dónde habéis esta- 
do todo este tiempo! ¡Ten- 
go los brazos tullidos! ¡ De- 
sátenme inmediatamente! 


se ena Ah... y cuidado con éste, 


Tiene ojos en la nuca, 





Que eso no puede ser posi- 
ble.El sol debería ponerse 
frente a nosotros y está a 
nuestra derecha, Me has 
engañado, E 























El joven observó los ojos incoloros por No aún. Lo llevaremos al pueblo. Alf veré qué 
un momento, Dax se mantuvo silencioso, hago con él, Ahora amárrenlo y con doble nudo, 





Muy bien, inglés. 
Alza tus manos, 




















Primero fue el murmullo de las Sombras. 
Luego aquellas Juces de colores fueron 
cobrando contornos, Entonces Dax com- 
prendió dónde se encontraba, pero no 
pudo moverse. 


Fue entofces cuando vio a Kamir a 
su lado, 


a veces puede caer de la cara equi- 
vocada. 


Desde aquí partiremos hacia to- 
da la nación. Y aplastaremos al 
invasor extranjero, F ue el sue- 
ño de mi padre. Murió colgado 
por los ingleses. Pero él vive 

en mí. Yo tengo su sueño, Ese 
es el delito por el que me bus- 













Entonces llegó la muchacha, Era bonita 
y en su voz vivían las flores silvestres. 








Aldana tuvo un súbito son- 
rojar en sus mejillas. Y con 
una inclinación de su cabe- 
za se marchó en silencio, Ñ 





Siento esto, extranjero. Pero 
me costó algún tiempo con - 
vencer a mis hombres que 
eras de confiar. 














La moneda conserva su valor, pero 








¿Es ésta tu aldea? 


Notiene nombre aún, Pero pronto 
será grande e importante como 
muchas otras. Pronto dejará de 
tener hambre, pero no sólo ésta 

















Ella es Aldana, Mi esposa, Lucha 
junto a nosotros. No con rifles, 
pero sícon sus armas, que es 
ayudar aquí. Es una muchacha 
muy valiente, 





Te he visto luchar, Me | 
como lo haces, ¿Me...ense- 
ñarías a hacerlo? 











Y los días se suceden bajo 
las cálidas caricias del sol de Nunca te pares de ese modo, 
la India, Cada mañana, el jo- 
ven Kamir acompaña al extran- 
jero a un claro cerca de la al- 
dea y lo escucha con pasión. 


Entonces llegó aquel amanecer, Fue igual a 
todos, salvo por un detalle. Los hombres no 
reían ni bromeaban y las mujeres no salie- 
ron de sus casas. 





V Hubiera... hubiera preferido que fueras uno 
de nosotros, que siempre estuvieras a mi de- 
recha, 










No es mi lucha, Kamir, Yo también tengo una 
que librar, Tal vez más mezquina que la tuya. 
Allí no habrá un pueblo que me siga, Alf es- 
taré yo solo frente a algo que aún no conozco 
y a lo que le temo, 




















Podrían bajarte con 
mucha facilidad, 


¿Y 10? ¿De qué te ríes? ¿A- 
caso nunca has visto a tu es- 
Poso sentarse donde le plazca? 

















A veces me resulta difítil 
comprenderte, Dax, Eres 
. gres tan extraño. 
Atacaremos el fuerte Connoly, Sabemos 
que la mitad de la tropa inglesa ha ido 
da uta a desfilar ante el virrey. Será 
cil. 
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Entonces alzó su brazo y le Y a través del golpetear de los 
gritó a sus hombres. cascos de los caballos Dax pu- 
do oír un llanto apagado. Un 
lNanto proveniente de la casa 
de Kamir. Y supo quién esta- 
ba llorando. 


Dax lo miró fijamente por 
un instante. Al fin le ten- 
b dió su mano. 


Cuídate. 

















Y anduvo dos días con sus noches sin cruzarse LS 3 
con hombre alguno, Sintiendo cada vez más cer- Fue en la tercera mañana que entró 
ca la presencia de esa ciudad de leyenda que es a la ciudad de Darbhanga. Anduvo 
Katmandú por sus calles y encontró un merca- 

a do, AllFbebió y comió no demasiado. 
Lo suficiente como para seguir. 


! ¿e p. 
Entonces se marchó. .. 


(Y allí te conoceré al fin, prima Lilian. A ti, 
y a ese extraño hombre que te acompaña...) 














Luego apareció la tropa. Dax pudo reconocer 
fácilmente a quien iba al frente. Era el tenien- 
te Ramsay. 

V 





¡Abrid paso! ¡El glorioso ejér- E : 
¡ ¡ 
cito parte para Calcuta! p (al 


Y el teniente también lo reconcoció a a. | 


¡Eh, usted. ..! 
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Giró sus riendas hacia un Acabamos de librar uma ba- Sí. Simulamos marcharnos Mire, Aquel era su líder 
costado, El caballo del te- talla muy dura, Los rebel- del fuerte pero hacía días ¿No luce bien allí arriba? 
niente relinchó ante el des eran demasiados y sa- que los estábamos esperan- á 
inesperado cambio de mar- bían defenderse, do, Ya no habrá rebeldes, por 


cha, el momento, 





Y E . 
¡Vaya! ¡Juro que no comprerr // ¿Los rebeldes? 
do cómo está aún con vida! E 
De todos modos me alegro, se 
ha salvado de una muerte 
segura, caballero, 
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Es un hombre blanco, un ex- 
tranjero,es cierto.Pero sus ro- 
pas son chinas y ese lugar 

es Nepal. Tres razas, tres re- 
giones. ¿A cuál pertenece 
Dax?A todas, tal vez a ningu- 
na, El sólo posee una meta, 

la ciudad de Katmandú... 


(Y allí' veré por primera vez 
a mi prima Lilian y a su es- 
poso, ese tal Larsson...) 


Los pies descalzos del hombre transitan el camino 

de tierra, Cada tanto, una piedra queda bajo su peso 
pero él parece no sentirla, Es como si no caminara, 
como si, sencillamente, se deslizara sobre el terre- 

no como un fantasma, con su columna recta y Sus 
ojos fosforescentes clavados en un lugar que na- 

die podría hallar jamás. 


(Pera... ¿Qué quiere él de mi? Dice sonocerme...sin 
embargo, jamás nos hemos visto, ¿Quién es él? 
¿Quién es Rudolph Larsson? 





De pronto, algo en el camino lo hace detenerse. Sus 
ojos son ahora dos ranuras por donde se filtra ape- 


nas un destello, Dax está alerta... 


Era un hombre de músculos gigan- 
tescos que estallaban a cada movi- 
miento bajo su túnica de seda negra, 
Llevaba la dureza del pedernal en 
sus ojos y sin embargo, había un hi- 
lo de piedad en ellos, ... 


Lo siento, caballo...fuiste bueno 
conmigo al traerme hasta aquí; 
me duele hacer esto... 


¿De paz? ¿Y llevas pistola? Tal 
vez seas un bandolero y quieras 
robarme, No has hecho ruido 

al acercarte,Eso significa que 
¡bas a atacarme,Pero nada ten- 
go para darte, extranjéro, solo 

la muerte. 


Pero es necesario, 
Para que no sufras, 


Entonces, todo su Cuer- No quiero hacerte daño, Solo 
po se estremece y gira sentí curiosidad y me acer- 


sobre sus espaldas como u6, un hombre de paz 
un relámpago, Dax com- que Y pa 


prende que noes un 
hombre común... 


Quieto, 


El hombre guardó su cuchillo. Hubo algo en 


Ambos la encontraremos si seguimos el extranjero que lo tranquilizaba... 
solos por este camino. Hay bandoleros 


por aquí y dos pueden defenderse me- 
jor que uno,y por lo visto sabes mane- 


A Bojhpur, ¿Y tú? 


jar eso bastante bien. ¿Adóndete dirijes?' 


En un primer momento lo sor- 


prendio la rapidez con que el 
extranjero tomába las decisio- 
"nes, Pero entendió que eran 
lógicas y las aceptó en silen- 
cio.Entonces, marcharon, 


Voy a Katmandú, pero por lo visto la no- 

che me atrapará en ese poblado. De mo- 

do que toma tus cosas y camina. Se hace 
| tarde. 


Sí, será fácil. Los doblamos ¿Qué estamos es- 
en número, Además, el perando entonces? 
más grande parece tener 
buenas ropas. ¿Ustedes 
qué créen? 


Dos para cada uno, 
Será rápido, 








Estaban acostumbrados a hacerlo Eran rápl- ¡Cuidado! 
dos, eficientes, fuertes. Por ello habían sobe - 

vivido,Por ello cada vez se sentían más segu- 

rOS... 








Súbltamente, el último de los bandoleros to- 
moconclencia de su supervivencia, Desc u- 
brió los cádaveres de sus cómplices y des- 
cubrió que él también podría ser uno de 
ellos, .. 





Más adelante hay una VW El alaante sonrió 
fuente, Sus aguas son bue- e a hd Pero puedes llamarme Sha- 


nas, Ven, te llevaré hasta 


No es nada, pero debo alí. 
limpiar la herida. 


El agua fresca recorre la herida pu- 
| rificándola, sanándola. El extranjero 


entrecierra los ojos.Ya no sangra, 


Debo seguir. Tengo algo muy im- 
portante que hacer, Dax. 





mar, si quieres. 


Mi nombre...Yo no tengo 
nombre... Hace mucho 
tiempo que deje de ser 
humano, extranjero... 
Llevo la suciedad dentro 
mío... Y nada puedo ha- 
cer ya para limplarla, 

Yo he elegido ese camino, 


Voy a quedarme aquí un día, 
Shamar, ¿Qué harás tú? 









s, it 1 : | ÍS 
Shamar se volvid,hubo un reflejo 
opaco en el cuchillo de su pecho, 
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El hombre llamado Shamar 
regresa a esa calle laberÍnti- 
ca y oscura, Seguirá pregun- 
tando por ese hombre en 
otra calle, a otras personas. 
Sabe que Bojhpur es el lu- 
gar donde hallarlo, Lo sabe, 


Bojhpur es apenas un caserío, 
Con callejas retorcidas oliendo a 
carroña y oríh Y en esas calles 
florecen los prostíbulos, los fu- 
maderos de opio, las posadas... 


Yo sólo vendo licor y el licor hace 
olvidar.Todo se-olvida con él. .. 















Tal vez puedas ayudarme, Estoy buscando a 
un hombre. Se llama Sidhi Hachim.¿Lo co- 
n 









No podemos arriesgarnos, Baktiar. 
Ese tipo no debe llegara Sidhl.Ven... 


Sí, pero...es extraño.Masters ja- 
más contrató a hombres que 
no fueran ingleses, 
A co A 












¡Eh, amigo! ¿Bus- 


Sí.¡Pero tu búsqueda 
cas a Sidhi Hachim! y : 


termina aquí! 




















Hay nombres que no deben 
pronunciarse, gigante. Pare- 
ce que tú no conoces esa re- 
gla. 


Y dile a Masters que se 

cuide. Está de más en 
este negocio, No hay lu- 
gar para él y Sidhi al 
mismo tiempo. 


¡Recuerdalo! 





Y el de Sidhi es 
uno de ellos. 





(Hmm...aún no he podido hallar un lugar don- 
de dormir. Tal vez debo haceric en la calle,En 
ese caso tengo que andar con cuidado, Aquí 
parece no...) 
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( E a ;S Sá A A A a 
| Shamar... ¿Qué ha ocurrido? “E Calla e intenta caminar. Tengo una 
=> deuda contigo, Y no voy a dejarla 
pendiente. 
Dax, eres tú...Creo...creo que ne- : 


cesito tu... ayuda, .. Es... indis- 
pen sable. 


: 
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Una de sus manos sostenía la barbilla 
mientras los ojos se clavaban en los 
dos hombres. Estaba esc uchándolos de- 
tenidamente. Sidhi Hachim sabía que 
las noticias no deben interrumpirse.Al 
fin, cuando el Soliloquio terminó... 






De modo que Masters ha decidi- 
do dar su golpe de gracia, 





El nepalíal que ustedes alecciona- Pero Sidhi Hachim son» 


ron, Masters nunca se roded de pS . 
asiáticos, Desconfía de todo lo que 
no sea inglés,., 


po de vida, 


Sin embargo, sus manos rápidas y su pistola bajo la faja quita- 
ban toda la duda de lo que él se habia propuesto como modo de 
vida... 


¿Y dices que Sidhi ha deci» 
dido quitarme de su caml- 


Si, Drew.Al menos así lo 
han informado los espías. 


—_—_ 









Muy bien. Somos más fuertes. Hemos 
llegado nosotros primero al opio, Todo 
el opio es nuestro después de muchas 
luchas.Los hombres nos compran el 

opio a nosotros sencillamente porq ue 
nos lo hemos ganado, A Masters le es- 
tá costando competir. El sobrevive.de 
las migajas que le dejamos, Se cree 

inteligente, pero es un estúpido, 


De todos modos que encomiende su 
alma, A Masters le queda poco tiem- 









Vamos a terminar con él. Sólo que... 










Quien no suplera que Andrew Mas- 
ters, inglés de Londonderry, qui- 
slera apoderarse del tráfico de opio 
de la región este del Nepal, hubiese 
pensado en él como un clásico estu- 
diante de Cambridge, aplicado y pul- 
cro como el mejor. 


Es curioso, siempre dejó que trabajá- 
ramos en paz. ¿Por que ahora esto? 


No lo sabemos, Drew.El mensaje 
Que llegó a mis odos hablaba só- 
lo de tu muerte, no sus razones. 





No vamos a irnos de aquí ahora,Las cosas están 
comenzando a funcionar bien para nosotros, y 
quiero comer el pastel hasta el final. ¿Sidhi Ha- 
chlm ha decidido entablar batalla? Muy bien. Va- 
mos a dársela . Y ganaremos. 


Oye, Andrew.Ellos son más fuertes 
que nosotros, ¿Cómo crees que lo 


lograremos? 


¿Estás seguro que pue- 
des caminar ? 


¿Qué demonios crees 
que soy? ¿Una anciana 
enferma? 





los rostros, .. 


Busco a Sidhi Hachim.Muchos locono- 
cen aquí. Pero nadie quiere hablar,Tal 


vez tú sí, 


Tres monedas repiquétear on en el ado- 
quinado de la calle,Pero el mendigo no 
las tocó, Quedaron allí'con su oro 
muerto, como un símbolo del miedo, El 
mendigo siquiera se atrevió a mirarles 


Shamar...aún no me has 
dicho qué es lo que quie- 
res aquí. ¿Por qué te ence- 
rraron en esa calle? 








cho dinero, 


Debe ser importante lo que bus- 
cas, gran señor.Has dejado mu- 


Es fácil. Atacaremos primero, 


Shamar no detuvo sus pa- 
sos pero fue como si lo hu- 
biese hecho, Tampoco cam- 
bid la dura expresión de 

su rostro moldeado a fuego. 
Gn embargo, hubo algo en 
él, un estremecimiento, tal 
vez el silencio, Luego. .. 


Buscoa mi hijo, Y 
debo encontrarlo, 












Sidhi Hachim...Hmm... hombre peligroso 
ése, Guárdate tus monedas, son más va- 


liosas que tu vida, 





















¡Ngel jamás ha tenido padre. El na- 
cló en el lodo.Tú no puedes ser su 
padre.Pero si quieres verlo,búsca- 
lo al final de la calle del Buey...SI 

es que logras llegar hasta él, 


Llévate tus monedas, Jamás acepta- 
ría dinero por enviar a alguien a 
la muerte, 










Pero Shamar ha visto ¡Eh...tú!Creo que nos co- 


É Sí, es cierto hasta podría 
algoallá... nocemos, 


decirte de dónde, 


Será mejor acercarse con Un momento; allí” 
cuidado, Hay demasiadas está ese tipo que.. 
referencias de quien es 

tu hijo y algunas de ellas 

las llevas en tu rostro, 





¿Qué demonios... ? 





Pero eso tú ya lo De pronto, hubo un sonido 
sabes, ¿no? mudo, recubierto de carne 
y sangre... 


Ahora sí, Dax.Ahora puedo 
seguir adelante. Vamos. 


¡Me. ..me la 





Pero una idea continúa 
echando raíces en Andrew 
Masters. 


¡Masters !¡Mira esto!¡Es Baktiar! 
¡Uno de los hombres de Sidhi! 








Masters observó la casa con deteni- 
miento, Un viento frío comenzaba a 
ulular entre las calles, .. 










Tengan las armas en sus manos. Tal 
vez sea más difícil de loque espera- 
mos, 


Baktlar muerto en su puesto... 
Hmm... ¿Qué está ocurriendo 





Deberemos movernos en la oscuridad 
hasta que sepamos que no nos espe- 
ran.No veo guardias y eso puede sig- 
nificar una trampa, y 



























(Sin embargo ese nepalí pregunta- 
ba por miíNo,no era hombre de Mas- 
ters. El no actuaría de ese modo,Pe- 
ro... ¿Quién es?) 


Sidhi Hachim aguarda sentado en su despa- 
cho, Su mente es un fantasma en las tinie- 
blas. Todo a causa de un hombre que no debe- 
ría estar y sin embargo... 
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¡Sidhi!¡Masters está aquí! ; ; De pronto, un disparo 
¡Ha logrado entrar! ¿ retumba en la sala y... 








¡Ven a hacerlo!¡Mi hijo y yo 
te estamos esperando! 


El hombre se mueve como un lagar- 
to en la oscuridad, No hace más 
que llegar a la ventana y... 


¡Ja, ja, jaliFul más rápido que tú,Si- 
dhi!¡ Soy mejor que todos ustedes! 
¡Soy mejor! 

A aa 









Padre, .. ¿Qué... qué ha- 
ces aquí?Yo, ., 


Estoy aquí porque has 
asesinado, Sidhi,. Lo 
has hecho muchas ve- 
ces.Pero éste se llama” 
ba Sekkar y era un ni- 
ño, Y su padre es un 
gran señor.¿Rec uerdas? 


frente, Solos. .. 


ombre busco al extranjero de ojos de estrella en la 
habitación, Sintió una gran verguenza, Pero no lo ha- 
1d, No halló a nadie, All estaban padre e hijo frente a 


¿Dax? ¿Dónde? 


Fue por error, El pequefo 
estaba all y... 


Ese detalle ha carecido de 
Importancia para este 
gran señor.El solo quiere 
la cabeza del asesino y por 
ello escogida uno de en- 
tre todos sus verdugos. Ju 
rd que hice todo lo posi- 
ble por no ser yo, Pero no 
pude, 





En la última casa de la calle del Buey 
se oye el último grito de un hombre 
joven. Dax también lo ha oído, perdi- 
do entre los aullidos del viento frío 
del Nepal nocturno, El enviado ha 


cumplido con su trabajo, 


¡¿Vas.,,vas a matarme?En” 
tonces, . . ¿por qué defendls- 
te mi vida recien? 














Aún sigo slendo tu padre, Y 
por ello decidí que tu muer- 
te la decidiera la Justicia, 
no un bandoleroY yo soy 
bd q de esa Justicia, Si- 
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El tren es apenas un toque de movimiento en ese 
atardecer del Nepal. Avanza horadando la tierra, 
como si los rieles no existieran y aquel trozo de 
acero no fuera más que una serpiente negra, tene- 
brosa y amenazante bajo los últimos resplandores 
del sol. 

rea 





Una serpiente con un corazón os- 
curo y laberíntico, emanando pul- 
sos de horror, de maldad y de muer- 








A su lado está Lilian, tal vez el único 
destello de luz en ese bosque de ne- 
grura, 

















¿Crees de verdad que Dax estará es- 
perándonos? Estoy impaciente por co- 
nocerlo, por acariciar ese rostro que 
vi entre las nieblas... 











3 Á ' 








—y E 

Has Podido comunicarte con él gra- Son rió, Pero sus ojos se mantu- Der muse tres Jefes qu estita sentado 
cias a tus poderes. Sabes que te es- vieron en el continuo gesto géli- aíU con'sus plas cruzados y su españa tela, 
con su rostro de pedernal y aquellos dos dia- 


cuchó, El estará allí Lilian queri- do de su rostro... mantes luminosos engarzados en él, mirando 

da. El estará en la Terminal de Kat- a ' 

mandú aguérdandole 7 ' hacia ese lugar donde los rieles parecen unir- 
3 A Y al fin nos veremos cara a ca- se y penetrar en el interior de la tierra. 
























Se llamaba Daniel Arthur Xavier, aun- 
que jamás hubiese usado ese nombre. 
Ese nombre que ahora le traía recuer- 
dos de su niñez, de su lejana y casi des- 
conocida familia en Francia... 
7 
(Pero no ahora. Mi prima Lilian llega- 
rá en pocos minutos en un tren...) 


(Ella estará aquí y la conoceré. Será 
como atisbar a través de un túnel, será 
como conocer aquella lejana Europa, Sí, 
será bueno conocerte, Lilian. Aunque...) 
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(Aunque te acompañe ese hom- Recién entonces percibió la ¿Problemas? Los hombres se acercaban a 
bre que insiste en verme. ¿Pa- sutil presencia frente a él. la muchacha, Llevaban los ca- 
Evidentemente no habra he- bellos largos y no habían afei- 

















ra qué? ¿Por qué? Preguntas, É | 
preguntas, demasiadas preguntas| cho ruido al llegar y solo di- ¿Ves esos dos hombres? tado sus barbas, Olfan a alco- 
centradas en ese hombre llamado] jo... Quieren llevarme lejos de hol y a diversión barata, pero 
Rudolph Larsson, ..) ro + Í aquí. Y yo no quiero ir también a peligro. 

1h . ¿Puedo. ..puedo quedarme con ellos. 


Vamos, Bali, Se hace tarde y... 


contigo sólo un momento? Es- 
toy en...en problemas, 









































Pero el extranjero de ojos de estrella ha oído 
todo. Los dos hombres acaban de tomar con- 
ciencia de su existencia en esa voz y en ese 
cuerpo... 








Déjenla. Por lo visto no quiere ir 
con ustedes. 








AS FRAWA-- Er 





















De acuerdo. ..de.acuerdo. .. 
Acepto las condiciones, ex- 
tranjero, 






No te metas en ésta, extranje- 
ro. Puedes llegar a pasarla 
verdaderamente mal, 


¡Pero nunca presto atención 
a un extranjero! 






He dicho que la dejen en paz. 














¿Quién ... quién. . demonios 
eres? 





¡Maldito sea! ¡ Déjame terminar- 
loa mí, inútil! 









¡No lo sé, pero será mejor ir- 
nos, Shiu debe saber esto, 








Entonces dejó de masticar, Sus 


Por primera vez la muchacha demostró su hambre. a 
halago la muchac Su Dam ojos cobraron un extraño fulgor, 


Comía delicadamente, pero sin detenerse, con sus 
dedos en punta sobre la escudilla de arroz. Dax no 
hizo pregunta alguna, Sólo aguardó, Y al fin... 





Bali. Y esos dos eran hombres 
de Shiú, el chino. Nos ha com- 
prado a mi hermana Mallu y a 
mía un tío que nos cuidaba,o al 
menos eso decía, Quiere llevar- ¡ 
nos a Hong Kong, a trabajar en 
sus burdeles... 


Pero no le tengo miedo, Dax. Shiú 
es sólo apenas un insecto, Lo des- 
precio, pero él tiene prisionera a 
mi hermana. Yo soy la única que 
pudo escapar de su casa. 





y No te debo mi vida extranjero sino algo 7 
mucho más importante : la libertad. 
¿Cómo te llamas? 














El extranjero recordó a su prima Li- 
lian junto a un hombre misterioso, 
Ambos están acercándose a él. Sólo 
instantes después eso ocurrirá en 
esa misma estación. 














Quiero rescatar a mi hermana de las 
manos de Shiú, Dax, Y quiero que tú 
me ayudes a hacerlo. Sé que puedes, 
acabo de verte luchar... 


tu hermana, ¿Me llevas allí? 






Pero creo que tendré unos minutos 
para saber que está ocurriendo con 














No puedo moverme de aquí, peque- 
ña Bali, 















Los ojos grises del hombre se mue- 
ven como si estuvieran prisioneros 
en dos ranuras horizontales, .. 


Penetró lentamente en elandén resoplan- 
do vapor por los costados, como si fuera 
una bestia mortalmente herida, agonizan- 
te, Hasta que al fin se detuvo... 



















No. Dax no ha venido.Pero no tiene 
importancia, Lilian, Tal vez haya al- 
gún mensaje en algún lugar de esta 
maldita estación. 








Nada, ¿eh? Está bien, 
tenga, Da igual, 








Y 
¿Y? Nada. Es extraño, Estaba seguro que A 
vendría. Aunque. ..conozco algunos 


_ individuos en Katmandú que me deben 
ias algunos favores. Si Dax está aquí, 

a Y ellos nos lo traerán. ¿Quieres tomar 

M / mi brazo, Lilian querida? 


STAPION 
MASTER: 


Ponte detrás mío y apoya los pies en 


El rostro de Bali apenas dejó ver- j q 
los mismos lugares que yo. ¿De acuer- 


se tras la pared de barro cocido, 
A pesar de todo tenía miedo. ... 









A... aquella es la casa de Shiú, 
La roja, la más rica de la zona. .. 


AR 
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El "rickshaw"traqueteaba por las 
calles de barro de Katmandú. Iba 
con su capote cubriendo al pasa- 
jero. 
















Porque su pasajero no era un hombre co- 





mún... , y (Pero has elegido el otro 
, pe Í camino. Y yo debo obligar- 
V (Es una lástima, Dax... una Pr te a abandonarlo, Dax. Pa- 
verdadera lástima que estés to- 4 ra eso estoy aquí. Cuando 
cado por la Luz, Con tus inna- - p lo haga , yo seré el más 
tos poderes serías un hombre : grande, el más poderoso, el 
de alta dignidad en nuestra or- d TS único brujo negro que 


den... Serfías un poderosisimo tendrá el poder total...) 


brujo negro...) 





y Allí hay un guardia. La luna se oculta tras una nu- 


Por esta galería. Des- be car ¡ z 

d > . gada de oscuridad y tor 

Quédate aquí. pués de aquella puerta, menta. Los reflejos de plata,que 
habían adquirido las cosas al ano- 
checer, desaparecen... 











Dax contempló la escena con y Ahora quédate aquí. Po- 
asombro. Las muchachas dor- | , drías despertar a alguien 
mían sobre mantas en el sue- | A A y el mínimo grito aquí” 
lo, mientras un olor dulzón de 2 A dentro puede significar lo 
incienso serenaba el lugar... ¿e <49) ds A | peor. Déjamelo a mí. 
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Y juntó las palmas de sus O, al menos, aquello debía estar ocu- 
manos levemente y cerró rriendo, Bali sólo veía apenas una fi- 
los ojos. Algo como una gura en las tinieblas deslizándose co- 
sorda vibración se escapó mo si nadara entre el aire pesado, res- 
de su boca cerrada. Luego baladizo, contínuo. .. 

abrió sus brazos en extra- 

ñas y hermosas figuras y 

comenzó a caminar entre 

los cuerpos dormidos. 
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El hombre de los ojos grises tuvo un 
respingo. .. : 









(De modo que está en Katmandú ¡Apúrate, coolie del infier- 


Muy bien, Larsson, sólo tienes 
que hallarlo y sabes que eso lo ha- 
rá alguien por ti...) 





¡Es él! ¡Lo he sentido cer- 
ca de aquí 


Mio al 


Any 












La muchacha parpadeó unos instantes 
hasta acostumbrarse. Observó detenida- 
mente al hombre acuclillado a su lado y 
no vio otra cosa que esos dos iris iridis- 
centemente blancos... 


Mira hacia allí, Y aguarda unos En efecto, Pero no podemos se- 
instantes para acostumbrar tus guir hablando aquí. Podríamos 

ojos a las tinieblas, Verás a al- despertar a alguien y eso no se- 
guien que conoces. ría bueno, Sígueme con cuidado, 







Y E 


¡Farhá! ¡Alguien ha mata- ¡Janish! ¡Sígueme! ¡ Hay 
do a Farhá! un intruso en la casa! 





El extranjero no huyó. 
Sabía que aquello era im- 
posible en esas circuns- 
tancias. Por ello decidió 
terminar con el problema 
lo más rápido posible. 








Apártense, 











Y corrió hacia los guardias con sus pu- 
ños como dos martillos de acero endure- 
cido a fuego, 





Rudolph Larsson aceptó la pipa. El taba- 
co era excelente y él sabía apreciar las 

cosas de calidad, Escupió una voluta de 
humo y... 








Ah... exquisito, amigo. Casi 
tan buen tabaco como aquél 
que casi pierdes cuando la po- 
licía colonial te pescó la cara- 
vana con la que contrabandea- 
bas. ¿Qué ocurrió con los po- 
licías? ¿Los viste después de 





Dos favores y jamás pedí nada a cambio. 
Ahora sí. Ahora es el momento de devol- 
ver los favores. Necesito que encuentres 
pin hombre en Katmandú, 
¿7 e 
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¡Vámonos a casa! ¡Nos dará el 
tiempo suficiente para huir de es- 
ta ciudad! 











El chino enojado se revolvió molesto 
entre sus almohadones. La sonrisa 

desapareció. 
L 














No, . desaparecieron. Nunca 
más volvieron a molestarme, 






Interesante... Y aquella vez, 
¿recuerdas? Cuando te su- 
ministré ese licor para la ger- 
mana ésa que conociste. In- 

tentaste abordarla, pero te re- 
chazaba. El licor surtió efec- 
to. Te arrodillaste ante mí y 

me besaste los zapatos. 






















¡Shiú! ¡Un hombre, un extranjero se 
llevó a Mallu! ¡Luchaba, ... luchaba co- 
Mo un tigre! 


Larsson, hallar alguien aquí es co- 
mo buscar dos hormigas parientes 
en un hormiguero, Tengo opio, mu- 
chachas; puedes tomar lo que desees 
Yeso 








¡No! ¡Quiero a ese hombre y 
tú vas a dármelo!¡Cien mil ru- 
pias por él! ¿Aceptas? 
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* ¿Cómo dices? ¡Búsquenla inmediata- 
mente! 


Tal vez... tal vez sé adónde han ido. 


¡Sí, sí! ¿Cómo es que sabes eso? 
q Pero antes, Larsson, quiero ver el di- 
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Un momento. ¿Has dicho ex- 
tranjero? Dime algo más de él. No 
se ven muchos en Katmandú. Sus 
ojos... ¿Acaso no brillaban en la 


¡Ese es el hombre que busco! 

¡ Atrápalo, Shiú! ¡ Pero vivo, de 
lo contrario tú serás el cadáver 
aquí! 


oscuridad? 











La piedra refulyió en aquellas ma- 
nos de piel pálida y venas azules... 


Y . . 
Siempre lo llevo cosido a mi saco, Saca 
de apuros. Vale más de lo que te he di- 
cho. 


Ah...Larsson. Tú nunca dejas de 
asombrar al pobre Shiú. Ponte cómo: 
doydeberé ausentarme un momento, 
En tres o cuatro horas tendrás a tu 
hombre aquí. 





litres una estúpida hija de la- 
bradores! ¿No puedes verlo? 
Hay muchas cosas esperándo- 
nos en Hong Kong. Dinero, jo- 
yas, opio, hombres importan= 
tes... 







ES E A e 
Cuatro hombres vienen hacia aquí y 
unoes un chino. ¿Sabían que esta- 

an aquí? 

ban aquí y 
Son ellos, Sí, lo sabían. Viene 
a buscarnos. 














Debemos irnos. No hay mu- 
cho tiempo, Por atrás... 


¡Mallu! ¡Ven con noso- 
tros! ¡Te lo suplico! 




















Pero al acercarse a sus hombres mur- 
muró. 


Esperen que nos vayamos y mátenlo, 
Shiú no acostumbra a devolver los fa- 
vores. 
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La pequeña Bali oía todo en silen- 
cio, mirando a su hermana a los 
ojos fijamente, intentando com- 
prender... 





¿Es...es que estás hablando en se- 
rio? 





¡Quédate tú si quieres, imbécil! ¡Pero 
déjame vivir la vida que he elegido !iY 
ahora apártate, quiero irme a lo de 






<< 
















Pero los hombres destrozan la puer- 
ta, Entran, Ya no hay tiempo. Y ata- 














¡Mátenlo! 


su brazo. 


Muy bien, pequeña Mallu. 


Déjame el resto a mí, 


> ¡No lo haga! ¡ Por favor! 
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El occidental se mueve con rapidez 
suficiente como para dejar que la ba- 
la dirigida a su corazón hiera sólo 












El disparo resuena en la habitación. 
Es el último de ellos, como una últi- 
ma nota final en una melopea de san- 


gre... 





. z - . 5 Ñ Y 3 h 
Caminó lentamente hacia el hombre Larsson. ..tú eres Larsson... Sí, Dax. .. So imagi 
bre, ! h 3 , Dax. .. Soy el que imaginas. El es-. 
Pero antes se detuvo ante el cadáver el hombre que vi en mis pesadi- poso de tu prima Lilian Y te he > 
de Shiá y lo miró con desprecio, llas... : vado la vida, Estás en deuda conmigo. 


o 
Chino estúpido. Creías que 
era imbécil como tú. Creías 
que iba a dejarme matar de ese 


MA E q 


SA 


Sora 


Niza" 


De pronto, Dax sintió millares de inte- Una bája 
rrogan tes hincársele en la mente como qué? és 
flechas, Pero algo lo hizo buscar a su 5 ra, 


alrededor. .. 
: l 


Pero Dax no presta atención a ese hombre. Se puso de pie con el pequeño cuer- 
Sus sentidos están fijos en la pequeña lla- po laxo en sus brazos y musitó por 
mada Balia quien apenas unas horas atrás última vez... 

no conocía. Una inmensa pena se acurru- ) 

có en su corazón... 


Sí. ..dile que iré a conocerla, pero 
luego. .. ahora debo entregar a Bali 
asus dioses... 


> 
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Ya. 























Aquel no era un hotel demasiado grande; 
la vieja ciudad de Katmandú no permitía 

tales cosas. Pero pesadas arañas de cris- 
tal colgaban de sus techos y una mullida 
alfombra bordd cubría sus pisos, Era, a fin 
de cuentas, el hotel más distinguido de la 


poco turística ciudad. STA E SS 
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De pronto,las sordas voces del hall cen- * 
tral se apagaron ante una advertencia 
anónima. Los rostros se volvieron hacia 
la puerta principal... 





Pero lo más extraño en él eran sus 
ojos... 


















De todos modos, los hombres y muje- 
res que estaban allí fueron apartándo- 
se del camino del hombre. Era alto, de 
cabellos negros aprisionados por un 
Paño negro, Llevaba los pies descal- 
zos y una pistola en el cinturón. 


Es inaudito, prince- 
sa Carla... 


Tiene usted razón, sir Bloom- 
field.Hasta ayer mismo se reci- 
bra a los mendigos por la puer- 
ta de la cocina. 




















Lo siento, “havildar''. .. pero no 


Ese "havildar'' señor, es uno de los 
podrá permanecer aquí, esto... 


hombres más ricos de Francia. Se 
llama Daniel Arthur Xavier. Usted 
mismo ha tomado la reservación de 
su cuarto, ¿Lo recuerda? 





z 5 Esta vez Dax sintio un abra- 
Al fin la tomó de los brazos zo más fuerte.La cabellera 

y apartandola de sí la miró rubia recostada en su pecho 
largamente,corroborando ca- causó a ese hombre un gesto 
da una de sus facciones. No que nadie nunca vio jamás. 
hubo palabras allí. Luego, fue Era un gesto de infinita ale- 
Lilian la que rompid ese arÍ: 

delicado instante. 


No, no era como la había 
vistoen sus apariciones, 
cubiertas de niebla y du- 
das. Era aún más hermosa. 
Era su prima Lilian... 





Dax,es bueno tenerte 
cerca... Y o querfa..yO... 








04 
Al fin,ella enjugó las lágrimas 
y con una emocionada sonrisa 
dijo... 






















¿Has oído, Jasid?Uno de los hom- 
bres más ricos de Francia...No lo 
perece, ¿eh? 


Y Ridículo o no,él tendrá para pagar la 
cuenta cuando: se vaya y nosotros no, 
Además, por supuesto que le debemos 

al señor Liu quinientas mil piastras que 
tú, ¿oyes?,tú le jugaste al baccarat y 
perdiste. 











Tú sabes cómo son esos ricacho- 
nes. Les encanta ser el centro de 
atención. 















¡SñY no necesitas recordár- 


Y A ¿Sabes ?Ese individuo dis- 
pr RIE esas frazado de chino tal vez 
¿Qué ocurre? ¿Has vls- Sficlaro...Es la Única ami- nos salve de ser decapita- 


le al señor Liu. Sabes lo E 
e ” toiunad : ga en que puedo confiar. dos por el señor Liu. Presta 
poderoso que es aqui. Nos u e esas rubias atención a lo que voy a de- 


alcanzaría y... europeas expertas en : cirte 
quitarte el dinero? a 


¡ Oh, basta ya...! 











Hasta que un reloj desgrano diez 
campanadas y Lilian cobró noción 
del tiempo... 


Pero ella era sólo un punto en el cen- 
tro de una línea invisible que finaliza- 
ba en Rudolph Larsson, su esposo, El 
hombre no reía, sólo escuchaba, o al 
menos eso parecía hacer... 


Ella sólo oía la voz de Dax, De.tanto en 
tanto refa y acotaba algo, Lilian se sen- 
tía feliz, viva... 













Bien, caballeros, es la hora de tomar 
un baño. Cosa que recomiendo espe- 
cialmente a Dax. Los encontrare en 
dos horas en el salón comedor. ¿De 
acuerdo? 

















Entonces quedaron ellos dos, Larsson 
y Dax, a solas, sentados sobre almoha- 
dones de seda, frente a frente.Al fin... 





eso, Larsson? 


Veo que los protocolos no 
sirven en este caso, de 
acuerdo. A quinientos kiló- 
metros de aquí'existe un 
monasterio, Fue construi- 
do hace cientos de años en 
una zona montañosa de di- 
fícil acceso, pero no impo- 
sible. Ese monasterio se di- 
ferencia de otros por dos 
razones. 


Seré directo como pediste, Dax. Soy 
brujo. He estudiado las cábalas y los 
misterios por años. Hasta debi” ha- 
cer cosas que jamás imaginarias pa- 
ra lograrlo. Yo no nácicon tus pode- 


res. Los hice, 


Esa piedra tiene poder. Un poder inmen- 
so, fantástico indestructible. Con esa 
piedra, Dax, yo seré el más grande de to- 


Lilian me hablo de usted. Dijo que que- 
ría verme. He hecho miles de kilómetros 
hasta aquí. ¿Qué puede responderme a 







La primera es que es allí” 
donde reside el Dalai Lama. 


La segunda es que en la ga- 


lería central hay una esta- 
tua de Buda de oro macizo 
de más de dos metros de al- 
tura. 


Nocreo que usted quie- 
ra robarla, ¿verdad? 

















Hace un par de años supe de ti. Supe 
que visitaste un templo Saolin. No me 
preguntes cómo lo sg, sería demasiado 


largo de explicar. 


Oh,no a ella, sino al dia- 
mante que hay incrustado 
en su frente. Se llama el 
"Ojo de Buda". 


/ 


alo acid, 
o 


A 


AA 
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Y tú me ayudarás a hacer- 
lo, Conaces a los monjes 
mejor que yo. 


¿Está loco, Larsson ?No 
puedo prestarme para eso, 
Por otra parte. ¡Ellos no 
permitirían que lo hiciéra- 
mos! Además... ¿para qué 
diablos quiere la piedra? 









No hay trato. No sé si Lilian sabe todo 
esta de locontrario será mejor que... 





No supo cómo llegó aquello ni de dón - 
de. Pero el golpe restalló sobre su pó- 
mulo. 







Larsson rióa tres metros de dis- 
tancia... 


¿Te has convencido, Dax? ¿O pre- 
fieres una demostración más con- 
tundente de lo que puedo hacer? 









Entonces apareció ta furia en esos ojos Este cia Pe ci intro 
brillantes. Dax támpoco se movid, pero Larsson fue despedido de su si 
su cuerpo tembló de ira. 





Como ve, Larsson, las cosas no El labio de Larsson comen- Y Lilian se detuvo bajo el rectángulo de la puerta ves- 
son tan simples. Tal vez debe- zóa sangrar tida solocon una bata que comenzaba a humedecerse. 


pe a álido, rígido. 
ríómos probar un sel más aa 
fuerte de los dos. ¿Quiere in- No...Yo soy el más fuerte, o al E y 
> ii : ña melopea monocorde, .. 
tentarlo? menos tengo un último re va 
curso que te sorprendera. Te oigo, Rudol ph...Te oigo... 
¡Lilian !¡Te ordeno que ven- 
gas! 


Los dos hombres de turbantes se detu- / Y nolas habrá.Estoes sólo pa- y Ese lleva arma. Pero lo Sorprendere- 
vieron finalmente en aquel pasillo si- ra asustarlos.La muchacha se mos.Nosotros atacaremos primero. SÍ, 
lencioso, de poquísimas puertas... hará encima ni bien vea las ar- Dimbo. No será difícil secuestrarlo... 
mas, el europeo parece saber LL ¿Estás listo? 
gozar de la buena vida, no la E 
¿Estás seguro que resultar, Ja- perdería por una estupidez.El 
sid?No me gustan las muertes. que me preocupa es el que va 
vestido de chino... 








Caminaba con pasos largos por la habita- 
ción. Sus manos estaban atras y no mira- 
ba a Dax directamente a los ojos... 


Sr, Dax...Lilian está bajo mi influjo. 
Ella haría cualquier cosa con sólo or- 
denársela. Hasta dejarse morir, si lle- 
gara el caso, No tienes alternativa, 













Caballeros, soy el conserje, tengo 
un mensaje para ustedes. Es urgen- 


¿Qué quiere de mi? Jamás lo había 
visto antes. 


Por supuesto,no nos conocemos. 

Pero sé que eres rico y algo de tu 
fortuna pasará a mis manos. Pero 
eso lo hablaremos luego; ahora. .. 














Es un ser despreciable, 
Larsson. Un demonio 
PR repugnante... 


Oh, mi amigo..vivo más allá de 
esos antiguos parámetros que us- 
tedes llaman "bien'' y "mal". Creí 
en ellos alguna vez, cuando fui 
joven y apenas sabía de brujería. 








Pon las manos sobre tu 
cabeza y sal de allí, Y no 
intentes nada. No estoy 


El tono de voz de Larsson se hi- 
zo brusco a partir de ese mo- 
mento... 


¿Y bien?Elija. La vida de Li- 
lian o el "Ojo de Buda"', 


















El teniente Crowley, de la policía colonial, pa- 
só la mano delante de esos ojos secos y grl- 
sáceos... 


Está enferma. Eso es 
todo, 


Vaya... jamás había visto 
algo así. ¿Que le ocurre? 
























¿Qué fue de Rudolph Larsson ? Des- 
pués de este curioso episodio desa- 
pareció como por arte de magia. ¿Sa- 
be dónde está él? 





Déjeme rebobinar el asunto caballero, 
Esos dos hindúes aparecieron de repen- 
te y usted dice que sólo quisieron robar- 
les. Según su descripción parecen ser 
dos viejos conocidos mios. Llegaron a 
Katmandú hace seis meses y comenza- 
ron a vaciar los bolsillos de la gente 
jugando al baccarat, 


Hasta que un chino, llamado Liu, los 
invitó a su mesa. Se encontraron con 
un tramposo más hábil que ellos, Pe- 
ro era tarde ya.Le debían mucho di- 
neroa ese chino, Uno se llama Jasid, 
el otro Dimbo. Pero sigue habiendo 
un punto que no puedo conciliar, se- 
ñor Xavier... 

















Fue hasta un banco. Necesitaba ex- 
traer dinero. Cuando regrese maña- 
na le avisare. 

















Oh,no se moleste.Yo mismo lo espe- 
raré aquí. Esta habitación parece có- 
moda, 











(Crowley sospecha que hay algo más 
que un simple intento de roboY no 

está convencido de lo que le dije so- 
bre Larsson. Dios... si no loencuen- 
tro, Lilian puede morir. Debo hacer 
algo. ¡Ya,rápido!) 











e > . 
Mireme a los ojos... 





Hay...hay una dirección...número 8 de la 
calle Aknantur...pero ellos ya no viven 


allí... 
















Mireme... 


¿Qué sabe de esos Dimbo y Jasid?;¡ DÍ- 
gamelo! ¿Sabe dónde puedo hallarlos? 


Pero qué, Crowley. 
¿Qué? 





Ahora quédese aquí, 
Crowley. Y duerma... 
duerma... 


Caballeros, están cometiendo un 
error. No tengo dinero para pagar 
este rescate. Es la verdad. 


Tal vez usted no, pero sabemos con 
certeza que el excéntrico vestido 
de chino sí lo tiene. Si él está ver- 
daderamente interesado en usted 
pagará el millón de piastras.... 


Bien, caballeros.Esto es todo lo 
que necesitaba... 


Golpeó la puerta, intentando 
que en esa sucesión de gol- 
pes no existiera el más mí- 
nimo detalle de desespera- 
ción... 





De acuerdo...de acuerdo...ahora, só- 
lo quiero pedirles un pequeño favor. 
Ni he visto el camino hasta aquí ni 
sé dónde estamos. ¿Podrán quitar- 
me la venda de los ojos, si son tan 
amables? 


CT, 





¿Qué quiere?No doy li- 
mosnas ni... 














No,..no lo sé; hace días 
que no aparecen por aquí. 
















La enorme mano estrujó 
aún más el cuello del nepa- 
lí. Por un momento, el aire 
no llegó a sus pulmones... 


La enorme mano no cedió... Penetró en la oscuridad como si ella 
fuera algo más consistente que sólo 
la falta de luz. Sus ojos destellaban 


en ella y no parapadeaba. 
P > 


Está bien...Ellos...ell os 
iban a menudo a jugar a 
un depósito unas calles 
más abajo, 











¿ % 22 7 A 
(Unas sogas anudadas...Es como si lo Pero más allá descubrio No tuve otro remedio que 
que amarraban se hubiese desvaneci- algo aún peor... decapitarlos. Eran bastan- 
doen el aire...) : te fuertes. 


Teniente Crowley...des pierte. .. des- 
pierte... 











Creo que se durmio unos mi- 
nutos. El señor Larsson acaba 
de regresar del banco, 


Estoy a su disposición, teniente. 
¿Deseaba usted hablar conmigo? 
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Pero Crowley sólo emitid 
un gesto de confusión. Nadie 
hablaba, hasta que uno de 
los hombres de Crowley en- 
tró súbitamente a la habita- 
e ción > 
Teniente, un vagabundo ha- 
11ó los cuerpos de los tahu- 
res. Por las descripciones, 
son Jasid y Dimbo. Fueron 
apitados. 
e pitados 















/' Bueno...es una manera de 
decir. En realidad sus cabe- 
zas fueron arrancadas de 

sus troncos por una fuer- 


























Quedar on a solas por segunda vez.Más allá, 
Lilian se mantenía fría y silenciosa como 

un cadáver en el cual sus ojos aún no han 
muerto, 








Bien, has visto sólo una 
parte de las fuerzas que 
puedo desencadenar, Dax. 
La elección está en ti. El 
"Ojo de Buda" o la vida de 





Y agregó con una voz car- 
gada de violencia... 


ro por demas incierto,mi 
querido amigo. Ahora, de- 
bemos prepararnos para 
partir. Después de ti... 







Pero ni bien sepa que Li- 
lian noestá más bajo su 

poder, lo destrozaré, Lars- 
son. 











No habra terminado de pro- 
nunciar esa palabra cuan- 
do giró hacia los dos ex- 
tranjeros y los observo 
con más confusión aún. Al 
fin... 


Andando, sargento. Hay mu- 
cho por hacer ahora, 


Volveré caballeros... 




















respuesta. 















Ni 





No tengo alternativa. Acepto, 





















Dax ha comprendido finalmente quién 
es Rudolph Larsson. Ha entrevisto una 
imagen repugnante, aleteando en una 
oscuridad viscosa y maligna. Esta vez, el 
hombre de ojos de estrella ha entrevis- 
to el mismo infierno, 


”=S 


[ne ir 
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E inmediatamente supo | 
que estaba atrapado en él. 












La caravana de hombres serpentea 
entre los gigantescos árboles con mo 
Í_ vimientos de cobra. Los pájaros oca- 
sionales huyen de sus altísimos ni- 
dos a su paso. Ellos pueden oler el 
misterio de esos hombres flotando 
en la humedad del bosque. Y les 
temen. .. 
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¿Has visto a la muchacha extranjera? Al Lo hice cuando nos detuvimos para be- 
ber. Está hechizada, pude verlo en sus 


Ellos la hechizaron. Fueron los extran- de... Hablan de nosotros. Están 
jeros. No hablan, caminan sin detenerse = comenzando a desconfiar, 
por horas como si no fueran humanos. Y : 

hasta los he visto encender fuego con las 


manos. Tal vez hayan pactado con los de- A 6.) SAI) Les pagamos bastante bien para que 
Leal ez - hicieran este trabajo. Lo único que 
; 3 deben hacer es cargar y caminar. To- 
do lo demás no debe concernirles. 
























Lilian... no veo que su estado 
haya mejorado. Se la ve peor. 
“Si algo llega a ocurrirle a mi 
prima, Larsson, usted no're- 
gresará vivo de estas mon- 
tañas. 


Si cumples con tu trato nada 
le ocurrirá. Cuando el Ojo de 
Buda esté en mis manos, te 
entregaré a Lilian, Mientras 
tanto, ella quedará bajo mi 
poder. No puedo arriesgar” 
me a que me traiciones. 


como animales 





Hmmm... un sacerdote, ¿Por 
qué habrían de colgar a un sa- 
cerdote? 






AA 
¡Ahhhh! 


Pero los gritos y el desorden de los coolies lo 
interrumpen, Dejan caer los bultos y se reunen 


hacia un árbol. 
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sin protección. Algunos señalan 


.. 


¡ Tú! Vuelve aquíl¡ He pagado una for- 
tuna por ustedes y no voy a dejarlos ir! 


¡No!¡Se lo suplico !¡ Déjeme !¡ To- 
dos moriremos !¡ Ese sacerdote es 
un mal signo! 





¿Está loco?¿Qué ha hecho?Ahora jamás po- 
dremos convencer a los otros coolies. Nos he- 
mos quedado solos. ¡ Y ha sido por su culpa! 


eso sucios coolies no nos servían 


de mucho, de todos modos. 











El templo había sido construido sobre la 
misma roca negra de la montaña. Aquí y 
allá pequeñas hendiduras incandescentes 
dejaban escapar los vapores de la pro- 
fundidad de la tierra. Era una escena 
irreal, fantástica, sobrecogedora. .. 


Sin embargo, a pesar del silencio, había 
algo vivo allí dentro, levitando en el cen- 
tro del gran salón central, formando par- 
te de la oscuridad absoluta que allí reina- 
ba, inmóvil como una bestia en estado 


larvario. .. 


La gran espada de oro rebuscó 
en aquellas tinieblas y halló un 
fugaz reflejo en el aire... 


(Es extraño...tres fuerzas cru- 
zan mis tierras... La mujer es 
apenas una chispa moribunda... 
el occidental es fuerte, sí... pero 
aún no ha aprendido las sutilezas 
de la gran magia negra...) 
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(Es el tercero de ellos 
el que me preocupa... 
Viste como chino pero 
no lo es... tampoco es 
occidental ni brujo... 
ni siquiera tiene los ras- 
gos de santidad de los 
sacerdotes del templo...) 
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( ¿Qué es él?Es podero- 
so, es cierto... Tal vez 
demasiado... Debo ave- 
riguarlo... Debo saber 

si supresencia en mis 
tierras pone en peligro 

mi vida... Debo saberlo...) 
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(Pero para ello tiene 
que venir ante mí...) 
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Las tres figuras caminan con lentitud por ese bos- 
que que se va transformando en secos y áridos ro- 
quedales. Sólo la mujer camina sin mirar hacia sus 
pies, como si estuviese segura de sus pasos o no 
le importaran en absoluto. ... 


Por eso... ¡Lilian! ¿Estás bien? 
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Y  Sf...sí...ha sido sólo 
un tropiezo... sólo un... 








No voy a perjudicar a Lilian por una 
estúpida ambición suya. Primero cu- 
raré a Lilian y para ello necesito lle- 
gar a una cabaña. Luego, veremos lo 
que ocurre. .. 


Tiene el tobillo hinchado. 
No podrá seguir. .. 







¡ idioteces | Ella podrá hacerlo 
Yo solucionaré esto de inme- 







Está bien... Regresemos a la ca- | 
baña que vimos hace un momento. 
Estaba deshabitada, Allí podrá 
FEponerse. 














¿Te destruiré, Larsson... sólo 


Se sentaron alrededor del fuego, permi- ecesito una oportunidad...) 


tiendo que los duendes de las llamas aca- 
riciaran sus rostros con el calor. No ha- 
blaban entre sí, pero unas garras de odio 
aprisionaban al extranjero de ojos de es” 
trella. 
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¡ Ja, ja, ja!¿Olvidas que tus pensamierr 
tos son tan fuertes que hasta puedo 
oírlos?Lo sé, Dax... sé que cuando 
puedas intentarás asesinarme. .. pe- 
ro cuando eso ocurra el Ojo de Buda 
ya estará en mi poder..... 


Y yo seré el hombre más poderoso de la 
Tierra. 



















El grito atravesó paredes y ventanas. Lle- 
gd hasta sus oídos, intacto, sin tropiezos. 







Entonces fue Lilian la que habló 


Debo ir, Lilian. Tal vez alguien 
desde sus propias tinieblas. 


necesite ayuda, 









¿Han oído ?Ha sido un niño. 
Y no muy lejos de aquí. 













Pero Dax ya camina entre los árbo- 
les. Sólo el viento aúlla a su alrede- 
dor. Su mirada busca. .. busca... 





¡No huyyas li Sólo 
quiero ayudarte! 














.Está decidido a avanzar hacia él, pero ocurre 
aquello inesperado. La enceguecedora luz blarr ¡No! 
ca se apodera de él, le succiona sus.fuerzas. .. 
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Recién cuando todo cesa y regresa el silencio, ¿Qué es esto? ¿Quién eres tú? 
Dax baja su brazo. No está en el bosque sino 
en las profundidades de una caverna húmeda, 
oscura. En ese momento la voz lo sobresaltó. 
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No eres un hombre común. Los otros 

que van contigo tampoco lo son. ¿Qué 

buscan aquí ?Estas son mis tierras. 
Esa es una de las respuestas que me 

Estamos de paso, no deseamos nada reservo, sacerdote, Eres sacerdote, 

de ti. Vamos hacia el gran templo, j ¿verdad? 

nada más. 


E 
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¿Al templo? ¿Y qué vais a hacer allí? 


TE 


Ah, extranjero. .. preguntas, preguntas 

y preguntas que sería demasiado largo 
de responder y no te he traido aquí pa- 
ra hacerlo. Sino para que tú lo hagas... 
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Extranjero: No hagas de mi paciencia un 
arroyo interminable. Estás en mis propie- 
dades y en ella se me obedece. ¿Qué vais 
a hacer al gran Templo? 





De acuerdo, extranjero, No tie- 
nes respuestas. Yo sí tengo una. 
¡Y es esta! 


Ahá... eres hábil y astuto. Es todo lo 
que quería saber de ti. Aunque esperaba 
muchas más revelaciones de tu parte. No 
tiene importancia. El otro me lo dirá. 
Mientras tanto, ... 


Observó con cuidado a su alrededor. No estaba 
más iluminado que el otro salón en donde ha- 
bía estado un segundo atrás. 





Fue la respiración entrecortada 
la que lo hizo volverse. .. 


Pero ha logrado poder. ... y sólo la espa- 
da de oro que lleva en... en sucintura 
puede matarlo. ..No... no pudimos arre- 
batársela... nos ha vencido. .. Hazlo tú, 
tú puedes hácerlo. ... tú puedes... 


Lo haré, sacerdote. Ahora 
descansa... descansa... 


(Necesito una fuerza com- 
plementaria. ... sí, sucom- 
pañero me servirá para eso... 


(Este es el último recurso que 
tengo para salir de aquí...) 


























No. .. estoy mal herido, pronto voy a mo- 
rir... Pero tú eres fuerte. .. puedo sentir- 
lo... y tú concluirás el trabajo que he ve- 


¿Has visto a uno de mis hermanos col- 
gar de-un árbol?El y yo... fuimos los 
elegidos para terminar con... con es- 











nido a hacer... 


te sacerdote de la oscuridad... El tam 
bién fue una vez nuestro hermano... 
pero eligió el camino equivocado. ... y 
fue expulsado aquí... 


El sacerdote negro entrecerró los ojos y 
su cuerpo fue descendiendo lentamente. 
Un astilla de miedo se desgajó de su in- 
terior... 
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(El extranjero es peligroso para mí... 
debo destruirlo antes que él lo haga 

conmigo, pero. .. ¿cómo?Solo no puedo 
hacerlo, acabo de intentarlo... ) 




















Se puso de pie vacilante. Sus bra- 
zos estaban doloridos pero al fle- 
xionarlos un fresco alivio le re- 
corrió los músculos. Observó la 
respiración del sacerdote, cada 
vez más lenta, cada vez más cer- 
ca de la muerte... 


(No. ... es inútil. Es impo- 
sible salir de aquí...) 


“Larsson observaba con extrañe- , 
za los dos puntos luminosos Voy en busca del Ojo de 
que escondía la oscuridad de 
la capucha. Luego carraspeó. .. 


¿El extranjero de ojos pálidos ? La capucha se movió de 
Buda. Lo conoces, ¿ver- Deliras. El no se ha vuelto al lado a lado varias veces... 
dad?Es esa piedra que mundo de las tinieblas como lo 
ocultan los sacerdotes en hemos hecho túo yo. El jamás 
el Gran Templo. La quie- cometería ese sacrilegio, .. 
Debo. .. debo admitir que tu mé- ro.Y Dax la robará de mí. 
todo de traerme hasta aquí me Eso es todo. 

ha asombrado, sacerdote. 


Observa esto con atención, 
Luego decidirás.... 


Oh, sí. Tengo a su prima ba- * 
jo mi poder. El la ama. Sa- 

be que si no lo hace la ma- 
taré, 





Y yo también debo admitir 
que tu presencia en este 
territorio también ha des- 
pertado mi curiosidad. ¿Qué 
quieren aquí? 




















Movió las agujas de sus dedos ante los 
ojos de Larsson. Al comienzo fue apenas 
una neblina gris, pero luego. .. 
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e = ¡El Ojo de Buda! 






Luego la neblina comenzó a tomar 
forma y algo hermoso, blanco y 
brillante apareció en ella. Era una 
piedra preciosa, enorme, enclava- 
da en la frente de una estatua de 
oro macizo, .. 













El sacerdote movió bruscamen- 


er Pero antes, debemos unir nuestras Rudolph Larsson meditó la idea 
te su mano. T odo desapareció... 


fuerzas para terminar con tucom- ¡ j 

pañero. El es el que no te permitirá Wes Inables segúrtlos. Luego. 
hacerlo, ¿oyes?El es el que traerá 
la desgracia sobre tu cabeza y la 
mía.Lo he visto, extranjero. ¡ De- 
bemos destruirlo juntos ! 





Dax supo que las dos figuras se movían 
tras aquellos ruidos de óxido y cerrojos. 
La puerta cedió pero la luz no llegó... 


Pero Dax salta como un gato. Y como un 
gato ve también en la oscuridad... 


El te dijo que podías matarme con la 
espada, ¿verdad ?Pues no podrás ni lle- 
gar a ella. ¿Has comprendido ?Larsson 
y yo hemos venido a terminar contigo 


ahora... 


Pero un leve resplandor de luz reco- 
rrió al sacerdote negro. Sus manos se 
alzaron y un aullido escalofriánte par- 
tio de las tinieblas de su capucha. 


¡Ahora, Dax!¡Lo he inmo- 
vilizado!¡ Quítale la espada! 





No te atrevas a... 


Dax se volvió con furia hacia Rudolph 
Larsson. En lo profundo de sus ojos 
hubo un brillo feroz... 


¡Ahora tú... ! 


¡No! Detente !¡ Re- 
cuerda a Lilian! 


Entonces, Dax le dio la espalda a aquel 
hombre sabiendo que estaba amarra- 
do a él caminando hacia un destino del 
cual no podáá huir. Pero, en lo profundo 
de su ser, una pequeña certeza le habló 
del miedo que Larsson sintió ante él. 


Y aquello fue una razón más para 
continuar... 


La espada cayó con furia sobre la pie- 
dra negra del suelo, rebotando aquí y 
allá en chispazos púrpuras, hasta que 
al fin no se movió. 


Levántate. Hay que ir a la caba- 
ña. Lilian aún está allí. 














Ahora son nada más que tres so- 
litarias figuras sobre las rocas os- 
curas de la montaña. Al abando- 
narlos los coolies, ellos son los 
que deben cargar con las cosas, 
Algo de comida, abrigos, los rifles 

y municiones, Lo demás tuvo que 
abandonarse pues el camino es ha- 
cla arriba, Y cada vez se hace más 
difícil, más arduo, más duro... 












Dax, el hombre de ojos extraños y ca- 
bellos negros se detiene, .. 


Algo brilla en los ojos de Rudolph Lilian parece no estar blen, Res- 
Larsson. Es algo iridiscente, como pira con dificultad y suda demasta- 
el reflejo de los cristales preciosos. do, 
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No, Seguiremos. Estamos cerca 
del Gran Templo, Lo siento cer- 
ca... lo siento muy cerca... 


Es peligroso seguir por aquí, Lars- 
son. Conozco este tipo de riscos. Hay 
peligro de derrumbe, 


Es lógico que lo haga. Le he anula- 
do su voluntad, ¿no lo recuerdas? 
No te preocupes por ella, Pasará, 
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Lilian y yo nos quedaremos. Siga us- 
ted si quiere. Pero nosotros no dare- 
mos un paso más, 


De acuerdo, ..de acuerdo, ,.descan- 
saremos... Hay bastantes cuevas por 
aquí. Prepara un fuego en aquella 
de la derecha, Yo explotaré un poco 
más el camino,mientras tanto, Ah, 
otra cosa... 








Tal vez fue que percibló el movimiento fuera 
del campo de su visión y entonces dirigió alí 


su vista, O tal vez sólo miró hacha allí por azar. 


Pero vio la roca gris despeñarse, rodar junto a 
otras más pequeñas. .. 





Caerán sobre él... 








(Es cierto... Lilian no podría seguir 
mi velocidad; está exhausta. Larsson 
nos hallarfa fácilmente... Nos tiene 
en su puño...) 


No intentes huir. Los encontra- 
ría con sólo chasquear los dedos. 








Nunca Rudolph Larsson se había sen- 
tido tan cerca de todo. Fue por esa ra- 
zón que muy tarde oyó aquel ruido, ... 














Dax observó sin moverse de su lu- Y en ese momento oyó el dulce ale- 
gar. Atento a cada segundo, a ca- tear de aquella voz asustada. .. 
da movimiento. Y vio a Larsson , 


caer... 





Un toque de esperanza apareció en 
el rostro del hombre de ojos de hie- 


S Y SN 
Estoy aquí, Lilian... ¿Qué ocurre? ¿Dónde estoy? ¿Qué, .. qué es ÓN 
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Oh, Dax. .. he sentido como, ..co- 
mo una mano cerrándose en mi 
garganta durante todo este tiempo; 
de pronto, se alejaron de mi y... 


¿De modo que... ya no estás 
bajo el influjo de Larsson? 


¿Larsson aquí, ..? ¿Poder...? 
¿De...de qué hablas, Dax? ¿Yo 
bajo el influjo de alguien? Creo, 
creo, .. que no lo soportaría.... 











Debo confesar que acabas de ver los 
límites de mi poder, Mantengo a Li- 
lian profundamente hipnotizada, es 
cierto, Pero también es cierto que si 
algo me ocurriese y yo quedara in- 
consciente o muerto, Lilian quedarfa 
libre de mí... 


o 


















Sélo que eso no ocurrirá jamás. De mo- (No... Larsson no se dejaría matar (Una sola y única 
do que descansa y come algo. Vas a ne- facilmente, Siempre espera que lo ha- oportunidad...) 


cesltar fuerzas para más adelante, ga. Debo aguardar, . aguardar una 
buena oportunidad para hacerlo antes 


que pueda matar a Lilian, ., Una opor- 
tunidad que tal vez no pueda repetir- 
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Entonces, Dax rompe el silencio, .. ; 


7 












Los dos hombres se han sentado fren- 

te a frente y no dejan de mirarse a los La mujer, en cambio, está más allá de 

ojos. Se desprecian, pero saben que el ellos, Navega por mares subterráneos 

uno necesita al otro, Esa es la Única y espantosos. Está tan profundamente 

razón por la que aún no se han enfren- hipnotizada que ni el hombre de ojos de 
hielo puede volverla a la realidad... 


No voy a seguir, Larsson... 








Estoy muy cerca de esa piedra, 
Sabes que no voy a detenerme 
ahora, 


Matará a Lillan si yo no robo el Ojo de 
Buda para usted, Pero Lilian morirá de 

todos modos, Está llegando al final de sus 
fuerzas y no puede continuar en esta lo- 
cura... Yo, Larsson, yo me quedaré con 
ella... 





Pues entonces siga solo, Ro- 
be usted mismo esa piedra, 






















Pero Larsson se encon- 


En ese momento, los ojos de Lars- A á 
tró con aquellos ojos... 


son desprendieron una chispa de 
fuego. .. 





Bah... toma esto y acompáñame, No 
hay comida. Y tengo ganas de comer 
algo caliente, 











No me provoques, hechicero de cir- 
co. Puedo hacer de ti un deshecho 
humano, apenas un guiñapo de ba- 
sura, Puedo... 
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No caminaron mucho tiempo, Pronto vio 
la enorme figura moverse lentamente bus- 
cando los últimos resquicios de hierbas. 
Aquello era el último regalo que la prima- 


vera le ofrecía... 






Esta vez se movió con mayor rapidez, 
E ra un buen cazador . Pronto la bes- 
tía estuvo en su mira otra vez... 





Pero el Yak pareció ofr el míni- 
mo chasquido del rifle. Enton- 
ces... 






Larsson se echó el rifle a la cara, 








Maldición. Se escapa... y es el únI- 
co que hemos visto por aquí. Si no 
lo atrapamos. .. 









¡Dax! ¡Maldito seas! ¿Dón- 
de te has metido? 


Pero de pronto una aguja de 
hielo le atravesó el estómago. ... 














¡Mataré a tu querida prima si 
no apareces inmediatamente! 
¡Dax! 























No tiene por qué hacerlo, 
Larsson, No me he ido, Es- 
toy aquí... 


El eco del disparo resonó en 
aquella soledad blanca y gris... 


Larsson ha descubierto que 
está furioso. Pero nada pue- 
de hacer por reprimir ese 

sentimiento. Más aún, es eso 
lo que lo lleva a amartillar su 
rifle y... 





¡Entonces, baja de alIñ 






















Inténtelo... Pero. ..¡No está! 

















Comenzó a correr, Lo hizo Después ya no se oyó nada más, Só- 
con velocidad, buscando re- 
codos y refugios. Pero fue 


| Súbitamente descubrió que 
había cometido un grave error, 


La pared de roca que estaba 
sobre él comenzó a temblar 
imperceptiblemente, Pero so- 
bre ella, arriba, la nieve se mo- 


vía con más fuerza, 


Va... va a caer sobre mí... 


lo el eterno ulular del viento helado, 
























E ñ Levántote, Lilian, Está nevando y esta 
Cubrió a Lilian con una caverna quedará pronto bloqueada por 
manta y la friccionó, Ella la nieve. Quedaríamos atrapados como 
pareció entrar en calor y animales. .. 
entreabrió los ojos. Afuera, 
los primeros copos de nieve 
comenzaron a caer... 


























¿Dónde iremos? Tengo... tengo frfo... 


Lo sé. Pero no podemos arriesgarnos, 
Ladera abajo vi una aldea, Si logramos 
llegar a ella nos salvaremos, Con cui- 
dado, .. 









Pero Instantes después, los vo- ¿ha Sus piernas se aflojan, 
látiles capullos de nieve se trans- >= O pero Dax no permite que 
forman en piedras directas y só- |. «¿. caiga... 


lidas... 


77 













Tómate de mí. ¡FuerteYAb- 
sorbe el calor de mi cugrpo... 








Pero súbitamente la luz 
pierde fuerza, o tal vez es 
la nevada que cae con más 
insistencia, .. 


Entonces, a lo lejos, entre 
las grises veharadas de hie- 
lo, Dax ve aquello, .. 





— : 
Estamos llegando, Li- 


¡Una luzl ¡Lillan, hay lian. .. Estamos legan- 


algulen allá! 











Al menos de este modo tendremos más 
oportunidades de sobrevivir... Haz un es- 
fuenzo, por favor... 
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Como el suave respirar de un niño 


En ese instente abrió los ojos y vio al mu- ¿Te refieres a la muchacha que ha- 
dormido, el calor fue penetrando en chache, Peké in nombre gd a los la- llamos contigo? Está bien, Se recu- 
sus huesos. Era una sensación agra- bios inraesiztemente. .. pera con lentitud, pero pronto abrirá 


los ojos. Ahora recuéstate y bebe esto, 
Te hará bien. 


dable, a pesar de los terribles dolores 
del congelamiento, .. 










e er 


Lilian. . Í¿Dónde, ... 
dónde está ...? 









La voz le produjo a Dax una sense” 
ción de tranquilidad, Era modulada 
y suave, Era la voz de un hombre 

puro, .. 













' Oh... estás en el Gran Templo, ex- 
tranjero, Y pueden acogerse bajo 
este techoltado a? fiempo que uste- 
des consiébren necesario, Tal vez 
no lo encijentren demasiado cómo- 
do, pero hay comida y calor, Y por 
ahora no creo que necesiten de más 


Gracias, sacerdote. Les debo 
mi vida y la de mi prima. 











'” ¿Cuánto tiempo estuvi- 


El muchacho sonrió levemente... No lo sé con exactitud, pero pasaron algunas ho- 
a nieve, sacerdo- 
eee AN mos en la nieve,sacerdo ras hasta que uno de nuestros hermanos os ha- 


£ lló cerca de aquí. Pero hace todo un largo día 
Oh, no,extranjero, .. no estás en deuda. ; a. que estás entre estos muros... 

El salvaros la vida ha sido para nosotros , | 
un acto de enorme regocijo, Pero,sobre 
todo, esto ha sido posible porque al pare- 
cer, la rueda de tu vida aún no habfa con- 
cluido. .. 
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De pronto, unas campanadas alertaron a El muchacho de ojos serenos corrió 
los hombres, El sacerdote puso sumo cul- hacia el otro extremo de la larga habi- 
dado en escucharlas. .. tación y desapareció por una puerta, 
Afuera se oía el rugir de la tormenta 
helada. 


















vá 

Ah...es el hermano Rishtar, Acaba 
de regresar y trae noticias importantes, 
Debo ir..... 





pe 





¡Rápido! ¡Abrid las puertas! 
¡Es Rishtar! 















Los dos sacerdotes entraron 


0 No me equivocaba. Había otro 
rapidamente llevando la lite- 


sobreviviente allá afuera. ¡ Pre- 
ra de bambú y tela, Copos parad agua caliente y las infu- 
mudos y frío se colaron por siones! 
la puerta entreabierta,.. 5 Y. 


















Vuelve a tu lecho, ex- 
tranjero. Podrías enfer- 
mar y... 


Parece imposible, pero a 
pesar del tiempo que es- 
tuvo afuera aún no ha 
muerto, 







No... quiero verlo, .. 











) z Entonces vio esos dos ojos abiertos, mi- 
Y se acercó al cuerpo y descorrió rándolo fijamente con un gesto de desa- 
la piel que cubría el rostro. ... fío y victoria, de odio y triunfo, Los la- 
bios violáceos intentaron desenclavijar- 
se pero sólo brotó un murmullo sordo, 
ininteligible... 


Jamás, . podrás librarte de mí... 


Los sacerdotes continuaron su marcha 
y desaparecieron por la oscura boca de 
una puerta labrada en marfil y oro, Dax 
quedó a solas oyendo los últimos ecos de 
los pasos del sacerdote y de aquella res- 
piración entrecortada e infernal... 


En ese momento se volvió y murmuró, .. 


Maldito seas, Larsson... 


¡Maldito seas! 


Regresa a tu lecho, extranjero, te lo 
suplico. Nosotros nos encargaremos 


Y de pronto comprendió que aquella ha- 
bía sido esa única oportunidad que espe- 
raba y que ella se marchaba como aren1- 
lla que no podemos retener en nuestras 
manos. .. 
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Un pesado olor a incienso flota en el 
aire de la sala de los cirios. Los mon- 
Ml jes se han agrupado allí, hombro con 

A hombro, arrodillados sobre el suelo de 
piedra. Pero en la inmensidad de la sa- 
la no parecen hombres, sino una gran 
serpiente ondulante, latiendo en el 
continuo murmullo de las oraciones. 
Porque los monjes están orando, .. 












Y esta es una oración antigua, que habla de una 
piedra que fue legada a los hombres por dioses 
provenientes del cielo, Una piedra que otorgaría 
a los hombres la escalera para subir hasta ellos, 
Dfa a diía se le ora. Día a día se repite esta misma 
escena... 








Pero hoy es diferente. Hoy es un dla 
cargado de malos presagios, Y el Gran 
Lama del templo de Shoma-La lo aca- 
ba de comprender. .. 


Las voces se van apagando | Hermano Namuck y hermano 
y al fin alzan la cabeza. .. Harschich, pónganse de ple. .. 












Y 
Ustedes dos traicionarán al 
templo de Shoma-L a. Tomen 
sus cosas y márchense, 


Hay un gesto de extrañeza Desde otro lugar, llega otra 


7 i No hasta hoy. Pero vuestras 
en los jóvenes monjes... VOZ... 


almas se volverán contra el 
templo de Shoma-La aunque 
aún no lo sepan. Por eso les 
ruego que se vayan... 








¿Nosotros, maestro? Hemos 
jurado mantener los grandes 
secretos y amar este santuario 
en todas nuestras reencarna- 
ciones, Jamás pensariamos en 
traicionarlo, 


Te veneramos a ti'y a nues- 
tro Buda.Nunca cometeriá- 
mos ese sacrilegio, 








Maestro, te lo su- Lo siento, 
plico, yo. .. Váyanse. 


Después, los demás regresaron 

a su oración habitual. Nadie ha 
preguntado qué es lo que ha ocu- 
rrido, Pero el anciano maestro, a 
pesar de estar frente a ellos se en- 
cierra en la soledad de su alma, .. 
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(¿Por qué? ¿Por qué vendrá 
tanta desgracia a estos mu- 
ros? 






Alzó el rostro y la vio. La inmensa escul- 
tura de oro,y allá, en el centro de la fren- 
te, el tercer ojo refulgiendo como el sol... 








(Tiene a Lilian bajo su poder, 
Y la matará si no lo hago, ¿Có- 
mo puedo cambiar ese destino? 
Ni siquiera puedo matarlo o L!- 
Ilan morirá con él...) 


(Nunca deseé alterar la paz 

de estos muros, Jamás hu- 
blese tenido Intención de ro- 
bar el Ojo de Buda, pero Lars- 
son me ha obligado a hacerlo... 


ca E 


Lino 


o 


Soy yo, hermano menor. Y acabo de 
comprender a que has venido a este 
templo. No preguntes cómo lo he sa- 
bido. ¿Acaso no posees tú también te- 
soros en el alma que no llegas a com - 
prender? 





(¿Por qué?) 









( ¿Por qué oscuros designios 
he sido elegido para robar esa 
piedra?) 

















(No, No quiero hacerlo, pero 
no tengo alternativa. Lilian 
no morirá por mí culpa. ) 
























¿Entonces sabes que tral- 
cionaré la hospitalidad que 
me has brindado? 


Pero también deberás aprender que la 
fuerza de tu amor es más poderosa de lo 
que crees, Si sabes usarla en el momento 
adecuado vencerás, De lo contrario tú se- 
rás vencido, 


Rudolph Larsson ajustó la cincha de su 
mula cuando oyó la voz detrás suyo. El 
también podía acercarse a las personas 
sin ser escuchado, pero cuando eso le 
ocurría a él mismo se sentia verdade- 
ramente molesto, 


Larsson... 


La tradición dice que la piedra no otorga 
poder a quien la roba, Debe ser comprada. 


Y yo te la compraré a ti cuando la tengas , 


en tus manos. 


No, Tú no nos traicionarás, Sim-W 
plemente robarás el Ojo de Buda. 
Pero sé que no lo quieres para 

ti, Sabes que la piedra pertenece 
a los dioses, Sólo un hombre im- 
pulsado por la ambición y el po- 
der la desearía, Y tú no eres ese 


















chos y, .. 


No. Nosotros no debemos torcer el 
destino, Estamos aquí para aceptar- 
lo, aunque eso signifique nuestra 
propia destrucción, 


Dijeron que 
querias verme. 





Dax observó a su prima Lilian. Estaba 
de ple junto a Larsson, pálida, etérea, con 
su mirada perdida en las eternidades. .. 








"Y no preguntes más, hermano menor, El 
hombre que ha venido contigo te busca, 
Quiere verte, 





Lo sé, sé que lo haces por amor, Y 
quien puede amar, es el ser más di- 
choso de este mundo. 






En efecto, mi querido Dax. El 
momento ha llegado y no de- 
bo estar en este templo cuan- 
do robes el Ojo de Buda, 





Ella, por supuesto, vendrá conmigo, Ma- 
fana cuando nos encontremos en la cor- 
nisadel Dragón te la devolveré a cambio 

de la piedra, 









Í No te preocupes por mis decisiones. * 
Haz lo que debas hacer y todo sal- 
drá bien. Ahora... 












Oigame bien, Larsson. Cometeré un sa- 
crilegio y soy conciente de eso, Pero lo 
hago por ella. Quiero verla viva y con- 

clente de todo. De lo contrario no habrá 
Ojo de Buda, ¿Ha comprendido? 





Noche de fin de primavera en el 
Tibet. Noche oscura sin luna ni 
estrellas. Noche de nubes negras. 







(El gran Lama sabe que robaré esa ple- 
dra, pero no trata de impedirlo, ..) 





(Hay un solo guardia custodián- No le fue difícil flegar hasta 
dola. Será fácil quitarlo del caml- él. En dos saltos lo tuvo al 


alcance de la mano y... 












La piedra blanca y pulida emitió un 
leve destello que provino de sy mis- 
mo centro, como un presagio o un avi- 
so del más allá. Dax tuvo un momento 
de duda... Cos ; 





(Ve, hermano menor... ve y cumple tu 
destino. Aunque no sea más que un pro- 
fundo pozo de oscuridad. Ve, y que Buda 
no te abandone. ..) 





Larsson echó un largo trago de su pe- 
taca sin degustar el licor, En su rostro 
gris no hubo expresión alguna. Luego. ... 


La muchacha no respondió. Su mi- 
rada se perdía en regiones inalcan- 
zables, horrorosamente oscuras... 


Ya debería estar aqui... 









Claro, tú no comprendes. Eres apenas una mu- O como el de De pronto prestó atención al viento.No fue un 
jer y ni la más astuta de ustedes podría entre- un demonio. ... sonido, porque no lo hubo, sino una sensación. 
ver los mundos que yo he visto. Y con esa pie- Similar a aquella que vivió cuando estuvo fren 
dra, con el Ojo de Buda en mis manos me rel- A te al Ojo de Buda por primera vez... 

ré de todos vosotros, Mi poder será inmenso. , p 

Casi como el de un dios... e 

(Es él. Ya lo ha hecho...) 












Lo has robado. al fin, ¿eh? 
Puedo sentirla, sí... Déja- 
mela ver... 


Es hermosa... 
tan brillante... . 


No. Aún no, 





Primero quiero a Lilian. Entréga- 
mela como hemos dicho o no ha- 
brá piedra. 









Hubo un momento de vacilación, Tal vez 
| fueron ésos los fulgurantes ojos como 
estrellas clavados en ese rostro.incom- 
prensible. Tal vez fueron sus propios 
miedos. Al fin... - 


De acuerdo. Lo haré... 


Tomó el rostro de Lilian con ¡Lilianto 

á ¡Lilian!¿Te encuentras 2 ; 
su mano izquierda y comen- bien? pd yo, E Pl 
zó a cantar por lo bajo. Fue A 
una canción monocorde, en 
un idioma perdido e ininte- ¿Qué... ocurre? ¿Dax? 


ligible, Luego... | ¿Eres tú? " Oh...¡Tuve un sueño 


horrible, yo... ! 
No...No...no' quiero... 





'Me pregunto cómo saldrá us- 
ted de aquí. El camino a Kat- 
mandú es difícil y tendrá suer- 
te si no se topa con bandoleros. 
Además está la comida, hemos 
perdido todo el equipo con aque- 
ma tormenta de nieve. > 


Dos monjes... ¿Qué están 
haciendo con usted? 


se limitó a desenvolver la 
piedra nuevamente... 


Ah... fue fácil convencerlos 
para que siguieran al verda- 
dero Gran Lama, o sea yo, 

El Ojo de Buda puede lograr 
milagros insospechados. 
Ahora entréguemela. 





Ah, mi querido amigo Dax. Eres astuto 
como un zorro, Y estás en lo cierto. 
Nunca debes darme la espalda, pero en 
estas condiciones, frente y espalda son 
lo mismo para mí, 





Dax odiaba a ese hombre. 
Tuvo deseos de matarlo, pero 












Estupendo. La tradición 
dice que debe ser compra- 
da. Allí está su paga. 


se? 






















Extendió su mano derecha 
hacia ellos y comenzó a mo- 
ver los dedos como si quisie- 
ra rescatar algo del aire... 


Y 


No acostumbro dejar enemigos 
tras de mí. 


¿Qué. .. quieres decir? ¿Aca- 
so todo lo que me dijiste no fue 
más que una mentira? 






¿Y blen? ¿No van a marchar- 








Ha confundido las Intencio- 
nes, Larsson. Usted es el 

que iba a marcharse de aquí. 
Ya tiene su piedra, ¿Cree 
que voy a darle la espalda? 






Larsson no respondió, Su mano [II EZ > US : Es ta y : | 
pareció quemarse y... E : E : (el 
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Brillante deducción, pero de nada te sir- 


ve ahora.Tú también morirás,¡ Y ahora mis 
mo! 





La carcajada retumbó entre 
Pero Dax estaba saltando, ve- ¡Has asesinado a Lilian! ln ci paredes de ro- Desi seas, 


lozmente, formidablémente. ... ¡Ella confió en tl y...! l ca... 


¡Ja, ja, Jal ¡Estoy aquí, Dax! 
¿No me ves? ¿0 acaso tus 

sentidos han comenzado a 

fallar? . 









Y No voy a decir que lo siento porque no 3 
es verdad, Ahora.concluiré lo que he 
comenzado con tu prima, Adiós, Dax. 
Me'has servido de mucho. .. 












y 
¿No? Entonces compare la 
piedra que le he dado con es- 


ta... 


A 


Lapiedra, Larsson. Le he dado Mirela, Larsson, Este es el 
verdadero Ojo de Buda... 


sólo un quijarro sin valor. .. 





No, mi amigo. Eso es imposible. He 
sentido sus vibraciones mucho an- 
tes de que llegaras, No puedes en- 
gañarme, 
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Buscó con la mirada por 
el suelo rocoso. Y alli'es' 


Luego caminó lentamente hacia el 
cuerpo de Lilian apretando en su 
mano la pulida piedra blanca, Algo 
brilló en su centro pero eso ya no le 
importaba... 


Lilian... lo siento... 





Y ya no se movió de allí, Aferrando el cuer- 
po de su prima, apoyando su cabeza en el 

pecho, Intentando descubrir un resquicio de 
latido, un pequeño hálito de vida, Pero nada 
encontró, 
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Y abajo, en el fondo del abismo, algo 
comenzaba a arrastrarse, Sólo que 
Dax no lo sabría hasta mucho más 
tarde... 






NT) 
vel 













EL DEMONIO 
EXTRANJERO 
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gar los objetos,torcerlos, cambiarlos 
de lugar,jugar mágicamente con ellos 
entre los claroscuros de luz.Nada po- 
día oírse más que el lento. gotear de [4 
la cera amarilla de una vela, , SS o 

SS ESA RAZR ; Dibujos de SZILAGY] e MAR! HC 





E inmerso en esa inagotable penum- 

bra estaba él, el anciano,sentado sobre 
sus piernas, murmurando para sí mis- 
mo... 


(Aún existe la piedra, El Ojo 


Ni siquiera h ¡ 
( ALMBES 118 SOntdS de Buda...Si esas fuerzas oscu 


No... el demonio extranjero : 
( J tanta maldad en los remo- 


(El demonio extranjero no 


no ha vencido, Las fuerzas 0s- > E S ha vencido, Y es probable 

| linos de viento y nieve de l pi á ras encuentran la llave para 
curas son demasiado poder o- las Grandes Montañ que ni nuestra ayuda sirva abrir sus poderes. ..Oh,Señor 
sas esta vez. Jamás las habjá es Montañas para algo esta vez. ) 


de la luz y las alturas, dame 
fuerza y entendimiento,La des- 
gracia ha llegado a este tem- 
plo...) 


donde habitan los es piritus.) 


sentido tan demenciales y 
apartadas de los Principios...) 












El extranjero ha regresado, .. 
Trae el Ojo de Buda consigo y 
quiere verte... 


Era un rostro sombrío, oscure- 
cido por manchas de lodo seco 
y Costrones de sangre. Pero 

sus ojos parecián refulgir con 
más fuerza, En Sus brazos sos- 
tenía un cuerpo, 


] e Aquí está tu piedra, anciano, ¿Ha valido Tomo la piedra blancuzca entre sus 

Hermano Sukai!¡ Hermano AGO o a 

Poli Auiden a toma | tanto como la vida de mi prima?No.No largos y delgados dedos y ésta pare- 
Hp] 8 lo creo. .. ció destellar en su propio centro... 


Si la paciencia es uno de tus do- 
nes te demostrare su maravilloso 
poder, Ven, 
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Primero fue esa sensación de 

frio partiéndole las orejas, luego j 
comprendió que Sus párpados esta- 
¿ban abiertos y podíá ver, Descu- 

brió que también respiraba y eso 

le dio fuerza necesaria para apo- 
yarse con uno de sus brazos, 











(No debo dejarme vencer... 
aún estoy vivo... Vamos, ade - 
lante. .. Debo intentarlo 

otra vez, ..) 











Y lo hizo. Y esta vez su bra- 

Zo respondió con otro flecha- (Muy bien... lo he logrado... 

zo de dolor. Pero pudo sopor - Debo tener algunas costillas 
rotas pero, ..pero mis pier- 
nas están bien...) 


















(Tengo que ir al poblado de (Y el Ojo de Buda será 
Huan...A1I...allí podré en - mí al fin...) 

contrar lo que necesito, .. 
y terminar de una vez por 
todas con ese bastardo de 








Había gran cantidad de frutas y flo- 
res.Formaban abanicos de vida y 
color de diferentes perfumes y ta- 
maños.Era incomprensible como 
podían estar allí frescas y vívidas 
en las alturas de una vieja montá- 
ña del Himalaya, 


Las cultiva mos aquí con mucho 
cuidado, Servirán para alimen - 
tar y dar fuerzas a Lilian en 
su próxima vida, 








Pero ella ha dejado de existir en 
ésta, anciano.Lo que esté más 
allá ya no me importa. 







Sólo aguarda, Y haz todo lo que 
yo te diga, ¿Has comprendido? 





Ah, hermano menor, Veo 
que aún no comprendes, 


Un perro escuálido cruzó el 
umbral de aquella casa de ma- 
siado grande para ese pueblo 
tan pequeño, Había sido pinta - 
da recientemente y su chime- 
nea siempre despediá delicio- 
sos aromas. Era la casa de 

un hombre rico, .. 





El occidental de ojos grises se arre- 
lland en el sillón con cuidado, Sus 
costillas le dolián al respirar. 


Es simple de explicar, te 
necesito a ti y a todos los 
jinetes que puedas reunir, 
Soy rico y pago en piedras. 





No es para eso que lo quiero, Si- 
Pank, sino para entrar y destruir 
el templo de Shoma-La, 









¿El templo?;¡ Ja!Eres un ingenuo, 
extranjero,Ni en cien años po- 
driás atravesar esos muros, Ade - 
más los monjes son poderosos, 

No, no lo haré, 


Vendrás... 












Debes haber tenido buenas ra- (== 
zones para venir a mi casa, ex- 
tranjero, Mis guardias tienen 

la orden de degollar a todo des- 
conocido que atraviese esa puer- 

ta. ¿Por que no lo han hecho? 

Eso es lo que vas a explicarme 

tú. Y ahora, 








Demasiado dinero para lo que pides. . 
¿Quieres derrocar a algun príncipe 
chino?¿Formar tu ejército propio, 
tal vez?Ya hay demasiados señores 
de la guerra que interfieren en mi 
trabajo con sus Ínfulas de justicia, 
No, no creare un nuevo enemigo. 





Yo tengo el poder ahora, Si-Pank.Tú 
lo harás, .. Buscarás esos hombres 
y vendrás conmigo. Como un perro... 

















Echo un último vistazo al cuerpo de su 
prima y una aguja de dolor le atravesó 
el pecho. 


El cuerpo yacía sobre el altar de madera, pálido, 
in móvil, sumergido en la niebla perfumada de 
los inciensos.En algún lugar del templo, un 
sacerdote volteó por enésima vez un viejo re- 
loj de arena.Más allá estaban los hombres sen - 
tados sobre sus piernas. El demonio extranjero 
era el único toque oscuro entre esa masa blan - 
ca, eterea,.. 




























Toma mi mano, Dax, 





En ese preciso instante, el 
Maestro, Gran Lama del tem- 
plo de Shoma-La comenzó a 
cantar, 


Se detuvieron sobre el peñas - 
co.Los hombres alineados se- 
mejaban una gran oruga negra 
erizada de espinas tachonada 
contra ese inmenso sol rojo que |** 
mezquinaba sus últimos ester- |% 
tores de luz,Los caballos piafa- |. £” 
ban y alguno pateo el suelo co-  ¡: 
mo si presintiera que algo iba |' 
a suceder... 





Y allifen la vanguardia, el extran je- 
ro y el contrabandista observaban la 
distancia... 













Te equivocas, Conozco el 
templo y sé que no es inex- 
Pugnable. Pero será difícil, 
Sólo debes olvidarte de tus 
deseos de mando,Para triun- 
far hasta el gran Si-Pank 
deberá obedecerme, 


No lo logra- 
remos... 
























Larsson volvid su rostro otra vez ha- 
cia el templo, En lo más profundo de 
sus ojos grises hubo un mawimien- 
to imperceptible y Si-Pank creyd que 
hasta lograba atravesar los altísi- 
mos muros del templocon su mirada, 


Para tomar algo que me 
pertenece y me fue arre- 
batado, 


Con la serenidad de una libélula 
sobre el agua Jlegó hasta el cuer- 
po muerto de Lilian y acarició 

sus párpados... 





Los seis hombiras formaban un efrculo perfec- 
to,con su vértica ev la hiegra tíanca y pulida 
que no dejaba de ritiar ae leves latidos. La voz 
del Gran Lama seelevaie tacterel techo y rebo- 
taba suavemeñte:eéh Esa prá voz grave y her- 
mosa... 






|. Luego, tras enrollarse en sí 
4 reis ma, la voz cobró altura 

¡| F escapó por los enormes ven- 
El anales... 


Y todos los monjes la oye- 
ron y cerraron sus ojos 
pues era un canto de vida 
y alegría... 


Y de pronto se volvió hacia el 
contrabandista y con una voz 
suave dijo... 


Prepara a tus hom- 
bres. Es la hora. 















Pero la voz no logró cubrir 
la muerte y la tristeza, 









El cántico prosiguió, firme, 

¡ Por aquí!¡El muro hermoso en su antiguo dia- 

está libre! lecto sagrado y hermético, 
Nada, ningún sonido llega- 
ba hasta aquella sala. La 

- voz locubría tudo... 







Pero, de pronto, .. 





Los pies de aquel monje no tocaban 
el suelo, Era algo incomprensible, pe- 
ro el cántico lo envolvía y lo ence- 
rraba en profundas regiones de 

luz donde ni hasta su cuerpo físi- 
co podía llegar. Era algo hermoso 
para él... 













Caminen en silencio, Allá hay 
uno pero no habrá problemas. 
Aguarden... 





















Aguarda, monje... Tengo algo es pe- 
cial para ti. Algo que ni el taumatur- 
go más experto podría ofrecerte. Mi- 






Hubo un fulgor blanco, sin sonido, Sim- 
plemente destellocomo un puñado de 
polvora sobre el suelo... 






















Admiro la perfección de tu len - 
guaje, Larsson. Ese 'tasj''del que 
hablas es la diferencia por la 
cual estoy frente a ti, Y juro 
que no lograrás atravesar esta 
puerta otra vez. Mira a tu alre- 
dedor. 


Calla y sígueme. El templo 
ya es casi nuestro, 





De cada una de las bocas abovedadas 


de las galerías emergid un grupo de e Me asombra tu rapidez, Dax. Hu- 


monjes, Iban armados. Muy bien ar- biera jurado que ¡ba a tomarlos 
mados. .. : : 





La escultura estalld'en mil 
pedazos pero Dax ya no esta- 
ba alli. El estruendo fue en - 
sordecedor, .. 





Aquello fue como una voz 
de ataque para los hombres 
de Si-Pank.Fue el inicio 
de la batalla. .. 














por sorpresa. De todos modos se- 
rá completamente inútil. Estos 
hombres podrán morir o vencer 
en la batalla, pero tú no... 


¡Yo Soy el más 
fuerte aquí! 


Y un remolino de sables > 
surgid bajo el eco de las gale- ls 938 SOCIA: 
ríás, Hubo alaridos de ago- gra 58030 un; grito, 
nía y gritos de ferocidad. Mon - 
jes y piratas morían y mata- 
ban. : 









Iba a golpearlo por segunda 
vez. Los músculos de su pier- 
na se tensaron pero... 


¡ Imagínate! 


¡Aquí, Dax! 








Un golpe eléctrico lo parali- ¡ Ja, ja, ja!No esperabas esto, Y 
Zo. Miles de agujas de dolor ¿verdad? Y lo he adquirido 

le atravesaron piel y huesos. con Sólo tocar esa piedra 
unos momentos, ¡ |magína- 
te lo que haré cuando sea 















Otra vez.ese rugido infer- 
nal en su cuerpo.Otra vez las 
mil agujas atravesándolo, 
Dax ya no podiá soportar 
aquello, 







a. * 


















Sólo una vez más,Dax... Sólo 
una vez y no quedara de ti más 
que un puñado de cenizas... 
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Lo... lo siento,esposo mío... 
No...no queria hacerlo pero 
ibas...a matar a Dax... 


Pero... 


Tan cerca, . estuve 
tan Cerca... 


De pronto recordó la batalla y miró 
a su alrededor, Había silencio y 
olor a Sangre... 


Ven, Lilian...Aún no he agra- 
decido tu vida a ese anciano...: 















Nadie lo había movido.Aún estaba en el 
mismo lugar junto al Ojo de Buda, Pero 
descansaba sobre el suelo frío, extendi- 
do, cansado, .. 


NN 


De pronto, sin abrir los ojos,supo 
que el extranjero había llegado, .. 


¿Has,. visto? La piedra valía el esfuerzo, .. 





Me muero,Dax...toda mi energía y N y 
Anciano... ¿Qué ocurre? vital ha pasado a tu prima...Y lo po ño te respondera, extranjero, 
ha hecho el Ojo de Buda...No di Caba de morir, ., 
ha sido maravilloso? 





Lo que ocurrid aquella noche fue registra - 
do en los anales de la biblioteca del templo 
de Shoma-La,Fue un día donde la fuerza 
de la luz prevaleció sobre la de las tinie- 
blas, Pero mucha sangre fue esparcida en - 
tre esos muros.Fue un día de tristeza... 


Y en los anales fueron descritos Una vez hubo un demonio extranjero 
los tres extranjeros, De uno de que trajo la tragedia consigo.Pero tam- 
ellos se ha olvidado el nombre, a bién la alegriá, Y su nombre era Dax, 
la mujer se la recuerda por llevar 
la energiá de un hombre sabio, Pe- 
ro al otro se le teme y respeta... 
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(E-92) 


En sus togas blancas podía verse el reflejo del fuego. Pero 
más podía verse en sus rostros, en sus expresiones. Había 
paz en esos gestos, peroera una paz interrumpida por una 
amarga sensación de tristeza, 


Uno tras otro los monjes formaban diseños per- 


'sas del patio central. Era un atardecer benevo- 





fectos, geométricos sobre las milenarias baldo- 


lente. de fines de primavera, con enormes ful- 
gores anaranjados sobre el cielo del atardecer, 


Siento que haya muerto... No, Dax...El lo ha querido de 
Tal vez tengo algo de culpa ese modo, El decidió sacrificar 
su cuerpo, pero ha sido sólo 
eso... Pronto regresará con 
otra forma y el templo volverá 
a ser feliz, 


en ello, 








Llevaré a mi prima a Calcuta.Quiere 
. regresar a Francia. Despues de e50... 

No lo sé. Tampoco me preocupa de- 

masiado. Adiós, hermano Ming... 





(No...tú no necesitas de él...tú mismo 
eres indescriptible...Aún no has com- 
prendido lo hermoso y terrible que 
hay encerrado en tl... Pero pronto 

lo descubrirás...) 





Siempre aguardaba ante la puerta del Pero esta vez lo que vio 
templo, A veces, los monjes salían y pareció interesarle más 
esas veces recibía la caridad de una que cualquiera de esas 
moneda o una escudilla de arroz... cosas, ; 


(Hmm... un extranjero y una 
mujer blanca. .. Y lo segundo 
es una cosa que Huan sabe 
apreciar...) 


Te preocupo, ¿noes así? 


= . - 
Has vivido una pesadilla horrible y Detienen de a Lilian azuzó la mula y se adelanto 
difícil de desprenderse de sus secue- LOS unos pasos, 
las, A veces los recuerdos pueden MES: 
dede lata Y te lo deboa ti, ) E Pues entonces apura el paso, hom- 
bre terrible. No pienso perder tiempo 
esperándote. 


No a mi, Dax. Es extraño pero me / 

siento aún más fuerte, He pensado ñ De modo que te sientes fuerte, 

en muchas cosas y me he dado ¿eh?Muy bien. Tendrás ahora, 

cuenta de algo, He crecido. .. he AY] Una oportunidad para demostrar- 

dejado de ser una niña... i lo, El viaje de regreso sera largo 
y difícil. La primavera está termi- 








Entréguenle una pieza de plata 


Hmm... pronto vendrá Multán a 
a este hombre y que se marche. 


visitarme. El sabe de oro y rique- 
Potato El A zas, pero una mujer blanca. ..se- 
1% mi señor. Blanca y hermosa como fal 04 
' E ría el obsequio ideal. ; 
un amanecer en tus montañas. Se di- Gracias, gran señor, 
rige hacia el Sur... Gracias... 
























El muchacho surgió de las som- MP Ah...eres tú.Pues sí...He ordenado que 
| bras comosi fuera un fantasma. e la atrapen para obsequiársela al gran 


Había curiosidad en su delicada S Multán.Su comercio domina la mitad de 
VOZ... 


(Una mujer blanca... 
¿Cómo será? Jamás he 
visto una...) 
la India y quiere extenderlo hasta aquí. 
¿Lo imaginas?Nos traerá inmensas ri- 

quezas si llegamos a un acuerdo con él. 
¿Y qué mejor que se sienta feliz con 

los obsequios que le haga? ¿Y qué mejor 
que una mujer blanca como obsequio? 

















Se habían detenido a comer. Las mulas 
pastaban aun costado girando las orejas 
y espantando los insectos con sus colas, 
De pronto, un viento agitó los cabellos 
de Dax... 









¡No os mováis, extranjeros !¡So- 
mos hombres de Huan y ha orde- 
nado que la-muchac ha venga con 
nosotros! 


¿Y quién es ese señor para ma- 
nejar las vidas humanas a su 
placer? 


Es el amo de todo lo que tus ojos 
pueden ver. Incluidos tú y la mujer. 
Y se nos ha ordenado conducirla 
ante él, de modo que... 








Pero el extranjero ya está al acecho, 
Sus manos se mueven lentamente 
en extraños arabesc os con formas 
animales... 














Bien... Ahora maten al extranjero. 
Es un luchador y puede traernos 
problemas. 


Ab e no puede ile Pci ¡Déjenme! ¡ No quiero ir 
SRAMe PRES Con dae q A, con ustedes! ¡Déjenme! 
una profunda sensación de oscuri- 





Do, 
A 
4, 
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¿Uno de nuestros hombres tam- 
bién? Bah... no hay tiempo-para 
buscarlos, Huan está impaciente 
por tener a esta mujer antes que 
termine el día. ¡Monten! 


El galope de los caballos fue 
siendo devorado por el silen- 
cio helado, Después, todo que- 
do quieto, ni siquiera el vien- 
to murmuraba entre los pa- 
sos de piedra. Era comosi el 
mundo se hubiese detenido 
en ese instante y nunca 
más volviera a rodar... 





Pero tras una roca... 


¿Vas...vas a matarme? 


No si me obedeces. Quiero 
que me lleves 'hasta Huan, 





De modo que está es, ¿eh? 
Bien... que alce la cabeza. 
Quiero verla. 





Entonces deberás apren- 
der loque es una orden 
de Huan. 
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Dax amartilló la pistola. Luego 
habló despacio, serenamente... 


¡No!¡Me mataría si lo hiciera! 





Tú eliges. O te mata él, 
olo haré yo... 






Pero Lilian está llorando y todo su Esta vez el llanto de Lilian crece. Esta 
cuerpose mantiene inmóvil sobre vez sus delgados hombros tiemblan 
la alfombra. Sólo sus hombros se con más fuerza... 

mueven de tanto en tanto, Y no obe- 
dece, porque noescucha... 









Tu señor no debe repetir las drde- 
nes. Y menos a una mujer.¡ Alza 
la cabeza! 


Y de prento descubrieron que se esta- 
ban mirando, Eran como dos anima- 
les extraños, suspicaces, inundados 


de una profunda curiosidad. .. 


Y” ¡Voy a traicionar a Huan! ¿Sa- 
bes lo que le hace a los traido- 


Al principio no hablaron. Sólo 
sus miradas se cruzaban a tra- 
vés de la luz de la única vela, 
La habitación era oscura y sin 
ventanas. Al fin... 


Comprendes el francés... 





No puedo seguir... ape- 
ñas soy un jinete... no 
estoy acostumbrado a... 


a esto,.. 


La primera vez elegiste acertadamente, 
soldado, Solo tienes que equivocarte y ya 
no habrá más decisiones que tomar. ¿Has 


comprendido? 


Por un instante, hubo un 
rubor en las mejillas del jo- 
ven. Carras peó levemente y 
cubrió la boca con la mano. 


También hablo inglés, grie- 
go y latín. Además de tibeta- 
no, mandarín y cantonés... 
Soy un versado en el arte 
de la poesfa...o al menos 
eso he estudiado. ..Mi padre 
quería un hombre sabio pa- 
ra sucesor... 





7 
Eres...eres tan diferente a 


ellos... ¿Qué es loque quie- 


ren de mí? 


Oh...mi padre quiere ob- 
sequiarte a un comercian- 
te hindú con el que co- 
menzará nuevos negocios, 
pero yo no... 


¡Muéstrame el camino! 
¡ Ponte de pie! 





No lo sé... siempre pen - 
se que obsequiar esclavos 
era algo natural. Me ense- 
ñaron eso, Pero ahora... 
despues de haberte vista... 





Eres tan blanca...tan her- 


ad 


SA 





Blanca, negra o china es una esclava, 
Mas aún, Será el regalo especial para 
Multán. ¿Qué te propones, Barkha?¿Es 
que todos estos años de estudio no han 
hecho más que ablandarte la cabeza? 


Sencillamente no soy cruel como tú 
lo eres, Tampoco Soy fuerte como tu. 
Ni he asesinado a nadie como tú.Ni 
le robo la poca cosecha que tienen 
los campesinos para... 


Retírate de mi vista de aquí en 
“+ más. Cuando Multán se vaya ha- 
blaremos. 





A 






















El golpe abrió uña flor de sangre en ¡Eres un estúpido! ¡No es 
los labios y el joven retrocedió tam- asi como se trata a una es- 
baleándose. Curiosamente sus anteo- clava! 


jos quedaron en el mismo lugar. .. ¡Es una mujer blanca! ¡Es ci- 


vilizada!¡ La esclavitesi yu no 
existe! 


En la mesa no quedaban más que so- “ 
bras esqueléticas de los sabrosos man- 
jares. Los inciensos más caros y deli- 
cados llegaban a su fin. Y allá,ilumi- 
nado apenas por el resplandor desfa- 
lleciente de las lámparas, descansaba 

su satisfacción el gran Multán, co- 
merciante de la India... 


Después de un sonoro.eructo, Mul- 
tán. habló... 








Me han dicho que estás inte - 
resado en comerciar con migo, 
Huan. 





Sin olvidar, gran señor, que será a 
través tuyo y eso acrecentará tus ya 
crecidas arcas, Pero dejemos eso pa- 
ra más adelante. Te he preparado un 
obsequio especial y me agradaría que 
lo disfrutaras ahora, Después, cuan - 
do no quede de ti más que el deseo 
de comerciar, entonces hablaremos... 





¿Que es esta impertinen cia?¿Cómo 
te atreves a entrar asi'delante del 
Multán ? 





¡El extranjero, señor!¡Él que 
acompañaba a la mujer blanca! 
¡Está aquí y vino a llevársela! 






Por ahora... 


Tras la casa hallarás un jardín 
cerrado con cristales. Ve alli” 
con ella, Nadie te molestará, 





Lilian fue conducida hasta ellos.Esta 
vez no se resistió. Tampoco lloraba 
ahora. 


En el nombre del único Buda... 
Jamás he visto una mujer tan 
blanca... 


Pero súbitamente el encanto de Multán 
fue destruido. Hubo un abrir y cerrar 
de puertas y el soldado se detuvo ja- 
deante ante Huan... 





Los tres sables fueron desenvainados 
a la misma vez.Fue un acto reflejo, 
automático y feroz. Multán quedó ro- 
deado de una masa de músculos suda- 
rosos erizada de sables filosos y me- . 
tálicos... 

¡Me marcho de aquí, Huan!¡Iré a un 

lugar más seguro y me llevaré a ta 

muchacha! 





¡Es él!¡Debe ser:el que llaman 
"el extranjero''1¡ Que no se me 
acerque! ¡Máten lo! ¡ Mátenlo! 


¡Aguarden!¡Se equivocan! 
¡Es mi hijo!¡El mo...! 








Vengan... Estoy dispuesto a defender - 


yy n Pa 
.«E ¡Barkha!¡Te lo suplico! ¡Tú 
la con mi vida... ¿O acaso creen que no sabes cómo se maneja 
les temo? 


eso! 





No hablo, tampoco hubo ninguna 
expresión en su rostro, Este era 
un acto lleyado a cabo por él 
miles de veces, Volvió a levantar 
el sable... 













A ¡Que no Se mueva, 
erO... Zanir! ¡Mantén lo 





Pero... 


Suelta a ese hombre, guerrero. ... Multán 
está muerto y ya no hay razón para que 
sigas luchando. ..No encuentres una pa- 
ra morir... 





¿Qué has hecho, joven estúpido? 
¡Has asesinado a Multán!;Todo... 
todo se ha echado a perder! 








Tu hijo ha crecido, padre.Y ha decidi- 
do compartir las decisiones que to- 
mes de aquien adelante. Tienes la 

culpa que la gente de tu pueblo esté 
hambrienta, Ya no será así... 





















No.Tú supiste defenderla. .. 
Eso'es todo. 









Las mulas patearon la tierra impacien - 
tes.Presentían la partida, Los hombres 
también... 







Sé que será justo con su 
gente. 


De modo que no te quedarás. .. 


No puedo.Debo volver a mi país, Ally 
hay muchas cosas que me esperan 
y no puedo desatenderlas, Pero fue 
hermoso conocer a este nuevo gober- 
nador llamado Barkha, 


Nunca te olvidaré, mujer 
blanca.Nunca... 
POCO YO. .. 
a 


Y 
e 







“ 
/ 









Y partieron hacia ese nuevo Six 
comenzaba a crecer en el ho 
Ese era el destino del extranjero y 
la mujer blanca. 
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